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TESTIMONIUM. 
Ibrum eus titulu LEXTKON Fróncnfka.Polfki to 
ief DIKCTONARZ álbo zetrónić w(yfik'ch Stén 
Fránculkich zFróntafkiego ná Poljkie przetojonych, din 
ligenter legi, quem ficut ingenti curé © labore Cla- 
rifimi  ExcellentifimiDomini M. BARTHOLOMÆi 
"Qasimini MALÍCKI Phil, œ Med: Dod; tonforiprum 
animadverti. ita € communi Polona Gentu ujui per- 
utilem exżflimo, emma, Typu mandari pofe cenfeo. 
Si videbitur Perillafiri © admudum Reverendo Do- 
mino Ordinario Librorum Cenfori. Cracovia 8, Febr: 
ANN 17014 
M. ANDREA“ STANISLAVS BucHO- 
wski Ph: D: © Pr:in Alma Univerfita- 
te Cr: Gollega Major Can: S„ANN A. 


zj, ROZA "= KJ 


V“ ABPROBĄTTO. 
EXICEN Gallica 6 Polanica lingva, Jeu librum 
Tpraccptis wf, ent be zd ptriufd, Genta lingua 


comparandas rfiraćium , ged perquam diligenti 
€larifimi, & Excellentifimi Domini M, BARTHO- 
ŁOM i Casimint MaLicki Pó: © Med: Dotor 
colledłum legi, € tanquam utilem ac valentibus sp pre: 
din lingru proficere necebar (äm: Mt ad publicum e- 
xercitidi imprematir approbavi In Collegio Ma- 
jori Academia Cracovienfis. Die 16: Februarij 1701. 


M. Psrnus Praëziewie S. Th, 

Doctor Decanus S. FLORIANI ac 

Librerum per Diœcefñin Craco- 
vienfem Cenlor.  mppe 
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AUGUSTUS IT 


DEI Gratia REX Polómiarm, Mara Dux LithSe= 
mie, Ru$ra, Profra, Mafo%54 Podlachia, Podolia, Vote 
bynię, LiG: Sam gi Kaja: Sol: Ve; Czer: CALAS ce 
Hereditarimdy Das Jaxonta 65 ELEétor 
Imperij, Sc: Arer Rc. 
V7 Niverfis quibus intereft notum facimus. Suppli- 
catum Nobis fuiffe ex parte Excellentis BARTHO» 
Lenze Casimiri MALiTZKi Philofophiæ E Medici» 
na Doctoris, Secretarij & Aulici Noftri, guatenus li. 
bros cjus quinque, proprid cjus inventione & labore 
compofitos, ( quorum ticuli funt fequentes. Primé 
| quidem, TRACTVS ad cognitionem lingvæ Polonicz, 
feu, Grammatica Latino-Polonica. Secundi, KLUCZ 
do ięzyka Francuskiego, feu Grammatiea Polono-Gal- 
lica. Tertj. LEXTCON François Polonos, id eft 
Didionarium Gallico Polonicum.  Quarr, DIKCT- 
ONARZ Polsko-Lácinsk a-Fráncuski, id ek Drëtte: 
narium Folono-Larino-Gallicum. Quintis Nomen- 
atura imión ogulnieyfzych z fwoimi udžiélnymi 
feu Nomenclatura Gallico-Latino Polonica nominum 
generaliorum cum fpecialibus, aliquo privilegio fti- 
paremus. Et Nos juftis ejus part inclinati {tas 
tuimus, ne cuiquam liceat citra expreflum diótidióto- 
rum librorum Authoris confenfum, fpecificatos quin» 
que libros, aut quecumque ipľorum, fingillatim, five 
omues, aut quemeunque ipforum, fub dictis vel mu» 
tatis ticulis imprimere; aur alibi imorefľu mu, in terris 
Regimini & Dominio Noftro fubjeśkis Venalem haa 
ere, fub pœna confifcationis, & decem millium mar- 
#<atum, Delatori % Authori per dimidium dividenda- 
Tum, idą; abhinc ad triginca annos inclufivé. Siveró 
| Predidtum Authorem interim č vivis migrare conti» 
"Ber, volum? hoc idem privilegium fervire legitimis 
£Jus fuccefforibus, nif illud Author alicui peculiariter 
inferipferić, in quo eciá cafin eundé valorem, præfens 
> tivilegium habere declaramus, Datum Varfavie A. 
¿D. Millefimo Septingentefimo. Die 17, Menfe Majo» 
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> 
A 


Avec urs immortels travaux, 


MESSEIGNEVRS: 
Es? >, > aurois labonte de rom: 
K paroicre devant Vous 

A: trois ensemble aves la 
e dedicace d un fi perie 
ouvrage, comme |" ell ce mien, Crane 
bien confłant , que un feul © entres 


Vous [era en pen d années eminen- 
ment capable de donner la protection 


dux entiers cuolumes de tres grands 
d tres avanrageux livres; fi Votre 


| adolefience ou plutôt enfenee ne w y 
|enconrageoit pas. Te ne pretends pas 


de gagner le renom d un savants 
mais en ne voulant pas faire le tort. 
à ceux, qui avoient le pouvoir legiti- 


| me de me declarer d etre un de Mai 


tres en Arts liberaux, iS Docłeurs en 


 Pbilolopbie , je leur effape avec ce pe- 


tit livre le gué , par où ils pourrons 
Plus aisémes avoutir A vocre protection 
Ce a 
sera 


sera delà, que nos Succefeurs seau- 


ront bien reperer votre bravoure 5 


tomme nous apprenons prefènremens : 


des antiques traditions à admirer celle 


de “vos ires glorieux Ayculs Bisayeuls 
Trisayeuls, AJ pius wieze Arceftres, 
Comment faurions nous, que © etoient 


61X» Gui ont pour la plus part artri- 
bué à affranchir ceste literze , dont 
toute la Foiogne joms à prefent fi heu- 
acufement , fice w etoient pas les wi- 
eux ecriyains, qui nous le fifent cou- 
sher par ecrit parmi leurs olumes > 
Comment aurions nous ia sersizude, 
qu il m y a point de Laures dignitez 
au, Royaume, daquele ne fút pas em. 
belie par des Candidars de V otre Fa- 
mille. fi leurs Ze fer ne nous le te- 
molgnoiens pas? Commens ferions 
nous informés, que © etoient jour la 
plus part les Srzeniavices, qui onts 


zeprimć la kardieffe , de retraini las 


trop epcuvemiabie bnifanie ver en. 
nemi 


nemis de la Patrie, fi les lettres nes. 
nous en: laifaffent. pas des moni - 
Menis? A peine faurolt-on, que An 
4 tahr de Colleges fondés. par Votre. s 
Famille „ lesquels cultipene heureufe- 
mens route forte de Sciences : qu il y 
a rant de Religieux fobrenus par des 
liverales fondations de Votre maison, 
lesquels ne cefenę pas avancer la glo- 
ire de Dieu : qu il y a tant de tem- 
bies erigés AS confèrvés de Vos biens, 
0% b on exalte continuellemene le nom 
Divin; fi ce w #roient pas les Mujes 
qui donnafens le pouvoir aux coeurs 
des clients de le faire paffer de la me- 
moire des Ancefires à celle: des Succef 
Jeurs. Mais fi Vous Mieffeigneurs wen 
avłoient plus à savoir AJ ramente- 
voir, que ia fcule bravoure de Votre 
tres excellent Aycul, Grand Mavefikal 
© General enfemble de la milice du 
Waume : v ii y avoir quelque pro- 
POr Donne Hiommere, qui sache: Lien. 
; decrin 


decrire les exploits de cet Alexandre 
Polonois , ceste fenle leçon Vous JN, 
roit pour Vous en inflruire, comment 


il faut menager b economie , Bo e, 


ner la police , moderer le tribunal des 
jugemens , fotxenir la liberté , confer- 
ver l au:horité, gagner b amour: de 
tout le peuple, encrerenir les confu'tari- 
ons des diettes encourager les cavaliers, 
reprimer les arrogans, exalter les bra- 
eyes, fouffrir les romrarierez, asatre 
les ennemis, diffimuier les injures, 
vanger l honneur , proteger les refa- 


giez, punir les ftelerars, honorer les | 


rertueux , en Hi? mot, ecrafèr touts 
des vices W apprecier ls verrus . 
Toure la Pologne étoit presque au der- 
nier point de la liberté, aufi bien Es- 
clefiaftigue que Civile, quand P enya- 
birent les Tures les Tartares, les Cofa- 
s, les Valachiens, les Bulgarois , (y 


plufieurs Barbares enfemble, mais la 3 


bravoure du dis Vosre tres generen 
pe PIZA 


| Ziel les (avoit bien diffiper, apant 
donné aufi bien de falutaires confeils 
Aux Senareurs, que d efficaces ordres 
aux Cavaliers. On aura encore long 
tems, de quoy fè plaindre en Mofto vie, 
en Suede, UJ en Hongrie de leur teme- 
risé, qu als avoient deja fait fur le pa: 
Pabter un exact partage de motre Pa. 
trie parmi eux, croyant nous pouvoir 
engloutir par leurs violences debordć- 
es en un même tems contre nous; ma- 
15 ils ong ent de la conduire du die 
"votre glotieux Ayeul, que les Polonois 
ne doivent pas demender, combien il y 
a de leurs ennemis, mais où ils fonte, 
UV ous feroie Meffcigneurs fuperflu res 
prefenser les exploits de Jon Alvefe , 
Votre tres excellens Pere, où vous vo- 
Jez mieux journaličrement dans fans 
glorieufe prarique, tout ce que nous ad: 
dg aux traces de tres beliqueux 
Ng y bres prudens Politiques 
nfembie, © eft à luy principalement 
que 


que la Pologne à ce dernier tems, ef}, 
redevable de rant de viétoires fur les 
ennemis, particulièrement de sele de 
Chocim plufieurs fois reiteróe, C eft 
A Iny que V ienne d Auffrie doit recon- 
noitre [a delivrance de la Violence O- 
thomanique, Tl w etoit pas fort dif- 
ficile de reprimer le cors des ennemis 
par celuy de notres, aprés avoir plu- 
fieurs fois obfervé de È heureusercon. 
dite de ce tres fameux capitaine, qu 
une petite alle, e df à dire une divi- 


fion de fix mille [oldats, avant même 
i arrivée de norre grande armée avo- 
ie fair trebuchć U plié tourtes leurs 


forces. T aime mieux m em taire, 
U reverer en filence [a liberalite en- 
vers ceux, qui ont befoin, [on zele con- 


gre les impies, sa mifericorde envers af- 


fligez, sa protection pour les opprimés, 
son courage contre les opprefíeurs , sa 


elemence envers les sujets, sa douceur 


envers les merités, sa genrileffe entre les 
ss difce- 


difcours inelée avec la gravité convena- 
ble, sa cvaleur sontre les troupbes des 
ennemis, sa prefence entre les adverf- 
tez, sa charité envers chaque procha- 
in, sa prudence en toures fortes de cona 
duite, parceque ny un perit livre, com. 
me eft celuy ci, AJ encore moins une seule 
dadicace, ny tout mon genie n° eft pas 
capable de figurer ny mémetracer une 
telle perfection de si grands emploirs. 
le ne dirai hon plus de leurs Alcefies 
Vos cres iluftres Oncles Paternels, en 
avouant franchement contre la jaloufie 


de pluficurs, que les livres de sons Al 


refe M onfeigneur Grand Marefthai, du 
Royaume, © one fignalć mieux, que me 
le sam oient pas faire mille volumes de 
Panegyriftes. Aa E erite debairante come 
tre la vanité, refemile avoir vapellé 
les prediétions de Apollon, ou les obfer- 
"väťions de lanus. Sa Police fourmf- 


Janse de meilleurs confeils, paroit © D 


tre Envoyés sur la serre de Dieu Cona 


. des exploits de ce grand 


sus. Sa Puefie charmante fauroit bien 


ave Amphion rompre des roches, © a. 


vec Orphée faire dancer les forets, Ki les 
hommes n° etoient pas à Prefent plus durs 
Que ne le sons pas celes. Mais je donne. 
res une tête de Geant à uw Pygmée, f je 
m ctendois auprés ď un fl petit livre avec 
une matiere W louable \comme © efl celle 
| mme, auŚi bien 
que de Vos autres tres (Baflres Oncies Pa. 
żernels ES Maternels, ep Vos Ceuftns, dent 
des noms il vaut micus Pai rose un pro- 
Pond S refpeturux filenee, que de ne leur 
Pouvoir donner dans u» fietrost abre gé,quels 
que memoire ajufiće à leurs mirites L’? 
on commence à concevoir une tres bonne 
dé ance, que Vous méme Mefeigneurs ne 
Mangherez Pas a fuivre leurs traces de ge” 
merofité, quand’ on vois M onfergneny George 
votre docilité en etudiant tes lettres, votre 
agilité en efcrimant, vitre pr motrtudes 
“en penetrant les /ubtilrtér des SęaVants; vo- 
tre elegance en ecrivant des vers, votre, 


uitcfie en refolajom les entgmes, votre Ex- 2 


Perience en plufivurs langages, votre fas 


elite en comprenant tous les Arte liberaux, $e 


Votre capacité de commencer à entendres 
toute forte de Sciences dans un agé fi pen 
ULA 


tit, comme l efi le votre; on en tongoiť une 
tres eficace efperance, que vous ne lairrez 
nullement les traces de vos tres renommez, 
Anteffres © montrerez. toujours l'effet des 
Cette ordinaire verité. Fortes creácur for. 
ub? & bonis, neeimbellem feroces pros 
8Sneran: Aquilæ columbá. Ozand” sm 
tourne les yeux vers Votre mine Mófeigneuy 

sam, on en Conre t at$ément, qu’elle etant 
dija Martiale dass votre enfance, ne refem- 
le rien mieus que des viéloires sur les Ene. 
ma delaChretienté;que l'avancement de la 
foy,pour la defence de laquelle on vons a deja 
PIK mettre votre nom parmi le lufie des Gava. 
liers de Malte; que V tenntar de la sainte 
Croix, dont il Vous agrée porter la figure sup 
Votre poitrine. Votre generofité nous le pra. 
Met infailiblement, votre maqnanimté le 
montre clairement, O vatre genie Sy accoa 
tumant douiemćt nous le de vine evidóment, 
ES nous ravit encore dans un grand etonne- 
ment © une curiéufe recherche. Ou s putas 
Bucer ilte ecit? Sú l’on Evsfa3e votre coduite 
9afeign"wr Alexandre, il y a de quey d o. 
"Mer qu A peine ayant/urvec le tems de © 
ePace du filemce Blateniqne : Vous parlez fi pars 
tement la lanpue allemande, Pow commen- 
UE selle de Prange, Vous entendes le Latin, eu 
hen UE Ta plus pare de pareils à VOILE Age, oni une 

i pip 


A AA 


grande peíne-en s expliquant par La langue Mater- | A 
nelle. Vore panchement aux affsczes beliquenses, 


que Vow n° aimez pas traiter fi non avec des Alexan. 
dres, votre inclination aux amusements des lettres joe 
inta A cetie tres rare © tres belle Simmetrie, now 
Vous fait prognofiiquer que Tua speciesdigna eft i= 
perio. On a deja trou fou preconisé vatre tres excel e 


dent Pere entre les premiers Candidats du tkrone Poo 


lonoù. 1 y avoit peur son áltefe tant de voeux favoras 
bles que pour nos tro derniers Ro. Et meruilfe fac 
cft, pour Sen altefe, puirque ni le ciel, ne peut souffir 
plufiearś soleils, ni le throne plufieurs Rok. Peur d 3 
tre que Son Altefe auroit prevalu, fin? aimoit plus la. 
seurete ef la paix de laPatric, que touts les interets de! 
Sa aen, Ple: à Dien, que Vous Mefergneurs re» 
gniez uufi femblablement entre les coeurs de tous lee 
Peaple. L* amour universel rurpafe infiniment tautes 
les apparences desRegnes,@ il efl plus profitable quel= 
que fou gagner b amitié d’ une seule brave perfonne! 
que de profierner mille ennemú, © efi ce Mefeignee! 
m1, que je vous pui fouhaiter à bon efcient de tout má 
coeur. Nec meras Vobis rerum nec tempora. 
ponens; voire même c efi ce, que D entends com: 
munement de la plus part de ceux, qué «voient quel: 
que fou À honneur de allmirer votre belle manrerei 
A laquele voulant appléudir moy je retraigne toute P 


_ énergie de mom roubňit A ces denx mots. ctefcite SE 


mulciplicamini, C efl ce que je defire pafionés 
ment, y | 
Votre tres-humble & tressobligé + 
Semiteur, > 4 

BARTABL EMi CASIMIRE MALICKI. | 
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FRANCVSKO-POLSKI 
To ieft 


DIKCYONARZ 


j álbo + e y 
_Zebranić wfzyftkich fire 
| Fránculkich, | 
Z ráneuíkiégo ná Polfkić 
PRZELOZONYCH, 


FR ANĘOIS-POLONOTS 
e efi à dire 
DICTIONAIRE 

Poe où 
Afemblage de tous les mots François 
' tradyits de Francois eu Polonais. 
PRZEMOWA do €ZYTELNIKA. 


A Yftówiwfzy ná widokGróm. 

SS mátyke do uczęnia sie iezykáFrán: 

JE) cufkićgo, nie chciałęm opa 
P 


ZK Me: 


> 


“AS chylny Vezniu zoftäwié rofpoła: 
wionégo, álem dla podánia tobie fpofobu da» 
A pędzę- 


podzęnia dofkonśłości w tey mowić, wyftawił 
y ren Dikcyóna'z, W którym nie znaydziefz 
tylko fame flowé, śle wfzytkić, bo z naydos 
fkonál zégo Fráncufkicgo Dikeyonarzá to ieft 
Pomelowćgo, wybráné: y We wízelákim zn4- 


częniu (zezérze y obficie wytłumśczónć, Ode , 


zółowatbymbył pracey ná v yrlumá zęnićy ino 
fzych części, ale koizr móy ná wyitświęnić 
tego nie v ýftárczálacy. od cego mnie odwiód, 
Gdyż ief blifko pulizo(táÑta árkula y Hikeyonás 
rza Pomeiowego, lubu iefzcze y ręmu nie más 
lo chybia. kro wić eo druk kofztuie zwła» 
fzcza w Polfzcze Fráncuiki, łatwo docieczej 
wiełeby tu nie ler, Ale tysięcy oå to uwiszić 
potrzeba pewnych, ná miepes né odyfkánič, 
Icdmák Zláczywízy wi5'omecéé Now z Gram 
móityką, me cruda vé będzie odátká sie do. 
czytać, albo dopytać i g vz choćbyś w'ęcey 
nie umiał po Fránouíku, iylkó comment ápe 
pele- ton cela, pokäzuigc ná frecz,k óra chceíz 
názwáć; toć mm Francuz. by tćż nie umicistý 
iezyká Políkičgo może wyložyci infzé tež 
części, prświć zupełnie maíz v Gramnátyce 
wytlumäczonc. O fłowo zaś rtudaobyś go 
miał pycść, nie mopa si: z nia: mów% gdy% 
śkcysy, króra sie fłowęm wyrażać musi, áni 
fetney pálecín nie pokażefz. Nic dziwny sie 
też, żem micyicem náktadi nie málo >ynuni- 
fnów, te ief, ¡isd:0 ziáczacych; lububy sie 
ich Polak baž tego mów! fatwo inizvch,zié- 
nego domyślić: gdyż ryn Likcyonarzy Fran- 
zai Guzóm 


€uzóm powinien bydź pomocny, che4cynno 
Sie uczyć Polfzczyzay., la nich tedy male. 
Zálo to uczynić, 14k> wiáie nnie w infzymu 
Dikcyonarzu, w którym Polizczyznę wyklá: 
dam ná Frincfkuć, kład; i4k naywięcey mozę 
Synonimów Fráncuíkich zá iedao flowo Pol: 
fkič, dla firwieyfzépo poięcia Polakôm.; 
Czego zażyway (zczęśliwie przylśzny Czy» 
telniku, 4 gdy dopędzi'z reng", Z) ta pomos 
€3 moia. pe epa, nie zápomniv dalzył maičy 
oé pa F ánculka mawiać Diem (e benifié 
sternellemem, w 
LL AV ES 
aux  Frarcotsa 
Mejsieurs e Mesdantes, 
NE W. ef nás foulement pair des. Polenpis, qua 
Luce Diétiomaire peut (ervir: il fera profi 
table encore à ceux. de uôtre nation, qui NES 
b envie d apprendre la langue Polonotse, aufii 
bien que à des Polomois. Mais comme, il y 4 
Une grande difference de È. ortogranbte Polonos 
Le de la vótre, il faut que vous appreniez celle 
ge la Pologne; autrement vous ne reit? 
Pas du Dičžionaire. Pour. la conmor/sence de 
laquelle. je vous conseille parcourir quelque (016, 


- MA Grammaire donnée au jour, (pus le titre de 


RAGTVS ad faciliorem cognitionem lingna Pos 

PRL; mais comme cele la ne fers beaucoup 
CEUX, qui ne [avent pas le Latin ( G než, au 
US £ ep pogrrojemi feruir, mojennám. la adus 
SRR W on) 1 


Bion ) voie) pour foulagér les autres. quin y 
fauroient pas venir A but, y ai fait un abrégé, 
dent ils pourront comprendre du moins des plus 
principales differences de la prononciation Pos 
lowoise, de celle de la France. ] 
L’Abbrégé de P Ortographie Polonise, 
La langue Polsnoise fe fert de toutes ces lettres, 
dont fe [ert la langueFrancoise, mais avec bien de 
differences Er outre cela, elle en a une fenle, 
quiefi W: laquelle vaut autant, que Pu. 
1l n° y a aucune lettre, qui ne se prononce 
pas, étant mise en quelque lieu que il foita 


Certe lettre e écrit en ces trois façomst 

d, 4,0. Le premier (onne comme le vôtre, &, 

il doir être fipnalé par deflus, avec quelqu’: 

accent qu’ il foit. mais à l ordinaire avee un 

tel 4, qui fe doit appeller aigu. cemme vod 

us le trouverez dans les mots, widrá, nafża, 

kániá, bánid Sc: Le fecond ne le peut pas 

mdatrer par les fyllabes Françoiles, anfi bien 

| que le croisiéme. Demendez leur promon- 
ciation des Polonois, en leur fourniffanc les: 

termes (uivánts, pour lo fecend a, człowiek 

jada, siada, un homme parle, mange, pour le 

troisiéme, qui s ceritainsi avec une quelie par 

defsous: a, Paw, jam, mam, dam, mom. Faus 

te de lavive demonítration Polonoise, voug 

le pourrez comprendre, en ouvrant bien la 

bouche pour le fecond, Sc baiffanr le menton, 
au lieu gu" il la faut élargir pour prononcer la 
prez 


premier. Et pour le troisiéme, la bauche fe 
doit comprimer, prefque com me pour | ex: 
preion de la {yllabe Ox, fans faire neanmo" 
ins oijir w. W 

le ne dirai rien du B, nom plus que des 
autres, qui n° ont aucune difference de vos 
tre langages 


Le C ne fait ici jamais la fonction ďa k, 
Il efi double. © eft à dire c, & ć. Le pres 
mier (c prononce approchant à votre (yilabe 
ts. aiasi vous lirez ca ce cy co 6M, comme s 
il étoit écrit tsa tse oi rso tsu. ou l» Alle. 
mand za ze, čea, Le feconde, qui ell aecen- 
tué, ne fe peur point declarer par aucune de 
vos fyliabes, il fe doit proferer delicamment, 
© approchaat un peude votre sie. Prononces 
lecomme P italien, si vous le favez, Vous 
le pourrez connoitre en demandant des Pos 
lonois la pronunciation de ces termes: ciele, 
Un veaux, celié sie, vecllere mieć, avoiro 

Le premier ©. étant mis devant z, 5 appro- 
ths de la prononciation de votre cha che Ścę, 
lequel vous cómnoitrez dans les mots czapka, 
Czepiec, rzyściec, czoło, czub, Voyez pourtant 

a difference. Erant fuivi de h, il reffemble 
© b François gonfonanu © efi à dire cha che 
#bi cho chy fe lisent, en afpirant Un peu plus, 
QUe dans le François ha he bibo hu. 
; E 


E, Cette lettre 5 ecrit en trois fortes! €, 
A3 CA 


4e Le premier vaut autant que votre lé 
ds Quverr. par ex: dans les termes maize 
bus trzebd mnie y čiebie, 
presque co mé Vótre ierrś eu fermé, par ex: 
gko twość piékné. Le troisičme s" approche. 
de vorr? fy. labe en, quand ele (e prononce 
natureilement. fans fonner acanmoins n, par. 
ex: dans les termes bede zásieda ná grze są 
Une fair iei jamaisla fonction de l’a, coms 
me il la fait chez vous ávant m. ou A+ 


Les (yllabes ge gi le prononcent, comme 
chez vous Bu? su, ` 

Les Polomois ne connoi sent polar de I» 
į confonant. mais toujours voyelle. & a1 lie 
eu de votre j con(onaat, sui NEM que poue 
vos ge gi, ilsemployent un tel 2, desc on, 
pres ci bas plus ampleme it. Mais les fol, 
€ yo yu. 
ye yo yu. | ki 

KA ke ki, ko ku: fe prononcent comme en 
François qua gie GES, quus, 


Gette letrre aces deux fortes L 1 Le pred 
mier ne differericn du votre. Le fecond et 
dur, qui le prononec hauflant & {errant le but 
de la langue contre les gencives d’. enhaur, 
d ailleurs vous le connoitrez dela vivo pro“ 
avacianen des Poloueis, dans les termes 

0 >” didis, 


Le fecond nna 


abes za że 10414 fs lileac coinme les vôtres ya 


laidis batem Ste. Set kija. Be, 

sa SON z ; 
RH ef deuble, Celui qui ne difere da 
Votre, me doit pas être accentué, L* autre 
doit avcir accent digu par defsus, & fe do“ 
t prononcer pre:que comme vôtre pn. pát 


"ex: kún, syzóm, lifez comrae s’ dr avit kegi 


Chroga, |, 
gd 


© 


, O, Zost faks accent fe doit prononcer; 


tonime en Francois; mais étant fignalé pak 


 delsts, avec un accent. il approche le fon de 


pre difhtongue eu, dont la difference vos 
z dans les ve mer Jok le côté, Bóg Dieu 
Boi, il eft debout. /dy, foyćz debout- 


Cette létre ne fert guerre dux Poľonóie: 
On |» écrit pourtant quelque fcis dans les 
termes iflus du Latin, par cx: 4qwadrować, 
mit, qui le doit prononcer, & écrire piütot 


Kwidrować kúvite 

R. 
„ Cette letre fe prononce comme en Francos 
ię, máis étant jointe avec z, elle fait bien de 


„ Yilabes, que la langue Fysęoise ne eomnoit po” 


ei dont les principales iont +24 #ze rzy rz0 
repo les quelles il n° eft pas poisible decla- 

F hors la vive proneńciatión. Vous les 
sonnojtycz, en failant, gu? on vous pronon» 
te par des Polencis, rzadko, raexñc, rzygać, 
PZOAKIEW, saw, 


i 


Aufquelles ádjoutant pat dyaneć uné. dé 
cés lectres B.D. Gi K, M,P.5.7.%, Z, de 
‘en fera Brz4, Drzá, Grz4, Krza, Mrzá, Przá, 
Srzá, Trzá, Wrzá, Zrzá. 8 provortienslie« 
men: av:e les autres voyelles, auxquelles vo- 
us ne manquerez vas, fi vous avez connu la 
valeur de Rzárze rzy rzo r2z80 


; S. s 
S elk de deux fortes. Quand ilef (ans 
accent, il ne difere du François. (i ce n° ef, 
qu’ il ne fonne jaromais camie le z. [Ma 


is etant accentué, il acquiert use prenonci- | | 


apen doucs, laquelle je voys daqszune feule 
moyenne fyllabe daterme Moafieur. Quand 
il précede la letrre ź, il n° a befoin d accent, 
parce gu" il y doit necellairement devenir 
doux ; autrement il fe confondroic avez yo 
dont voyez la diffirencé siła, sito: fitość, Ze 
dps foi, Joer las, Las, Bee. o o.. 
Etaat laivi di Z, il relsemble tout à fait 
le ch Francois. & © ef ainsi, que /24 /że/zy 
fzo (zu, le lifent comme vôtre cha che chi 
cho chu. Aufqucis érans presosés KM p T 
W. garderont leur {os natural. Krzá ksze kszy 
kszo kšzu. Mszą Piza: Ge, 
$ Uw W. 
U eftici toujours voyelle, & au lieu de ` 
vôtre V confoqant, les Polonois ćerivznt We 
X 


Gate lettre ne fe crouve gn Polongis, fi 
mon dans les termes lavans Xiadz Xiend 
¡Xieftwo | 


\ Zeien, zówat, Tuiro, | 
| 


Xieftwo, E en peu, d’autres, lesquels regoi- 
Vent aufsikź:0u kóau lieu del Xo lens vo" 
Us les faurois pas éelaireir autrement, que par 
uné voix vive, . Tenez eépéndant, gu" ils’ 
‘approche de votre caa cse esi 


Cette lettre a ici une prononciation dure, 


donr la difference voyez dans les mots bié, być? 
bite m, byte m: cicbo, cybuchs mutość mpyto: mwd, 
Kochany: pilá, pychá: sito, frostir witać, myddés 
/ Zimne, Żyto, ES (4 
Elle'ne fait joy jamais 1 i Francois, eg: ` 
pourquoy vous se kb čeririez pas ` len yáko, 
ut Čerireš ták 


Jeleń, pónat. purro, mais il fa 


Cette letrre eff douée detrois fortes. z 
2, 8 £, Le premief ne differre guerre dú vô» 
tre, par exemple, ząb zęby, Le /etona, qui 
a la prononciacion dure, comme elle e dans 
les mors żółóśc, żelazo, życić,'żołnky žuli- 
wy, doit être hgnalć avec vopoint par det 
"US, Qu.aveC un accent grave, dont le (on äp- 
Proche du ch François, Lé troisiéme, dont 
a Pronençraion. s'approche du {un de la fe. 
DE gie, (laquelle eft dans le terme Monsie» 
DF ) doit étre marqué d’ accent siga, par ext 
Niedjivičdý, pódź, chodź, 00 
etane wei d un i, iln° a befoin d accent, 
Parce Qu ji ne fe paut pas prononcer autre- 
MENU, bat e, Zima. DZ Do 
: Et 


4: : 


Et comme jene bie pas icy la profeffion 
de vous enfeigner © Ortographie en toure 
la perfečtiony je ne m* y veux pas čtendre, en 
vous elegant à la dite graminairé, si vous 
fouhaitez la comprendre fans vous inecrre à 
la longueur, Ce (era de la, que vous pourrez 
entendre en brief; SS 

| Qutrcela ilvousfertd> avis lavoir; que 
jeme luis donné la peine de faireun aurte Din 
Głionaire Polonoït Latiri-François. e eft à die 
re, OU il fera le Poionois traduit en Francois, 
vous vous ed pourrez regoliir en peu de tems, 
si bon=Dicu me continúe la fantć, & foarnic 
les Drais, maig: il (éra encore precedć d° une 
Nomenclature, c> ef à dire" d”affemblape des 
noms. VOUS en pourrez acquérir en peu de. 


temsà Cracovie, &à Vatfavic, à Dien 


Przeltrogás: ' 


dla látwicylzego 'wyfzukanią, 
w, Dikcyonarzu. 
W Spomniy, fobie z fundámentów Grám.. 
"KK mśtycznych, iż. Francuzi mála nic máta, 
odmiáne mowy z pifmęm, zwlafzezá ftarada. 
wnym.  Zśczym lubo tu według mowy áls 
bo pifmé; ich nie proto ták flowo ich iśkić 
znaydzielz, iáko go mowianéiálbo rśpifinć 
odbierze(z, znaydžieíz go jednák opuściwfzy | 


fong: álbo nie ználažfzy po przes am an, fzuš 
one ana „ok zás obiecádlá së 
rzevważay, według któregó, tu zupełna ie 
Kollok£cya. ALARA. de ENS 
" Pámigray ÿito, iż dla fkrocęnia, pifze sie tu 
ezeo sm, nap śl irreg par, ex: miátto fau” 
ay, naprzkład,ślbó, irrepularnes par exemples 
Nie kładę též tb: takowych Recyprokow, 
które nie máig W znáczeniu odmiány ód fwo. 
ich uwotniónych tylko przes przydźnić pár. 
tykuły sze, miafto Prástkiégo se, któré sie zás 
nierák edumaczą, iáko ich uwolnionć,takowć 
z rekollekcys ortumáczytemýy L CSN 
Mičy y ná a reflcxyg, ižiák w mowie,ták 
y w piśmie Fránculkim teraźoieyfzógo wieku, 
ieft wielka odmiáná "od fiśróżytnego; w Die 
Cyonarzu záš trzebá, žeby sie wízyrkič tere 
miny ták fiśrożytne, iako y nowć znaydóe 
wály. Tu trzeba wiedzieć iż to la 
nowizé y wżywśńfzć, do których 
sie odséla fzukäniés  ? 


wnim którą. zbyteczną lirere, naprzykład b, . 


4,4, 4 gl p, ślbo s w średkoprzedinizy kóne ` 


feng, | 
| 


u NES Abà 
Abaifier ` Szy  abbaifer 
Abandonner, `: <opóścić, 

dzić  poniecháé, 
- mie dbać, 
. © abandonner à la coleré, guiéwem sie uwieść, 
su bazards Alba d la fortune, ná fzczęścić 
„sie puścić, au vice volpaľňé sie ná niecno. 
tę: 4 ladebauche. ná hultäyfiwo. 
Alérardir,  przyródzęnić 14kiéy rzeczy oda 
mięmić wgarizć, 
y ubórarai, 
~ c4 naieb, 
Abatre SŁ. Abbattre i 
Abayer. 81. Abboyers | 
„ móbayfser, ` phuiiyé, ichylić, nskłónić, pray» 
chyiić, upokorzyć > 
Abbasre.  fkrulzyé, obślić, wywrócić, zéplo. 
wać, Ikoláraé, firżąfnąć, złąmóć, 
Abbecher, (Sz.  Abecber. 
Abbétir, sz. Abétir. 

Abbhoyer. al, abayer. fzczekté, prévizezcko: 

wać, abboyer quelqu un, śl. contre quelqu’ 


porzucić,  zofławića 


zaniechać, wigii- 


odrodzić sice poltapié z pie. ` 


un, lacmekáé na kogo, za kim. przeciwko ` 


kómu. 


Mbbreger. kurczyć. krótko zebráč. 


Abbreuver, (krôpiés nápoje, námocayé, po- 


kropić, 
Abbrurir,  beftyg jálbo 


(barzo głupim kogo 
| Mczynića 


Abdis 


| 


| 


Abdiguey. odrzucić, zániedbáč, abdikowié; 


Ziuzyć z.sicbie. m, Go 
Alda, 'w uftś praízkowi pokarm kłaść. 
dAbórny ` zatępić kogo. głupim uczynić: 

S abérir zbtępieć, aglupicó. ` a 
Abhorrer, wzdrygóć sie; lekié sie, brżydzić 
sle, nie nawidzieć | pa 
Abjurer, Odprzysiłe sie. wyprzysiąć Sie. AA 
BYŚ ód ona to ieft zágubie Mba zárradé 
co. nap. prówo, zwyczay. pamięć. -= 
sdbonder. obfisowść w czym. .oplywñé 
czym. micć doftátek czego. A ; 
Abonner, zápizedié kómu to w daninę: nápa 
“abonner fos droits fódaux à Jen vafsał. dâés 
d poddángmu wykupić z práwá poddááš 
eh, se 
Aborder. were, à bord. prendre terre, prdý: 
łyrąć. ál. przybić do brzegus TT S 
one e ps È accofier. przyltąpić do 
koyo. z misé sie z kim do rozmowy. 
Aboucher quelqu uw. Śl. s .aboucher aueć 
quelgw un prayšé zkim do rozmowy; 
~ uita w ufta oe 
Abonquer du fel, dobijść foli. dopakowäé iéy: 
Abourmer. sze ` Abonner. a 
Aboutiy, fętermyner en pointe, zakóńczść się 


„Apiezafto. 
Oper Abboÿer, 
A breuver $2. Abbrenvet. , 
Abrir, ząkty č, bthrómé, obrónić 
Abroger, SZ Abolir, 
B3 


w 


Sti 


À bru 


DE: 


d 
| 
( 


| 
Dk: 
HS: 
JE 
Dk 
dit 
d 
Did 
NK 
(É 
i 
WA 
I 
BE" 
U 
M) 
Hj 
H 
It) 
dÉ 
H 
i 
$ 


brute) V 


y Aofenter. nie bydź przytómnymi ibeni 


towáé sie, 
Abfouäre. reg. 16K Soudre, uwolnié.: 
zgrzefzyć, 
s Abfienir irreg. iák Tenir wftrzymać déi 
wftrzy mywáé sie. 
Abufr, ná zlé uzywáé. AT zażywać. ná 
o zlé co obrácié, 
Abymer. 
w otchlaň. 
U ods RAW 
Accableri utrapić , obciążyć , prèywilié, 
, przyctuc. 
Accarrtr. 
„ tować. 
Accelerer pośpielżóć. 
Accentner ákcentowáč, ákcentem znśczyć, 
Accepter, $kcęntowść, kontentowáé sie. zá 
- wdzięcznć przyiąć. 
Accotser, ` sz,  appaiser. Í 
Accoler: sz, "embrafiera 
Accommoder. rendre commode, przyftoľos 
wać, praý(poľobié, wygodzié, naprawić, 
. zgodzić. wygodę uczynić, pożyczyć, ` 


swiadcćtwa ftofowść, kônfióm 


pogrążyć, ponurżyć, polkngé ják | 


P accommoder fposobić | sie du czego. wygos | 
de iobie uczynić, brać sie do czegó, chwy« | 


câé sie czego. âkkommodowaé sie, (kids ` 


niść Sie 


fobie dobra gts : 
"are 


Te ‘aécommoder du biów ď antruyi przywlafzezść | 


1 


% 


Accommoder guelqu un de quelque chose. po: 
| Życzyć kómu czego. 

` Aetempagrer gu: qu PL A złączyć sie. zkim, 
do kompáničy: ` 

| herompii. achever un ouvrage: fkóczyć deis 
ło, doperfekcyónowóć, wypełnić, dokónáé, 
Recoguiner. rendre feneant.: nikczęmnymu 
czynić. 

©. atcaquiner: znikczęmnięćębzdarą: się czy- 
nić, ` 

Accorder. mettre d sites szpodzié. máltro- 

` ié, pożyczyć. pozwolić. 

Accofer. quelqu un. AL y accofier de quelqu’ 
un, przyftapić do kogo: doftąpić kogo. zniść 
Sie zkim; * 

Accoter, wefpraté, dáé podpôre: : 

Accoucher d'un enfant. porodzić dzitcię, 

Accoucher devant le terme: porónié. 

Accoupler fprząć do pary. dobrać do'sfory.. 

Accourcir > fkrócié, ukrócić. fkurczyć, - 

Accogrir. Je, iako Courir, przybiegáć, 
przybidé. 

, Accoutamer: przyuezyé, przyzwyczśić, nálo. 

„żyć da RK wuczyć, 

©. accomianer d gieląke chose. przywyknąć 
do carpo, 

Accravanter. obciazyé. 

Accrediter. | autboriser, quelque: chose: {prä- 
wić krediťálbo poważę częmu: 

Accrocher. prendre avec Vncroc: zńhaczyć. 

S accrocher A quelque € chases „chwycić ' Sie cze « 
5% | Accra, 


| 
Actroire, re, iáko Croire: fllzywým se 
czóm wiarę iednáč, albo kaptowść, fłarać 
sie, żeby fafz miano zá prawdę. 2 
Accrostre Al. s accroitre teg, 1ák Croirre. 
Datei pomnożyć: sie, wickízym: sie 
ać, R. 
Accroitre quelque-chose. pomnożyć czego. 
rozmnożyć, przyczynić, | 
$ actronpir. ` obleżeć sie, zásiedzicó sie, zás 
ftać sie, 
Acruesllir quelqu un irreg, dak cueillir, lay 
faire bom ou mauvais aceucil przyimowáá 
kogo du brëe albo zle, obchodzić sie z kam, 
obzyść: sie z kin, 
Mecnler b ennemi, le mettre au roliet fkrocić | 
mieprayiaciela „przypiąć mu: popręgów | 
Aecuinuler: gromadzić. zgrómadzać, kupić, | 
_ A kupę fkislaé. w 
„Mofńser, - kacżyc. obwiniść: obwinić, . 
Acenser... ballor à cense. prendre à censes o. | 
p taksować, dáé albo wziąć taksa | 
Acerer du fer. bailer l acier naftalić želázo. 
„Achalender attirer des chalands przywabić | 
do kupná. SE | 
7 Acharner. ©. afelhonner au carnage, pré. 
. gnac zabóyftwó, os Kail 
Aobeminer. w dtóżyć, : 
s acheminer, watógę sie bréé AA 
acheminer quelque chose à fa fit; preyprowá 


) 


` dzić 60 do kóñca..... 


Acher kupić, kupowśćs ` o vsisi = 
LR z Acbever, 


Athevers dokóńczać, perfekcyonować, 
Aclamper, termin flifowfki, tarcicę zrarcicji 
zetchnąć, | SEN 
Acoifer, 
ácoller, 
ś6ozmoder, 
Acompagner, 
Acomplir 
Acoquiner 
Acofier 
Acoucher 
Acoupler 
_4A60u7 Ci 


A 


accoifer, 
aczolera , 
accommoder, 
accompagner. 
accomplir. 
accoquiner 
aciofier 
accoucher 
accoupler 
atcourcir 
Ácourir Sis ATOUT iTA 
Acousumer SZ. accoutumer ` 
Atquerer. | irreg. iak Oger, nabywać. mów 
być. doflaé. doliawać. zdobyć, pea 
Acqusefier, vonlentér a quelque chose. przeftać na 
czym. przyzwolié na co. zzzwoiię, 
Acquiter. tendre quite quelqu? Hie le delivrer de 
ses \dettes. kwitowąć. uwolnić, wolnym 
uczynić od ięgo długów 3 
Aiquiter ses dettes; poplácié długi, powypľa« 
cać. Wyplacié,. ., ; baw. 
©. asquiser de (a promieke, uczynić dofyé (was 
iey obietnity. „Wwypetaié Mowo. ziścić fło- 
wo, de fan, devoir fwoićy ¡powinnogéi. fune 
„kcyćy, de fes affare Sa fwoim interellónie 
P żequitey d’ une. commifion. . podiąć sie kom» 
Miyéy, © une charge wziąć na gięsłune 
kcyg mé LE. z > 
MISA Sw c 


sz, 
sz. 
sz. 
SZ. 
SZ, 


s ač“: 


€ scquiter de un poem, ślub wypełnić; 
Acravanter sz. altravanter, 
Acrediter ascrediter, 
Acrocher accrocher, 
Acroire «croire. 
Acroitre accroître. 
Acrowpir actroupir« 
Altionuer quslqu un. luy intenter action. pozwać 
kogo. zapozwáé. 
Cer sz, accutillir, 
deier, sz. accufer. 
Ad. 

s Addener à quelque chefe. chwycić sie czego, 
to ieft wprawić si: albo w uczyć sie W co. 
bawić sie czym, 

Adłofer. grzbiet do grzbieta złożyć, 

addouber, sz, actommoder. 

Addexcir. zmiękczyć, obłaf'awić. umitygoś 
wać, ugłaskać, oczochrać 

Addrefer, nakierować, dać Adres, fprawić przy- 

(ep, aaproftować. 

Adzuter. sfugować hak za hak zaczepić, klu. 

* bę iedrę w drugą wprawić, zab za ząb zá: 
wadzić, iako cieéle czynią z drzewęm. 

Adhérer à quelaw un. fuivre fon parti, trzymać 

ozkim, naśladować kogo. 

4djoinares irreg, iako Joindre. przyłaczyć, 

adjourner quelqu uns wezwać kogo naiądy. 
Adjewter, sz. ajouter. 

Adjuger, - przyfadzié, 
déjufler: sz, 


ajufier. 


"Adbiirer 


Adjurer, 
Admetire 


poprzysiac. EN 

irreg, iako Mettre. przypuéción | 

dziwować sie. cudować sit. dzi- 
wić sie. 

Adonner Sz. addonncv: 

Adopier przyznać so za (woić. przywła- 
zczyć, zwiaizcza dzisci cudzča 

Adorer. Boski honor wyrządzać. 

A deher $Z» addofer. 

Adoucir sz. addoncir, 

Adouber vn vaifeau. _ Okręt sporządzić 

Adrefer sz,  addrefer 

Advance? ` Sie . -avancer 

Advenir SZ» avenir 

Adocrtir | | SZa ` avertir 

Adwifer SZ av:fer 

Advoler, przylecicé. | | 

Aiposer SZa > AVINETO 

1043 Aes 
Aerer. przewietrzyć, 


Af. 


Afadiz. rendre ilipide. uczynić nie fmacznyta 


imák od: brać. 

Afaifer.  poniżyć: zł: i 4 
= dit oplcżeć sie. cię zkim sie uczynić, 
zaitąć 5166 ` fkó: 
Affauer, façonner des peaux à la tannerie, kosy 

3 , r, 8 
wyprawiąć, garbować, 3 
affašier un oyjtan, paka unosić, E 
sfaňer. ogloazié, przegłodzić, wyglos zi: 
żę Cz € CO 


y affimer, z głodnieć. wygłodnieć, 
diet: 


skm pragnąć, afektować, Za A4 życzyć 
GD1%4 
Affeilionner quelque un. polubić kópos A 
fermer. bailler à ferme, urwi ićrdzić, 
nowié, 
airne pat ferment. poptzysiąc. 
Ajfermir, tófz co affermer. 

Aerer, tofz co ajječšer. 

Affeurer.… takfe czynić rzeczy przedaynychs 
Afficher. przybić. TS 

Afiler. sadzić drzówka, fżćzćpić, 

Afiler un rafoir. wecow2é brzytewi 

affiler des arbres, "drzewka wilínig sidzić» / 
Affinere  (ubtelnie olzukać. 

affiner de I or; ou autre metal, polerować ato. 

to alba ipfzy. meta), 

Affirmer. twierdzić, za za, pewne udawać, 
„ affliger. zażalić, utrapić, - zalmucién 

Affiner, wypłynąć, 

Affeiblir, osłąbić 

Affoler, glupim uczynić, 

y affoler, z głupieć, 

Affourcher, kotwie rzucić na przeciw fobie. | 
Affourraper le bétail. luy donner DZ dać by- 
— „dłu pattwifko. 7 
“Affranchir, délivrer de esclavage wyzwolié z 

niewoléy. wy; uścić na wolność 


gf anchir de quelque do uwolnié od fun- 
, Kcyčy, 


uha- 


Afri- | 


przeplo- 


: Affrander à GU oci SH 


tikotkimi pr. eh 
Af prięr, ofzukač. od czoła bitw € począć. 
Affubler. .' ókryć. odziač. obwinaé. 

Age, * kołami podeprzćć. podgrodzić, 


g, 
e 


Agacera ma. tozdraźnić, Mi dra- 


źnić, wyżwać. 

agacer les dents, zęby uspié, dać LPN zgłu- 
pieés 

Agéancer. ułożyć. nap. leschevenx włosy, 

y Agenoiiiller, ptzyk léknaé 

Aggluer. coller avec de la glu, przylepié. bale 
pié: polepić. przyklijć 

s agoluer, przylgnąć, przylepić sie. 

Aggrandir. Siem uczynić, uwielbić, LG 
gnąć. + 

Aggraver. exaggerer une faute „winę HS fło- 
wami obciążać, przyczyniać iéy wagi, ro- 
ściągać ia, barziey obwiniać. 

aggraver: rendre plus pejant. obciążać, przy- 
czymiać e ężaru. 

Aggreger. przytączać. grómadzić. do kóm. 
paniéy przypuścić. 

Agir. iprawować dziła. czynić, 

Agiter, kołylać, chybać. w zru(zí zač. 

agiter une queflion difpuronat, difkurować. 

A gonifer. umierać. bydź w oftarním zgónie. 
Życia, patowa ać sie z Śnierćia. 

Agrafer zap! 3€ y zapinaé. nap. fukn 4, 

Agrandir, SZ apgrandir, à 

 Agraver. SZ. aggrAvEr 


*« Aimer, 


Agréeri  upodobać, ulubić, polubić, podo: | 


bać sie. 
t sf DN eme 
Agrener. wuczaé do ziarna. nap, ként, 


s Agriffer à quelque chofes pazurami sie cze- | 


go chwycić. 

Agent, sauczyć woyny, wciągnąć do wo- 
jowania, włożyć albo wezwyczaić wo- 
iowaé, 

s Aheurter à quelque those, uprzcé sie przy 
czym. uporczywie co wziąć przed się, | 

Ai. 

Ajancerr — 82. . ageancer. 

Aider, raťowaé. podźwignąć, pomódz 

Aigrir. (kwasié CO: w ocet odmięnić, 

s aigrir. albo devenir aigres  fkwaśnieć; 

aigrir quelqu una rozdraźnić kogo, rozgnić- 
wać, zwaśnić, rozwašnié. 

Aiguillicr, sz.  eguilier. 

Asguilister sz.  eguileter. 

A tpuillonner, pogaciać, przykalać, kiné, 

Aiguiser. zaoftrzyć. zakóńczyć, to ieft kóňe 
czyllym czynić, | 

miłować, kochać, 

aimer mieux, woleé. 

Aicindre, © sze ` adjoindre, 

Ajonrner sz.  adjourner. 


_ Ajouter. przydać, przyrzucié, dodać, przyľy- 


ezyé. przyczynić, 

ajouter fo. uwierzyć, dać wiarę, 

Auer. griéždié, gniazdo Mac. 

Ajnfier, porównać, pogodzić, pomiarkowąć, 
Wykiziałcować przyozdobié, — ( Alai- 


AL EE 
Alaiter, mlekięm karmić, dać Mać, 
diftiliowaé, przes 


Alambiquer. w alembiku 
alęmbik przepufzczać | A 

Alengowrire fprawié mdłość. omdlić, zęm- 
dlić; przywieść do zemdlenia. 

8 alangourir. zemdleć, omdleé mdleé, 

Alarguer odbić sie od brzegue A 

Álarmere donner V alarme d quelqu' un. ZATEW:O- 
żyć, trwogę uczynić, przeltralzyć. 

s alarmer, przelęknąć sie, ftrwożyć SIE, zlę- 
knąć sie, > 

alentir» zmiękczyć, ufpokoić, ugłaskać, u- 

` dobruchać, ułakocić,, Z 

Alefer, pięniądze klzeałenićy przebijać. 

Aliener. oddalić, odsaczyć, odegnać. 

Alier, SZ. allier, p 

Aligner, pod linia wymićczyć = 

Alimenter; karmić. 

Allaiter, sz; alaiter. ei ; 

Allecher, przywabić, zachęcić; powabić. zwa: 
bič. zawabić, przychęcić, wabić, znęcić, 

rzy agciós 

Aż ulżyć, sfolgować. i ; 

Alleguer. przywićść ezyis powagę albo pra- 
wo na $wiadcétwo: świadczyć sie prawęm, 
albo czyig godnością, albo fkryprem, albo 

KS ege pot 

“Aller, irreg, iść. posé. 2 

aller à Pasha albo kónno icchaé, 

i je puśćić: 
dg à preda pielzo sie puścić: ge 


aller par eau, wodą sie puécic, 
alles 4 olifades. 
aller devant 

aller A tatons * 


ET sle, y 
A et 
macać drógi przed foba, 
aller b amble, krozą bieźęć 
sten aller. Odyść, odiechać. 
y en aller par terre, 
Allier, przywiązać, 
Aligner SZ, 
- $ Alliter 
wąć sie, 
Allumer. sz. alumer. 
Alonger, przedłużyć, rościągic, , 
Alorer la monnoye, z dobrčý materyé y Pic 
nigdze bič 
Alterer poakerowhć, odmianę uézynič. po. 
rufzać, pomicizać. rozymówąac. 
Alterqaer. “wadzié sie. twarzyć sie, 
Alumer.  wzňičci?, podzépaé, podpal č. pod 
n.écié. podbudziu,  “ geta: 
e 
Amaigrir. fchudzić, wychudziż:” 
Penaigrir, tchudnicć ah 
Amander, karanie podeymo war winę wy. 
` pia a. Izkodý nagradza, z AS 
5 Amsńder, | poprawić sie, KEEN 
Amarrer le vaifeas "okee na de bréy wodzie 
ufta cie. Abo Re dobrych linach zawieść. 
Amafer, s:Ó.nadzić zbierać. IA. na ku- 
Pe: kupé, do grórwańy, d 
Ambaler. — Sz, emóaler, 


obalić sie, upaść. 
złączyć, zpowinowacić, 
alioñer 

RZ > e H 
włófzku sie zákoch 


Ambar- | „pi powyciągać, 


Ambarquer, sz 
Ambaflonners- Sza 
` | Ambatere 
"| Ambaumer, SZ: 


POE 
ac, rofchorow 


embarquer. ` 
embafiannera 
osiodłać, ` 
embaumer. 
Ambellir $2...  embellir, ; 
Ambitionner quelque chofe. chciwie czego pra- 
Bagé. pałać chciwécig iakicy rzeczy, Dë 
dze czego affektować, SA 
A mblaver SZ jemblaver. 
A mboiter Sz, emboiter, 
A mboncher sz, embauchere ` 
Amloufcher |. sz . embonícher. 
Ameliorer,  poprawić,polepizyć. 
Â mender. SZ, amanders $ 
Amener: wprowadzić. doprowadzić 
Ameuter des chien. sforować pfy, 
9 ameuter, W kupę sie gromadzić, 
Amignoter Bän cj Mignarder. 
Amirer SZ. gäier, ` , 
Amodier, zatężyć, ullanowic, ugruntować, 
Amoindriy, umnieylzyć, wycięńczyć, podige 
bic, add 
Amir, zmiekczyč, osłabić, 
Moncéler Sz. — gaer, 
Amorcer, sz. allechér) >. 
mortir, wygasics a EE à 
€ Amourarher. (zalóno. sie zakochaći. A 
Amplier,  rozfzérzac, rościągać,, odkładać». 
Amplifier  roskiasać, (zéroka opifować, roz: 
izÉrzaé, amplifikować, buczno udawac. 
` Amurer. diny przeciwko. wiarrowi 8 żagla. 
Amufeę 


A méler, 


A LW? 
zabawić, 


amufer la douleurs". Mryé boleści; 


An. 

A nathematiser:“ kląć, przekląć, wykląć, prze- 
klinać diabłu oddać. od (połeczności Ko: 
ścioła odciąć. 

Anatomisers krnać ciało dla nauki lekar/ 


fkicy. rozbićrać go na części, 
Anchrer, al. Anerer na kotf uftanowić. 
Ancantir.  znifzczyć, w niwecz obrócić, 
Animer, dać dulze, ożywić, żywym uczynić, 
dać życie, dodać (erca, smiałości, odwa: 
gi, ochoty, ośmielić, rozochocić, 


A nnoblire 


Sz. ennoblir, 


Annoncer oznaymié, ogłosić, uwiadomic 


upewnić 


Annuller , 
Ansblir 
Anticiper, 


apaśfer. 
Aparier 


Aparoir y aparitre, sz. appatwir'y apparoittei - 


Apartenir 
Apauvrir 
Apendre 
Apercevoir 
Apefantir 
Rpefer 
plani | 


sz. anneantir. 
sz annoblir, 
poprzédzié. 

À A P+ 
appaifer? 
apparier, 


Sz. 
SZ» 


SZ. 
SZe 
SZ, 


appartenir 
appauvrir 
appendree 
appercevoiz 
appefantir 

` appeler 
applanir 

anplamdin 


Aplefter les voiles podniésé Zagles 
Apointer. , Sza ` appointera 
A porter SZ. apporter 
Apofér CN 
Apofiasier de la Io, odltapié wiary, apoftae 
towac. di e 
Apofiafier d un òrdres porzucić zakon. ` o 
Apofirepher quelqu” un. ZMOWÿ sie obrócić dą 
kogo, pe zaczęrym in(zym dilkursie, 
Apoñlumer zaropić, zagnoic range 
Apóvrir:  sZe „Appaupriy s S Ä 
Appaifer ufpokoić, ugłafkaćw ubłagać, zmiek. 
czyć, udobruchaé. 7 de o NÁ 
Appareiller przygotować, przyfpofobić, nas 
WEE d DES di Pas 
s? apparentes, (pokrewnié sie, (powinowacié sic 
Apparier, złączyć 
Apparoir y apparolire, Së:  Paroitre. ` 
Appartenir. irreg. jak tenir. należeć, 
Appafter SZ. allecher, DER , 
Appater un oifeau; przynęcić ptaka pokarmęme 
Appauvrir. zubožyce.... | u. owsa? 
Appeller w zywać Kogo, appellować od fadu, 
pozwać. wezwać, Lé 
 Appendre. zawiesic: powiesić, 
Appenfionner. trzymać. nanaiętym 
do kónwikme 
Appereuoir.  poltrzégac, poftrzedz, 
Applaner, porównać, oczochrać, | 
Applaudir guelgu une  przyświćcać komu/ 
` przechwaląc, chwalić, fławić kogos.. 
zo > apelis - 


An 


Role, dać 


Appliquer pczyftołować, przykładać, tis 

p appliquer à quelque chofe, ćwiczyć sie w 
czym, fpofobié sie do czego. . 

Appointer. żaofłrzyć, zgodzić. 


Appointer un canon. wyrychcować dziátos 
appotnter une requéte, podpisać rekwizycyą iaką. 
pozwolić kómu roczny. 


appointer quelqu do 
'penlyz> à 

Apportery, przynieść 

Appoler przyttawić 

Appojler de faux témoins 
„.dków nadctawić, 

Apprecier takiowac. 

Apprebender,: Apprehęndować, opanować, Oba- 
wiać sic. 

Apprendre irreg: iak prendre, uczyć sie, poige 
dowiedzieć sie, 

apprendre par coeur. ńauczyć sie na: pamięć, 

apprendre à quelqu” un. nauczyć kogo. 

cen? Zeches przy ipolobis zám 
© prawić, 

Appretier, 

` all ppreuper 


fatfzywych świa- 


sz, |. apprecier, 
| sz. appronper ` ` 
Apprivoifer uglafkac. uśmićrzyć, | 
Approcher zbliżyć, 
37 Approcher de quelqu” an. zbliżyć sie do sn 
aporocher quelqu’ un. garmac sie do kogo, 
approfondir. w głęb brać, Se ezyńić, 
z głęboka siągać. 
Approprier. przywłafzczać, 
Approuver, potwiérdzác, potwierdzić, * 1 
SM App- 


| Udrgenter, 


| “Arracher, 


te 


appuyer, wefprzćć, wfpierać, oprzeć, opi: 

"Dé podpierać, podeprzćć, 

E SC fur quelque chofe al. contre que 
chofe.  opriéc sie na czym. , 

<A prehender. sz.  apprehender. 

váprendre, apprendre 

Vápréter ` appréter 

Aprivoifer apprivoifer 

Aprocher approcher 

eaprofondir approfondir 

Aproprier approprier 

<-Aprowver approuver 


Apuyer ` appuyer. 


A gutefcer, 
<Aquiter 


$2. 

Ag. 

SZ 

sz. 

Ar. 

pofrebrzyć, 

Argumenter difzkurować, rozgadować, dilpu: 
tować Argumęntować, 

<Armer uzbroić, 

Arpanter un champs pola rozmićrzać. 

Arquebufer roz&rzélać, 

WyrWáť, odrzéé, zedrzeć, wylit» 
pić, wydrzćć, oderwac, 

A rraifonner quelqw un. mówić do kogos 

S arramber, okręt ofęką zahaczyć.. 

Arranger, ufzykowäé. 

vArranter, al; arrenter arendować, 

<Arrefler, Zatrzywać, zahdrefztować, 

our le; pun dzięń m. 


acquiefier » 
| acquiter. 


| 


$" atréter zatrzytnować sie, 
„atrbeń donner les arrhes, 
dać przes zaflaw, 
uAriver przybyć, natrafić sie, 
„«A'rroger przywłalzczać, 
edrrondir Okrążycć, otoczyć, 
arrondir un cheval, 
mieyÍcu, 
Arofer kropić, zmoczyć. 
varrumer Wiatry znacznicy(zć naiędnóy kare 
cie odmalować, A 
As. 


A pirer à quelque chose, Zadác czego, 

<afabler un paifean, okręt na pialkách 20: 
flawic, 

sAfailliry SŻ.  attáquéte 

„Afiambler, sz. afembler. 

A faifonner les viandes, zaprawić potrawy, 

«Afaffiner, zdradą zabić, c z 

A fembler, grómadzić, werbować, zbiérads 

Afener, trahać, ` 

s' LAfeire siedzieć, usieść; 

afieoir. ufadowić, ułożyć, uftanowić, 

vAfervie irreg: iak /ervir, w niewolą Alba 
w fłażbę w dać, 

Afeurer : upewnic, 


ULEB HS 
zafławęm wziąć 


4 


Affeger, obićc, obcoczyć, obleżęnie uczynić, | 


die al. afigner naznaczyć, odkazác, 


Afifler quelqu’ un. posiłkować, rarowác kogos 


pomagać kómu. allyftowac, bydź zkim. 


Afocier, z cowarzyfzyć, do kómpaničy złączyć, 


Afom- 


wykręcić kóniż ná 


Afonmer, . wiecznie uśpić, to iet zabić, A 
Afortir de choles necefaires, opatrzyć rzecza» 
nemi. potrzebnymi, i 
Afotter, głupim uczynić, 
ufoupir, uspić, gnuśnym uczynić, 
<Afouvir, -nafycić, napełnić. 
Afoujettr, podbić, zawgiować; w poddańftwo 
obrócić, a> i 
sAfiraindre, ¿cilngé, (ciygnąc, związać, fkrę» 
pować. A 
At 


attacher 
attaquer 
Atteindre 
atteler 
attendre 
attendrir 
attenter 
iatterreY 
attefiex 
attiffer 
Altraper 
Attribuer 
Attriller 
attrouper s 
przywiązac 


sAtacher: 
Ataquer 
Ataiydie 
Ateler 
4tendre 
Atendrir 
Atenter 
Aterrer 
Atefter 
atiffer 
Atraper 
Atribuer 
Atrifler 
Atrouper 
Attachey 


sz, 
sz 
sz 
$2 
sz 
sz 
sz 
sz. 
sz 
Sz 
sz 
SZ 
sz 
sz 

her > przybić 

attatndre sz atteindre 

AtlAndyię (Sz. attendrir 

4ttaquer AttakoWać, nacićrać mocno ná kogo 
z Oręzęm, 

Atigindre, dopaść, dogónić, dósc, 

! Aite- 


ZEE Z EZ 


ARR PETZ ZZ ZZ A RZEZ ZOZ 


Atteler, zaprząpać, 

Attendre. irrég? iak tendre, czekać, 

Attendrir, ` zmiękczyć, z wolnić, 

Attenter fur la vie de quelqu un, fac kómu 
na zdrowiu, 

Altenuer, © Sz.  amoindrir, | 

Atierrer do zięmie przybić, o żięmię ode: 
rzyć, 

Attefler quelqu’ un. świadczyć kim. 

Attiedir quelque chosty  odlécié coz“. 

Attifier un femme. uftroic niewialto. 

attirer, przy: iągnać, 

atlifer,  fkrzesac, wznićcić, 

Attitrer alt: ywych świadków Rawie e 

Attraper dopaść, dogónić, o(zukác, zawieść; 

Attramper, al: attremper, donner lá trempe. mi fers 
żelazo zmiękczycj 

Attribuer. przypisać, przy włafeczyć, 

attriller.  zalmocićj 

Attrouper, grómadzić, ehis à 

Av j 

<Avalerr połykać, om 

Avalher Sz. abonner, 

avancer, pomknąć, ` promowówać, 

avantager. preferer quelqu un d un autre, przeć 
kładać kogo nad infzégo. lepfzy pożytek 
kómu uczynić nad infzych. "°° 

S` Avanture?, s expoler Al. ayañture,  dobroż 
wolnie sie wdać w niebeśpieczęńftwo. ` ` 


ed 


d 


Avenir. irreg: iak Penir. praperáatiene, przypaść, | 


AVENIET, żagle podnićść, 


S> Aperen" | 


Averer, opłosić, oznaymic, obiąwie, wyiawić, 


. Abertty, napomniec, napominac, 


Aveugler, oślepić, A 

Akgmenter, pízymnožyc, porhnożyć, przys 
czynić, 

Algurer, conieĝurer, predire |' avenir. prayistá 
rzęczy opowiedać, wróżyć. 

avillir, wzgardzónym uczynić,  fzacunku 
uiąć, 


Avitailler, Sz, Ravitailler, 


aviver, enduire quelque metal de argent vifa żyd 

` wym frebręm iaki meral porrzéé. 

aviver, grater une Ban avec des outils fort fuba 
rilsa wypolerować Ratug, oitacnią ley Qa 
zdobę przydać, wyfubcizowóc, 


krew fubtelna dla 


le fang avivé par la bili, 
żółci. Frs 
Auner łokcięm mierzyc. i A 
avocafier, bydź adwokátem, patrónęm (praw 
przy prawie, 
Avoir, mieć, irregularné, 
avoifíner, zbliżyć, fąsiadęm uczynić, 
Avorter, porónić + 
Avcjier, przyznać, wyznać, 
AY» 
“Ayder sz. aider. 
Aymer $Z, aimer 
Az. 
<azurer, Pa Sc malować, 


Baaler, <zićwać: 

Bacler sz. ` barr, 

Badiner. gadki bajado 

Bafolier, łatać, znieważać, hałasać, 
Baigner, zmoczyć, fkrapiać, kąpać, 
Bailier, S 


podać, dać, darować, 
„Bnifer, samo bez ofkarżalącego fpadku zna: 
czy akcyg niepoczciwa; ze (padkiem zas 
oskaržáiacym znaczy całować, wap. baiser 
łe main, całować wręke. mówi się téz d 
da maine; ale za kfzrałinieylzy ftyl frżenią 
mówić donner un bafer à quelqu’ un, poc 
dowac kogo. A 
Baïfôter, czeko calowac 
Saifer poniżyć, wzgardzić, nachvlić, 
Balancer ważyć, uważać, rozważać, wątpić, 


LA 


+ + E 
Balagg <zamiatać, umialać, 


Balier, to co y balayer, Ale nie używanć. 

Ballers $2. danfer, Č 

` Baloter, o fzczęścić koftkami prać, dać na 
ce kr:fke albo zdaniť (woić. 

byloter une affaire, rozważać nad czym, namy- 
śłać sie o co. baloter quelqu un, porufzać 
kogo. rozdrażnić, 

Balubirer,  obalafować, balasami obroczyć. 


‘Bander, związać, zawiązać, zbuntowac, pod: | 


burzyć. 


dander ag are, duk napizc, bander un Sie, | 
i ge | 


nakręcić piftolet, odłożyć go: bander fon 
` efr en étudiant, bander ries jes breng 
wizytkimi siłami nalepać. ży 5 
Barniz, banitować,, na wygnanie ofzdzić, ` 
Banqueters binkićiować, paňsko czeltowáe, 
Baptijer, gei Pater, 214 
Barbuiiiller,  ofzpecić, okalić, ofrómoció, por 
kaiaće. SE 
Barder, w kiryś Abo a zbtoię. ultrai 7 
Barguigner, © ledaco sie kľopatač, Wa dé 
Barier. digyięm Go. Zaprzecy przegrodzićę 
nap. drzwi albo: okignnist, GORE, prześcić, 
Barricardety, przeście zagrodzić. 
Bufaner;,  OgOrZEĆ: opalić. sie, oczęrmieć, 
Baffiner, oprzac, odléció, wylecić, 
Bafier, al: bóter, Osiodiać. 
Bafier, wyftarczyć S 
Baltir, — 32% y mów bźlira 
Baflonners  kijęm bić, kijmi dac, 
Butatller,, bitwę ftoczyć, FOE dac, | 
Bátir, budować, zbudować, wyilawiéy 
Batiftr, chrzcié, okrzciés si 
Se bić, duc, łupić,, E gruchotács 
kuc, ubić. SZ 
Baver, pluwác, ledaco baiać, 
S Be. 
Bécher,. Kopáč, ryós 
Becquerer,,  szt  bequététe 
Béeler. po barańfku beczec. 
blin zićwać, béer aprés P argento 
pieniadami,, chciwie żądać: 
E a. 


deżźć zá 


Beflen, 


, Biajer, Poire aller de biais y 


s Ee Lë > ECH gz y 
Befler, ofzukać, omylić, zawieść, Oszydzić. 
Brgueyer, igkac,. dë 
*Beloufer, w piekło wtrącić, 
Si ` E 5 ? CES 
benir,  błogoiławić, Poświącać, poświęcić. 
Bequeter, 
prak drapiéžny zachwytuie. 
Bercery kołysać, chybotać, 


Berner quelqu un, s en moquer, żartować zko. 


Ge „S e m 4 H + H 
— Be przedrwiwać, drwi, śmiąć się z kogo, 
Bertauder, ; $2: breťauderu 
Bcfiher, ¿SE Gédher 


Benyeter, ‘at Veuyotey, poić popijäé. 
| Í 3 d 


nie izvzétze poftępować, 
nać, = SC 

Biffer, wymazać, wyglużować, wykłuć 

Brgarrer, upltrzÿc, uftroić, w rôžné galan. 

_ teryć, kolôry, perły; kwiary Sec, 

Bigorgner ` w kólko zwinąć, 4 

Billonner,  zbičrac frzyżąną monetę, 


"obłudnie Poczy. 


Blámer, ganic, ftrofować, 
Biancbir, wy bičicé, wybićli 
bléchowac, pobsćlic, 
Blajonner, wyliczyć herby, wypowiedać pes 

ncalopis, 
Blafhbemer,  blužnič, 
Bblémir, blednicť, zblednieć 
Blefer, ranice, poranic, 
Bioquer,  óolćc, obtoczyć nieprzyjaciela, za. 
me se Blow 


obwiniac.“ 
é, bléchowäé, wy. 


pobledngë, 3 


_famowac, 


Wé 
ptafzym: noięm zachwycić, i4ko 


rzywić, náchyláć, | 


| 


H 


se Blotir, uczśić sie, przypaść do emie: 
iak kuropa:wa przed drapićznym ptakiem, 
Blúter, tamifer,  pizesićwóć nap, mąkę. 
Boi. 
Boite, pić, irrepulatné. , 
Borfer, drewnem ukfzcałcowacę 
Boirer,  chrątmać, x 
Border une veble, brzeg (zary przyklztałtować, 
czym, iako korónami, bafiami, Ke: 
border un navire, un pont, tm chemin e. watte’ 
osadzić na brzegu okretu, moftu, drógi $<c, 
Bornajer. okięm miarkować. i ! 
Borner, ograniczyć, granicę naznaczyc, 
Bofer l ancre, korew osadzić w drzewo, . 


Zieler du foin, siano kopic, 
Boter, obuwać w bóty, 
Bou. 

Boutaner, wedzid, 

Boticher,  zatkać, 

Bouchonner un chepal, kônia fłómą albo sias 
Dem. fcićrać, bońchonner ‘queiqu un, prgóción 
mi kogo okrywac, lupič, wytrzepac, 

Boncler une juments {201 albo (zla na bydie- 
ciu zapiąć, j das e 

boucler use affaire . na dobra dróge fprawę na- 

- Prowadzić, à i 

boule, un, marché, cęnę rzoqzy ultanowics . 
cucler les ennemis, drógę przei nieprzyiaciol. 

e Mł zaramować, | s d 

Boufer; nabrzinięć, nadaé sie, odac się, E 

Bonfonger, faire le boufon blazmowac, figle 
ftrojć, i bouger, 


AC 


_gafzez ¡aki ubija łyfzką, AA 
brafer une trabifon gotować zdradę, śmierć, 
krzywdę, Gees 
Brayer, o enotgueillir, faire le brave, pyfanič sie. 
siła o fobie trzymać 
braver queląw m, napaltować kego. 
Bre. 


Bouger, rufzyé sie: ż mieysca,. 

Bomllir, ïirreg. wizêč, i 

Boutlonner;; jetter des bomikións, pięnić sie. kie 
ploce * 

Bouléver(er un edifice,  dómoftwo: obalić, 

Bunquer. (krócić, dać odpór. ` 

Bouquiner, laftrowáé wywierrzałć. Xiegi, 

Bourdonwer, faire du bruit, fzumieé, beczeé. | Bredowiller sz. Beguejer. ` d 

Bouryeonuer, pąpić, papie ik perły wyda Btetander,tondre inegalement. nie równo ftrzydz 
wag, E bretauder un cheval. luy tromgonner les oreilles, 

Bowrreter: Bourrer,. dręczyć, bić jak kanka  ufzy kóniowi uftrzydz, obciąc — 4 
tować, i Breter, nafadzac, albo florclowac, lak czy» 

Bourfsuffiwv, nadaé, uczynić nabrzmignié,. mią złotnicy» d 

Bomer,  wyftrzelić, wyniknąć znowu, i Bri- 

Bómtonier un babie; b attacher, le fermer avec des! Bricoller, donner une. bricole Aquelqw un, zas 
boutons, zaguzikować fuknią, guzikami za- _ wićść ofzukać, 


pisó, guzy do fuknie: dać. papie wypus! Brider, na wodzy trzymać, . NOA 
AREA Brifer, manger avidemment. zrzęć, ieść da. 
Bra, kóma z 


Braives tyczeć jak osieť: Brigander, voler, rozbijac, gráfľowňé, 
Biamirs: | beczeé jak ieięńt. Briguer une charge. chciwie pragnąć godno» 
Brandiller;. branler fouvent, remuer quelque chose: ści, urzędu, honorus CZ d 
ohiybác,. chyborać, ochwiać kołysać,. Briller, btylkac, iaśnieć, lśnąć, ifkczyć, ka 
Brandir. un: javelot, oszczćpęm: wywiiać. Brimbaler, fonner trop fort Jes cloches, potężnie 
Blanler,. chanceler, être en branle, @ prêt de'tomo "albo huczno dzwónić, 
er taczać sie; chwiać sie, zataczać sie, Brifer mestre en pieces, "ktufzyć, łąmać, tłuc, 
bydž blifkim. obäignias | drobié, uciąć, (krócié. 
Braquer un canon. afeoir un piece" d“ artillenie,. Br. , 
wyrychtować dziaľo. ` | Br carder, injuriet, napaftować flowämi, 
Brafer, remuer, battre quelque chose aper une paa | oPrzymawiać, | |, e 
tule, gr te infrumeni, ubić co, iako sie ` tehet $ m; bafowić złotem 
E a A 


+ j 
Jrocher, enfoncer! es efperons. oftrogami (pinac, | 


brocher un clou. I enfóncer, góźdź wbić. 


Broder, travailler en broderie, wylzywac figu- 


„ry nafzpalerach, albo kobiercach. 
Breter sz: broser. 4 
Broncher, potchnąć sie, uftérknaé, S 


Brofer, nettoyer avec une brofe, izxczotką che, 
dożyć» 


yi 


«a 


cić, burzyć, do zwady pobudzać, zawikiać, 


plotki wzmiécac, 


Broréir, cela fe dit des épis, des fruits, des arbres, | 


qu’une vapeur rule. palić, ale tego fto- 
1 . r. D 
wa nie zażywaią, tylko o kłosach, 6 owo. 


cách, o drzewach, kiedy ić wapor fufzy» | 


Brouter P herbe, ` zrywać ziele, (pasać, ` 
Broyer, piler quelque chose. piłą trzeć, rznąc; 
"brozer dés couleurs, farby trzeć, 
Bu. 
Bruire, faire du bruir, . dzwięk uczynić, 2afzu, 
mieć, dać o fo, 
Brulrr, palić, gorzeć, 
Byunir, polir P or, P argent, gladzic, poles 
~ rowac złoto, (tébro. 
Bn. Zë 
Buriner, dłubać, to ielt dłótęm wyrobić, 
Busquer, comme fortune, fzukać, u ludzi, cze- 
go nie malz w dô mu, jako fzczęścia, 
Buter a quelque chose, 


"ZZA Fire. e t 
I Zapatrowac sie na cd, 
; IE À t D 
w patrować sie wgo, zmičrzať do czego, 
d Ze bar y 70! . Pl 
Butiner, na łupie paść, łup brać z nieprzyia- 


1 
ciela, 


Gab. 


Cadyer 


Č. 
Cab, 


Cabaler, zmówić sie cicho, fprzyśiąc sie. 


| Cabler, tortiller plufieurs filets, pour faire une core 


de, znici fznórek ukręcić. 


a | Caboter, aller de ©ap en cap, de port en port. 
Brou:ller, mêler quelque chose, miélzad, kłów | 


włóczyć sie od portu do portu. ` `. 

Cabrer le cheval; le faire lever fur les pieds de 
derriere. w zbudzić kónia, aby ftangł na za» 
deich tylko nogach. „| 

Cache, Íkryé, zakryć, zaraics 

Cacheser pieczęntować, „ g 

Cadenacer, łańcuchęm zamknąć: 

Caderrer, kwadratowymi kamięńmi burko- 
wać, 

sz.  quadrerl 

Cageolers Szi cajoler, F. 

eet. zsiadać pe zgęśnieć: zsieść sie 
faire cailler, uczynić Żeby sie zsiadło» 

Cémamder, Zebra, Zebraniny iyé | a 

Cajoler, babiller, rozgadaé sie. sita balać, poaa 

chlebiad sftowy, obłudnie gadać, —,,,, 

Calanger, tantet, fkakaé, tańczyć, taúcowac+ 

Calciner, kamienie albo infzć twarde rzeczy 
Palića 

Calculer rachować, A | 

Calandzer, lifer, polir des toiles, maglowáče ? 

Caler les voiles. (pufzczać żagle, Zwijać, 

caler, mettre une całe, klin wbijać. 

Calfarer,  utykać dziury w okręcie 

F Cala 


Calfeutrets bouther des fent iers 
ipary lepić ee E 
Calibrer des boulets. kule lać. 


Í 


Calmer quelque chose, la rendre calme, ucilżyć, | 


E A oręża ufpokoić co. 
alvmnier porwarzyé, niewinną ni 
ant, yć nną niefławę 
Calquer a 
kónczać. 
Cambrer, vouster un ‘lambri, (kl pić ięni 
ty pontey un lambri, fklepić, fklepignić 
czypić, naginaé. gaci „dA 
Camper, obóz założyć. 
se camper, oftroznie sie chowaź. 
Zepp ane ville. firzélaé £ dźiał do miala, 
anoftifer, kaqonizować , między świętycł 
policzyć. Ee? 
Cantonner, przytulić, 
se cantonner. se metre en yn coin, przytuli 
A D a D z s. > uli 
sis, w kacik sie zebrać, > 
Cap, 
Caparafonner ap cheyal, „czołdręm kónia 
nakryś» ; 
LE Pie U 
Capéer, pod samym tylko naywiękfzym zas 
gien płynać o zada, où 


Capituler,  uciérať kóndycyć. 


Caprioler. faire, ou pafar des caprioles, wproft > 


podfkakować, 
Caprer, kaprować, o affekt sie fachés ` 
Captiver, zniewolić. w niewolą wziąć. 
„Cauchonner; , okaprurzyč, w kaptur grote 
SGgqucier, Fang bzdurzyć, ms 
Lar 


i 


n defein, „odrylowawízy obraz do» | 


Car. A 
Čaratoler A b entonr de quelque chofe. obcho= 
dzié:co. krązyć okolo czego. 
Carder de lalaines weing czesać, 
Cartfer, pieścić, podchiebiać. 
Vater où bourcer les poiles»- 
glów. E 
Carncler, faire la carnéles.. 
nić okrag na brecgus 
Čarpir. Sg, — earder. e 
Garreler, paver de carrenuo, ż kwadrarów pos 
fadzkę: robić: , | 
carrelér des: fouliers, Y mettre des femelles: 
podefzwy ped obuwié. 
Carrer, kwadrować, kwadraty czynióa 
fe carter, piaffer, pyížno sio opatrować, 
zpodpartymi bokami poitępować. . „ » 
Carrillonner, dzwóvkam firoynie brząkać, 
Carrońmef,, podłogę diés | o 
Caler, Muc: zepiówać, złamać,  fkaflować, 
Cathechifer quelqu tma lu) gnfeigner la dočiriné 
Chretienne. karechizowaé KOMuy: nauczyć 
go obrzedów. chirzesciaá(kich, | 
Catir, prefer Gr ferrer fort la tifurre du drap, qu 
on travaille:  przędzę ścifkać,; ubijać dobrze 
przędzióno, albo fukao 
Caver, creuser, Wydtubaés wydrożyće 
Caufer, bydž fprawcg. produire quelque chose, 
. uczynić. co,. baiać, bzdurzyé: 1 
Gauierifer,, kauteryg dać: aperturę albo fona 
sansli. czynić; 


AGS ET 
czôchraés 


przywijać TA 


ha pięniądzach DA 


dać 


Can: 


Cawtionner, rendre Caution, repondre pour quel- | 


que chose. 
wniać, rekoimia dać, >. 
Corsi ; , 

Ceder, ne pas refiler. ultapié, uftępowić. 
Ceindre, związać, opasäé, przypasać, otoczyć 

okrążyć. 
Celebrer, odprawiać, święcić, folęnnizować. 
Celer sz; cacher. ; 


ręczyć, ślubować zá co. 'upe- 


Cengler, podpinać, podpiąć, 

Cenfurer, reprendre quelqu’ un, * cęnzurować, 
ftrofować, potępiać, na karänié fkazać, — 

orzechy: wyłufzczać, la». 


Cerner une "Cox, 
lzczyó, 


krążyć, ogrodzié, 
Certifier, afeurer, upewnić, ubeśpieczyć. 
Cefer, serepósek, przeftać, odpocząć, (począć, 
ay nr i 
Chagriner, {mucié, gniewać, żałofnym czynić. 
Chaircuter, gåter une befogne, $2.  charcutera 
Chamailer, pôisdynkowaé. ei 
Chamarrer un hibit, galónować fuknic. gar 
lón dać po. fukni, 
Chambrer, kómora ttać, ale sie to o samych 
zólnićrzach mówi. 
Champarter, on. champartir, 
“braés À 
Chanceller. chwiać sie, zataczać sie, obawiać sie. 
Chanfiener úh ak, łupać tarcicę, > 
Changer, odmięnić, zamięnić, przemięnić. 
zmięnić, Chan. 


S roléy czyhÍz 


f 


| 
| 


| 


| 


|. 
ł 


| | 


cerner, enfermet, entourer, inveflér, otoczyć, o=. | 


Chanter, śpićwać. s ; 

Chapeler du pain: en ôter la croûte, ze Dé, 
chléb okrzesać, Okroić. 
Chaputrer, donner le chapitre au coupable, zganić, 

fkarać winnego, wytrzćć kapitułę. 
Chaponner un poulet, okaptónić kurczaka, 
Charbonner, powaglié, waglem poczérnié. wg- 
glęm pokryślić, ofzpeció kogo. ofławić. 
Chareuter, gater une befogne mangue d inzelligen- 
ce. przes głupftwo co zepfować, | 
Chardonner un habit, tirer les poils, avec le char. 
don à carder, d un habit usé pour le faire paroi 
© tre neuf. Lukniz przytactą przybarwić, ` 
Charger, obciążyć, | ` 
Charter. sz, charrier, 8 
Charlater, faire le charlatan, Ciarlerańftwo czy- 
nić,  Giarletanęm sie pokkzowaé, 
Charmer, user des charmes, czarować, mamié, 
Chamir. ` Sz. | carder 


Charrier, WIEŚĆ, zwozié. mad 
Cbafer, wygnać, polować, gónić. > 
chafer aux oifeanx, ptaki towiés 144 
chafer ou chafler (ur les ancres, ou arer, wycią- 
gać koref, 116.2 
Chaflier, st. | y mów chdtiera | 
Cbatier, punir quelqu’ un, karać kogo. 
chátier des paroles, tuiać. ftrofowaé, grómién 
Cbatoiiiller, łektać, łechtać, 
Gharrer, kaftrować, oberznąć, odciąć: 
Chaucher, fouler, deptać. 
Chanfer, grzać, zagrzać, ogrzać, 


"ut 


rozgrzać, 
Chan 


Chiumer. $25 ` čhomméťa ` 
Chanfer, obuwać; boty w zuwać, 
bé 

Cheminerę chodzić, iść w dréggs 

Chroir, ittegi upaść, fpaśćw: 

Chercher, Ázukaé, fzpóraćw 

Chercuter. si. thareuterw 
Chérir, aimer tendrement, {zczérzé kochäé, 
Ghevaler, pouifuivre à theval,. kónne gónič,: 

chivaler, potknąć sie iak sie koň potýka, 
Chtvauchery: wiórzchęmy iechaés 
„Obeviller,- przęczką fpigé, 
Chepreter, kozly'rodziés 

Chi: ` 


Ebicaner, prawnymi figlami rzecz zwłóczyć, 


prawo frantoltwem przeciągać, rozdraźniać | 


kogo, draźńić, fzydzić z kogo.- 
Ghivater. ge? chtanéri 


Ghiffler, al; fi ffler quelqu un. podfzeptować: 
komu, fzeprać do kogo, Wyfzykać kogos 


1zykaé.na kogo. 
Elfen conter en chifirant.- éyfrámi liczyć, 
Chos: 


Ćacgier: aa choquéry 


Choier quelqu uns b stater, pobłażać kómu 


diffymuiowaé,: 
Choir. 52 
Choifir. 

przebićrać, przebrać. 
Chommer, 


go une fetes Swigció Las 
ga 


cheoży: 


| Chucheter, 


| Cisailers 


obiéraé, obrać, wybićrać, wybrać, - 


nie robić, próżnować, f] poczywać; 


Choper, faillir, ofzukać sie, zawićść się. 

Choper contre quelque chose, potchnąć : sie ná 
czym, 

Chopiner, popijač, ezelta pić, 

Choquer, beurter rudement contre quelque chose, 
barzo sie porehngés ftracié sie o co. kol) 
nac, zakłuć, 

fzeptać do uchá, 

CI. 


| Cicatriser fzram porównać, ranę wytównąć, 
| ier les yeux. 


oczy mróżyć, 

¡Cimenter, wapnic, 

cimenter P amitié, Swiérdzié przyiažá, zkli 
jé affekt. 


| 'Cingler en navigeaur, pod żaglami płynąć. 


Cintrer, ztarcic oblag uczynić da fklepięnia, 
Circonflancier, wne affaire, „okoliczności wy- 
liczyć. 


| Circonvenir, - irreg. lak Venir. „toczyć, og, 


kać, 

Lire. „woskować a powoskowaé, nawo- 
skowąć, 

nożyczkami pracftrzydz. 

Ciseler deb or, ou del argente rangé albo dłup 
bać na złocie, albo na frébrze. 

Citer, adjourner, żapozwać. 

iter, alleguer, cytować, „prżywićść powi- 
Be cayie na Swiadeébwo. 

Civsliser quelqw un, le rendre civile wypoleto» ` 
wać kogo. uczynić go ludzkim, 

Gigers Sz, ciseler, s 


CL 
Clabauder, abojer contre quelqu? un. sz. Aber, 
Clarifier. ` obiaśnié, wychęndożyća 
Cligner les peux. mrógać oczami, 
Gliqueter, trzaskać, 
Glocher,  Cchramaé, kulawieé: 
Clopiner, Sz. clocher, 
Clorre, irreg? fermer à b entour, 
otoczyć, fkóńczyć, 
Clofer, gdakać sak kura, 
Cher, goździęm przybić, 
Coa. 
Coaguler. Sza. ťailler. okróm tego znaczy 
zgrómadzić, ziednoczyc, 
Cosfer, fkrzeczeé, ¡ak žaby fkrzeczą: 
Cochenner.  prosięca rodzić, 
Coëffer, zakfefic, w k£ef uftroić, kfef wdziać, 
začmič kómu oczy. zaślepić umyfł. 
une table bien cożffóe, tôt dobrze zaftawióny 
dech sz. cońnoitres | 
Coigner, mettre uncoin.  węgieł dać, zaklinica 
coiguer les ennemis, fcifnąć nieprzyjaciół, 
Coler, klijć, lepič, szłepiać, zklijać, ; 
Collationner, z originaterm kómbinowac, 
Coller, SZ... "coler. 
Colleter., prendre quelqu un au colet) ża kark: 
„poimač 
Colliger, inferer, „zebrać, wnieść ż poprzćdziią: 
cych d'un on, kónkluzyg uczynić, 
Colloquez, placer, usadowic,:msadzic, uftano- 
Wide padanówi, ulozyca 


zamknąć, 


Colo- | 


Colorey farbować, farbami nápušcié, pofars 

bować, 
Com. 

Comller, remplir au defus du bord. 
zupełnie albo oktyro namićrzać, 

Commender, rolkazowac, rządzić, bydź kóm- 
mendantem. 

mówi sie -commender une armée, commender. à 
„plufieurs, rządzić woyskięm, roskazować 
wielóm. 

Commemorer, lepiéy fouvenir, przypómnieć, 
w (pómnieć, przywićść na pamięć, 

Commencer, poczynać, zaczynać, począć, Zá» 
cząc, rofpocząć, napocząc, 

Commender, szi commander, 

Commuer, : ‘changer, odmięnić, zamięnić, prze. 
mięńić, 

Communier , 
kómmunią, 

Communi iquby kómmunikowac co kómu, ie 
czynić kogo uczęftnikięm czego, zwierzyć 
sie kou, 

Coniparer, przyrównać, przyftofować, 
Comparetre, al. Comparoirre. se faire voir, pow 
kazać sie, fiawić sie, ptezęncować sie. 
Camparoir, fłiwić sie na Gdy, albo na re. 

kóymiz. | 
Compartir, faire un compartiment, rozmiérzac, 
ale gie to tylko o ogrodach mówi. 


Qompafie. kómpátco, „Albo, <ćrklęm roz: 
mięrzać, y 
G 


napełnić, 


przyjmować przenayświę:fzą 


«Qompatir, porter tompaffion, "mieć politowá- - 


nić, boleć nad kim, użalić sie kogo. 
'©ompancer, leničy «compenser nadyrodzić, 
Compiler, fkładac, zorómadzać, fkupiać, 
'Qomrlaindre, irreg; iak plaindre, żalić sie, ufkar= 
Zač sie. 
Complaire, irreg: Tak plaire, Toodobać sie, 
Complimenter. ‘faire des complimens, ceremonié 
o Ätroič, kómplementowac sic. gładkimi fto- 
"wami energie do kogo wyprawiać, 
«Compliquer, złączać, fpoić, fpaiać, 
Comploter,  :S78 seonfpivers ` 
we 'Comporter,  fprawować sie, rzadzič sie, 
Composer, Íkľadač. zyadzać, 
Comprendre, jrreg: iak prendre, poiąć, ocząnąć 
Comprimer, seserrer, Ścilnąć. ściskać. 
¡Compromettre, itregr iak mestre. waaiçmnie 
przyobiecać, i 
Compter, : Sz: conter, 
Concafier, potrzéc, zotrzeć, podrobiť, po- 
krulzyć, 
Conceder, détrover quelque chose à quelqu’ un: po- 
życzyć, zezwólić, przyzwblić. przyznać, 
Concentrer, zgadzać sie zcęntrum, — 
Concerner quelqu’ un, należeć do kogo. 
Concerter, zgadzać sie, zmawiać sie, ukła- 
"dać, naftroié inftrumgnt, certować, uga: 
miać sie. 
Concevoir, począć w żywocie, poiąć co. 
Concilier, zgodzić, ufpokoić, z iednać. 
Cenelurte, isrega iak clorre, fkóńczyć, zam- 
| knżć, 


4 


Ragé, determinować,. poftänowié. A 

oncourir, irreg: iak. sourir, ubićzać sie, këg- 

kurrować, : 
Condamner potępić 


“Condensers zpes 16, twardym uczynić: 


Condefcendze, pobłazyć, pozwolić, zdać sig: 
na kógo.. | 


 Conditionner,. mettre des conditions, podać kon: 


dicyé. je 
Gondalotr; wspuł boleć, by R A 
Gonduire quelqu’ un, u ryg; lak duire, prowa 
dzić kogo; y RA 
conduire. une affaites, iprawę odp; awiac, rý- 
czy me oditępowac, Sú g 
Gonfederer, Ikóntiderować, związek ueżynić.. 
Conferer,, znosić. sie, iadę czynić, rozna 
w:ac SIE; Be de RE 
sonferer un benefues daci kaplanfkié bene- 
ficium, his f p frazy boa 
Gonfefer. wyznać, ipowiedać sie; przyznać,. 
Gonfier quelque hose A queiqu' un zwierzyć vg: 
kómu, zwierzyć ae Z<zymi 
fe confier en fes: forces, utać iwoićy mocys 
fe confier Aqnelqw un, 2406 en queiqu" uh PO“ 
wierzyć Sic kómu, 


- Í BOY E 
Confiner, aboutir enméme endroit: zbićzać sy, 


fcwodzić sie, ziykać sie, 
confiner quelqu un. zu gé kogos nap: dans; 
une prison, dO WięZigmia dac. BE 
Gorfire dis fruits au miel; où au fueros kéng: 
kiy, robić, areg „ak fairer - ; 
Ga. e Cons 


A om 


hra 


Confirmer, povwiérdzac, potwićrdzić, 


Confluer, (pływać sie. zbiégac sie do kupy» 


grómadzić sie. kupić sie. 

Confondre, meler: enfemble,, kónfundować. mié- 
fzać, wftydzić, (rómocić, znieważać, las 
jac, firofować. 

Conformer,  ptzyftofować, dobrać, przyfpo- 

… fobié, podobnym. uczynić. do, drugiégos. 
zgadzaći. 

Conforters, fortifier. umocnić, utwiérdaié, po- 
krzepić,. porarować, pociefzyć. e 

Confronter,. kónfróntowac, czoło na czoło 
wyflämé tóźnć rzeczy wraz faczac, kóme. 
binować: 

Congedier quelqu'un. pożegnać, wypuścić, u- 
wolnić,. rolpuścić: , i 

Congeler,, zmrozić.. mrozęm. ftežvé 

Congratuler quelqu'un, le feluciier,. winfsowac: 
komu powinfzować 

Congreger, grómidzié: zgromädzaé. y 

Conjedurer. domyślać: sienprzes podobigá«. 
itwa dochodzić. y 

Conjoindre, irreg: iak joindre, złączac,. 

Cape,  w./poł. zażywać, 

Conjuguer des verbes, nachylać Baan, ` 


4 


| 


Conjurer. confpirer contre quelqu’ Vis fprzysiąc: 


sie przeciwko. kómu. 
conjurer quelqu” un, poprzysiępać kogo, z przy» 
, siega prosić, exoreyzowac: 
Gonnčire, SB comnoitre.. 
Conter, poblazaé, diflymulowäée 
Connes 


Connoitre, znać, poznać, uznać, | 
Conquerir, irreg: iak querir. uskarzac sie, 
Conqueter, nabyć, dolac, zawoiować, 
Conroyer des peaux, (kóry ga:bować, 
Consacrer, poświęcić, poświącać, 
Confeiller, radzić. poradzić 
Confentir, étre ¡du même avis. przyzwolić, bydź 
iednégofz zdania. irregs iak [entir, 
Gonferver, záchowaé, obrónié, ochrónić, 
Confiderer,. uważać, rozważać; 
Gomfigner, confiner, mettre quelque chose en dê- 
3 t r , , H 1 > 
poli. ná fkładzie co zoftawić, dać co do 
„_ fchowänia. 
Confifler. zawifnąć: nap. 
la vie de V“ homme confifte:en union du corps 
avec Lame, życić ludzkié. zawiflo na zie- 
dnoczęniu ciała. z dulza. 
Confale?,, ciefzyć, pocielzyós. wefelié: 
Gonfolider, rendre folide: twardym uczynić, 
Confommer, dokdńczyć, dorobić, zakóńczyć» 
Confpirer, conjurer. zmówić sie, fprzysiąc sie. 
Gonfter,. étre certain, ésre claire bydź wiądoe 
mo, pewno, iawno» i 
Gonferner.. ftrwożyć, przeftrafzyé, prác- 
razić, zatrwożyć: 
Confliper, referrer Le ventre, caufer des obfiruëli- 
ont, zatwardzić żołądek. 
Conflituer, établir. pofianowić, uitawić, 
Gonfiruire, itregź iak detruire, zbudować, Wy= 
Aawić. | 
Confulter, deliberer, rozważać, 


deliperować,. 
narae 


naradzacj sie; radzić sie; 

Consumer, fłrawić, . zniszczyć. 

Contaminer,,  Szs. ` fouiler.. 

Contanter;. gä,  Contenférs, 

Gontemplery  fpekalówać, zwielką uwagą: có» 
roztrząfać,, z wielką reflsxyg uważać, pil=- 
Mo $e w co zapatrować,. 

Œontensr, itrep: iak tenir, Ocaznsé, ogarnąć, 
witrzymiać. i s 

Gontenter, ukóntentowas, zadofyć Komy u=- 
czynić, , 

| Goniers nombrery, liczyć; rachować, 


conter fur'quelqu" un, ubespie-zyć sie nakim: | 


conter, raconter, prá 16. opowiedać, 
Gontefler,.. fwarżyć sie, wadzić sie. prawos- 
wać sie, pignrad sie, fprzeciwiać sie. 
Gontsnuer, ; per [everer; durer, 
wać, wytrwać, przetrwać, cugięm CO C2y»- 
nić, bez rozrywki co iprawować, 
Gontourner, | przewiówćć 


Gontradter, pafer contract: faire un contraë avede | 


quelqw un: fkóntráktowaé, zgodzić sie © CO» 
uczy aić kontrakt, 

\ontraétér: la maladie, zatwać choroby, ; zaraz 
zić sie choroba. 


contraćłer: une mauvaife babitude. nawyknzé: 


złych obyczarów, przyuczyć. sie. do ledá-- 
Vie Oo E 
Gontramdres irreg: przymasice i 
Gontrarier quelqu un, fprzeciwiać sie kómus. 
Gomrafsrs debatirey Wadzic sie, iWarzyć sies.: 
| o ` 


ttwac; Markos- | 


Contre: balancet, peser gue chose contre une autre, 
«ważyć rzecz iaką przeciwko drugiéy, was 
żyć tyle, ile waży co infzćgo. 

Contre-carrer quelqu'un, fprzeciwiac sie kómu. 

Gontre-dire, przóczyć, irreg: 12k dire. 

*Gontre-faire, na przykory czynić, reg iak 
Faire. | Z 

©ontrerparder quelqi un. brónić kógo firzedz, 

Gontvé-mander, wymówić się, nie akceptować; 
mie podiąć ie, ; 

'Contre=miner, „przeciwko minąm kopac, 

coktre-miner les secrets odkryć lekreta, 

'Gontre-pejer. „82: contre balancer. 


` 4Qontrepointer une etofe, la piquer a b aiguille, 


wyfzywać na materyćy, hafrowac. 
tontre-pointer, contre-dire, (przeciwdac sie. 
'Contre-quarter, $2» CONTE carrer. 
*Centre'roler. sz. contrôler. ; 
‘Contre feler, pieczęć przeciwko pieczęci, ale 
boinfzy znak przeciwko znakowi kłaść, 
¡Gontre - fig ner, odpisać, «przeciwny podpis 
uczynić i 
Gonrre:tirer, przekopijowac, przepisac, przę. 
„malować, ` 
'Contre=venir, irreg: "ak venir, fprzeciwiac sie. 
‘Contribuer, MA oddać fwoiéy czeáci na: 
leżytosc, podarkowäc, 
“contribuer à faire ‘quelque chose. przyłożyć sie 
‘do czego, pomôc co fprawic. 
'Contrifler, za(mucić, rozzalic, zafralowác, 
zoskwilić, ` Se 
1 m: 


Contrôler, faire office de contrôleur, bydź aAgęn= 
tem, kómbinować extrakty z autęntykami, 
ftrofować, przyganiać, cenzurować, 

Controverfer, dilputować, przóczyć. 

Controuver des excuses, wymyślać wymówkis 

gontrouver un crime contre quelqu un. wymy- 
śłić na kogo wyftępek, udać kogo me- 
winnie, 

Convaincre, irreg: iak vaincre, zwyciężyć, 
dowicść, dowodzić. 


Convenir, irreg: iak venir, zgodzić sie, bydž 


przyzwoitym, e 
convenir quelqu’ wn. nawićdzić kogo. 
Converser quelqu unyon apec quelqu’ ur, kóowerfos 
wać zkim. częfto sie z kim bawić, prze» 
fiawać z kim, 
Convertir, nawrócić, przemięnić wco in- 
fzégo, obrócić winfzé. 

Convier, zaprosić, zawabić, powabic, przy- 
chęcić: zachęcić przywabić 
Convoiter, defirer pafioné ment. pożądać, zbyte- 
czni: pragnąć, bez pomiarkowania zydač, 


Convoler ‘à de feconaes noces. Je remarier, drugi 


raz Sie ożęnić, albo za mąż iść, 

Convoquer, zwołać, pozwabiać. 

Cooperer, à quelque chose, pomagać czego. 

Copier une letre, przepisać, przepifować, 
copier une image, przemalować, pržekopia 
jowac. 

Coquerer, śpiewać idk Kogut. gdakać, — 

Coquiner. guciifer. mendikowac, żebrać Di. 
mużny, G order; 


SR 2: 
A r \ 


~ 


| 


Corder, faire une corde: fznur kręcić ` — 
Cordonner, trefer âves des cordonsytrefer les ches 
veux. trefić, kręcić włosy. AE 
Corner, fonner de une corne, na korsecie trgi 
bic, orrebowaé. : = 
Gôrner la guerres, na Wayne trabié 
la viande corne; miéfo cuchnie, 
“Coneter quelqu un luy appliquer des tornets d 
ventonses. bańki kómu ftawiąć, — ` 
Corporifise, do fubtelnicyfzćy, fubflancyčy 
grubízy, ičy przes przyrodzęnić należyty 
przyłączyć. (świadszęć, 
«Correfpandre,  kortefpondować,  wzaięmnie 
Cerriger, poprawić. - 
-Coprompre, zepiować, zkgtrumpować , zaa 
Izpecié. |" l 3 
Corrayer. despeaux, Sz. Conroyer, 
¡Se Cofer, se heurter du front en.fe. battantetba. 


mi sie zbijiés 
Cot. 
“Coter, citer un autheur, :alleguer, ` przywieść 
„na świadsćtwo powagę authora; Allkgowač, 
Late um pays, podatek we krájnie porta. 
nowićs D ge 
Coronner, bawełną wyfłać, wytkać, uba 
„wełaić, | j w 


*Coftoger. le rivage. przy brzegu płynąć, 


tottoyer les troupes, obićżdźać gminy, * 

iw Cou. dh 

Koucher, ¿tendre une chose. rościzpnzć, 1923 
Mac, pofłać, obalić. leżęć, ` "` 

? JA Bad Ce ` 


se towebir, leżeć: | 

de foleil secouche, fłóńcć zapada. 

soucher fur le livre, w pisać w Xiępę. 

soucher cent éru, (awi fto'talerówe 

couber de fon refle, grać ooftatek (wego, 
puścić w niebeśpieczęftwo oftatek fub- 
flancyéye 

soucher les couleurs be la toile, „rzucić farby 


na rablárure, l 
Goudoyer quelgw uns Tokcigm kogo uderzyć 
trgcié fokcięm od ręki. 
Couler, płynąć, rościąpnąć sie, | 
se couler, se glifer, wpłynąć, wpelznac, 
wemknąć sic, wlulic sle, 
Coulorer. sz» oslgrer, 


d 


| 


| 


Couper, tailler, rąbać, siękać, kraïac, uciąć. 


obcinać, ekrzelowac, urżnąć, ftrychowac, 
| guujer les bledo, žač zboża, © | 
souper le fain, kosić siano. 
Souper les viaudes à la sable, zarębować do 
ftołu, rozbićrać przy ftole, | à 
couper la tête, feigcs PD 
souper le chemins fkrócić drógi, 
pour couper court, aby krótko fkóńczyć. 
us cheval qui se coupe, KÓń który się zacina, 
gë couper eu parlant, zaciaać sie w mówie. 
jgkać, ptzeciwné fobie rzeczy twiérdzic. 
Coupler, do paty dobrać, w parę złączyć, 
Courbor, fkrzywić, nachylić, naktónić, —, 
better, faire des courbetses, to sie mówi © 
" kóniach, kiedy sie przednimi nogami 
wipigwizy, na zadnich poftępuig, ` Aug: 


E A ie à Pre 


` am a A 6 


| 


| 
| 


E 
f 


Coutir, irrag. bieżeć, biegać, 
courir tow les lieux, obiegac wfzytkie mieyfca, 
touriy A bride abbatné, owałęm iechać. 
conpir aprós un heritage. Aarač sie o tukceflyg, 
le brnit geng, Aychac. powiedaią, udaią. 
ťonri? risques bydź w nicbeśpieczęńfiwie. 
Gourenner, koronováč: : 
Conrres de gibićr. irreg: gonić żwierza, 
tonrro 1d pofle; © poczta iechać, 
courre frp fe mettre endanger, podać sie 
w niebeśjsieczęńftwo., ARA 
Cónrroicers gnićwać, rozgniéwac, zagnié- 
wać, przegnićwać, 
Conrroyers sz: tewroger, - > 
Conrtiser ghélqu’ ap. fara cie o czyie łaskę; 
Gouter, Dad sie, ważyc, toieft wart bydz co, 
Gouver; leżeć na czym, ¡ak kwoka siedzieć, 
siedzieć naiaykach iak praizki. 
gouver une haine contre quelqu? nn, 
nawisc przeciw kómu: 
Gowrir;iak ouvrir. ńakryć, nakrywać, odňať, 
ftroié wizaty, pokryć, taić, zasaić, utai. 
sę 4 e + Ee d 
Cracher, pluć, fplawać, wypluwac, 
Graindre, irreg: obawiać sie, bać sie, lękać 
sie, ftrachac sie. 
Grampenner, zapiąć, zapinać, fpinac, zád- 
frzyć, kóńczyftym uczynić, podkować, 
Craquer, cruqueter, trzaskać, trzask czynić 
_ zprzytać, 
Graaler, 


taié nies 


sza  Graticuler, 


„6dryfować, 
ré ftworzyć: 
Orépar,  kędzierzawić, 
Crépir une maraile. powapnic [ciang 
Crevafer,: (żęzćpać, (pary czynić, piować, 
Grever, prać, rofpruć, refpukngc sie, roże 
-o trzalnąć się, rozerwać sie, wyłupać, 
Greuser, kopac, dłubać, wydrožyč,. wy-* 
kowac, 
Criniler, krzyczeć, powoływać, to ieft częś | 
Do welads o oo, | 
Gribier, - przesiewać, wytiéwac przes sito al: 
bo.právtak. > :> | 
„tribler quelqu’ an. examinowac kogo. 
Grier, poufer de cris, wołać, krzyczeć, glas | 
| wielki wydawać, „A 
eier qriziąw ów, U“ appeller en criant. wołać 
kogo, wzywać go wol2 30v 
crier aprés guelgi un. letraiter mal de paroles | 
wołać za kim Ížpernie, 1 
črier à © aide: wołać ráconko, gwałtu. | 
a EC pk 
Crifer, zprzytač zębami, 
Critiquer, CĘRZUIOWAC, ganic po fzarpać cu- | 
dzć (prawye | 
Croafer, krukać, krzyczeć tak kruk. (nig | 
Grovbetér un coffre, wyuychem otwićrać fkrzy- 
Croire, guelqw my irtegt wierzać, uwierzyć» 
Cruiser, krzyżować, to ief na kiżyż przes 
„rzuć, bokięm sle przydszeć, ,. poprzek 
przcbigo, przejąć z boku, Se tro- 


Great, grifomtr groficrement,: zgrubíza co | 


| 
St croiser, prendie la Gifade. krzyżakięm žo- 
flic, witapié do krzyžakow: | —. 
les chemins se crosfent, drogi na krzyż ¡idas 


s e Dei DA D 
Groiire, irregs róść, pizymnażać sie: PO- 


mnażać sie, rozizerzać sice 
Crajonnere 
fuknie ukalic. błotęm ufmo+ 


Groquer, szi h 

Grocer la robe, 
lić, pokaiać. 

Qrouaferr  Szi 

Crouler, fecoieer, trembler, 
drżączkę cićrpieć, ; 

Croupir, żasiedzieć sie. zależeć polé, oble- 
dec sies próżnować, zaftać sie, | 

Erucifier.  ukrzyżować, krzyżować, na krzyż 
przybić. > 


croafier. 
z trzáíngc, drzóć, 


Cu: 
Cueillir, irreg: zbićrać, zgtómadzać, prím 
madzić, 
Guire, irreg: warzyć, zwarzyć, nwarżyć, 
Culbuter, faire la culbnte, ‘choir la tête en. bas 
ná teb utchnąć, na głowę upaść: 
culbuter quelqu’ un pchnaé kogo na łeb, 0- 
balić go na głowę: Ď : 
Cultivar la terre,  żięmię uprawiać, fprawicg 
Œurer nettoyer, OCZYŚCIĆ, wychęndożyć. wi: 
przątnąć, wyczyścić, Wymyd ` 
Cuver le vin, le faire: beñiilor dans lacuve; zbu- 
rzyć wino, dać mu kipieć w kufie: 
souver fon vins wyfzumać sis po przepiciu 
wiagm przelyplač sie po upiciu winęm, 
sz 1%»: 


D. 


me 
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i Da 
Dater, mettre la taile; se, 

‘ Daguer, puinalgm zabic, 
Daigner, raczyć, ochotnie ná co zewolić, 


Damasquiner, travailler en damasquinerie. robić 
adamafzek, 


Damafer ane etoffe, 
rabiać, ` 
damasquiner un cimetterre; 
tęm napufzczać, czarność 
Danter $Z e 
Dandiner, niaisey  błaznować, figlowaćt 
Danser, fkskóć, Gë nd, tańcować, 
Darder, lancer les traits. 
- pofirzelić frz 14. 
Dater ne léitre, datować lifty, dáte napisać, 
eb; 


Täter, 


danser, 


Debagouler der injures contra quelq sn, zniež | 

ważąć kogo, i 4 | 
Débaler, deplier les choses embalées, où 
, wać, rozwiązać rzeczy zapákowané 
Débander un arc, une corde eco 


pakoj 
fpuścić łuk, ` 
: iznór, xc, 
débander. oter la bande, odviazať, sfol 
se debander, quitter b 
= aé. woyny fłażyćz 
débander V esprit,  przeftać myślęnia, poprzés 
ftac fralunku. porzucić fralunek, 


armée, odftaćc, prze. 


De. 


florefy ná máreryéy wys 


fzablę atramen- | 
laky na ničý | Debaucher quelqu un, le corrompre, le rendre vicio 


Débarder Mn cheval, 


firzalami frzélácý | 


zdiąć (roy źółnićrski 
z kónia, a 
Débarquer, zokrętu wysieść, S 
Debarafer quelque chose, ularwié Cos e 
Debarrer, ôter les barres. tamę odrzucić, za» 
wade odrzucić. odwadzié CY Da 
Déhåter un mulet, Odsiodłać mula, wysiodłać, 
Débästre une guefion, difpurowäc o czym, | 
debastre fon deit, © foie piawo cęttować, 
se debattve, se demener. Kręcić sie, obracać 
` gie nil wizyckié fróny. 


cux,. zeplowad kogo, uczynić go (wawol- 
nym... | zę 
se delancher, se deregler, quitter le (bemin de 
"hu pertu, © prendre celuy du vice, zepfować 
sie, rofpuścić sie, rofpasać sie na iwawo* 
lą, udać się ná rofpuftę, 


| Debiffer, garer, dechirer, podrzčé, drzćć, frar- 


nád 
gowacs 


EFE vi 


pać, pofzarpać, 
gać, zepfować. 
Debiliter, ofłabić, ZE a 
Debiter, faire debit, poprzedać, wyprzedać,. 
debiter une nouvelle, puścić ogłos, rozgłosić 
nowing, 
debiter la 
Boże, 8 <ie bs 
debiter les boi, Les refendre, drwa tupac, 
zczepać. 


Deiere. aln deier gp membre wywinąć ia: 
den Slo pe Pekon- 


targać, polargac, roztate 


parole de Dieu, opowiedac flowo 


ES; 


` 


WE 


: > 0.  Włafności; opuścić. wlafné mieyfcć, 
Gi ee ME léen En RE RETRO Pie fa air quelqu un de fa plare, pod 
; 2 * x D d ` aula? CB 
débonder en larmes, zapłakać sie, rospłakać WE solo: ziego mieylca, odgónić ga 
Se. | d De wialności. fajne BA, 
pôde mn. odpo bok a en, DUR 
¿punt wyiąć, » Atrzélanié do ceiu, Ta 
Débordir, fortir des bords, wylać z brzegów, Parler, #aczynac Ďe“ 
powódź uczynić. i pá ZATO 
Débaler, MYZUC z bótów, bóty zdiąć kómu, Fu, pa er E pool 
Dóboncher,  odetkac, tame odrzucić: |. "ecampete beyer | cap, .ODOZ fulzyć, z pola 
Déšoncier ,úter la bogclea odpiąć; roipiąć, ien | 04 a ? KC 
kę albo przęckę, odrzucić, ediac ia. | ape,  1019C, Soe Diät: | dd à 
Débonguer, wynišé z iakićy cialności. pdeceder, umrzóć, z$wiátá zniść, skóńczyć 
Debowyber 2blota wyrwać. A | Zycie. F o . 
se Débnurgeaiser, IC sie z plebeiufza fzla. Deceindre, odpasać, irreg: iako ceindre» 
„chetay m SECH  Beceler, odkryć, wyiawics 


sg 


Débourfer, pięniądze z miefzka. wydawać, Descendre, sz, defiendres ` ÓW 
miélzek wyfzypłać: Wecerner, ordonner, poftanowić, sozrządzicj 
Débauter, poufer quelqu’ wn de fa place, zttącić | uftawić, roskazać, ` 


kogo .zmieyíca lego. Funds „ofzukać, zawićść.omylić, obludzics 
DÉvontonner, „gużiki odpiąć, tofpigé, poro- | étbainers rozwiązać ziańcucha. 

née, » :8 Pacs  tolpią ` P ` Dechalander, kupca odwabié, e 
Dôbrider un chevale wychełzmać. kónia, pesbaperonnét, | Kapryr żerwać, qdkaptarzyć 
Dôhzousller, quelque chose. ułatwić co. | pré solapa, geiert polllgowiós wy 
Debrutaliser quelqu' un, grubiana wypolero” doe ies 

Hs qe iq e YE | decharger quelqu’ Una le jufifiire y ufprawies 
Débvoir, sz: devoir. - dlimé kogo. uwolnić, nicwianym deklas 
Debucher.  faire.fortiy, la bête de fon gire, awig- |  TOWAC. Ja 

réa porufzyć zľožvíka iego. ` : decharger la calere contre quelqu uno wywrzeć 
se debucher, wykazaćsie z kąta, wychylié sic? gniew na kogo, w , ini 
Debusquer, fortir de fan buifon, odyść fwoičy | **ebmymer, dgzarować, zczarow uwo mc. 

a © ná E CG e 4 Debat, 


C 


| 


Decharuer, zła obnażyć, z mićsż obrać, d 
 Dephaler, Nu lodegnać. 
Deibrolr sir © dachów. ` 
Desheveller une femme, włósy ni SCC po 
trié zwić, roskudłać poksdłać, 
Dudhročtreť ge (éi.  wyuzdać by die, 2021 
(puścić. nfdź ennice zdiať, 


Decbifrer une letre. cy fry gxplikować, air) 


„ wić wyslunaczyé NÁ týfrovy, ` SS 
derbifrer quelg un. "rum o? Opisać. 
Dechiquter, porzngé, pokrái AC W kawalki. 
Dethirery podrzéé, porärgäc, pofzi arpacs 
Decheir, vereg: Tak shoir, ięaść, upaść. 


Decider une «ffure, decydować, descrito: 


wąć, olgáziť, rozladzic. 
Eecher les yeuxs powitki otworzyć, oczy ; 


odkryé. 
Detimer, dzie siątego na śmierć fkązać. " 
Declamer, deklamowäé, w mowę sie wuczäé, | 
Déclarer, “ obiaśnić, w Bac dekľatowači““ | 
Decliner, nachyłać, nákľásiac, uchrátitač sie, | 
Deelorre, eg iak lore, odgrodzié. odemknąć 
Ze, Luet,  adpiąć, oderwać. 
Decócher ent fleche, ihrzáte wypuścić; 
-Decoeffer, al: deren, kref Aadigć, RR 
Fysral#ť, RAC. 3 
pe Ser, siklijé, e adiepié. 
Dicolerer, farbę zzuzeć kolor firacié, 
Posesfi e , zbić sep” tylaciela, ep" ak 
Faire: z 
peuncertęr les amereprifes. powieizać zaw U 
: Dee | 


. Detroter, 


Drtonfarter,, oMabié. zaímucié, królowi, 
se decontenancer, leda:ako sie ultroić, (paść 
a t Cica 
„NA twarzy, CIĘ ita 
Desorer prayozúobic, uftroić, pizyklecałto- 
+ Wade i 
Deconler, UP "mande 
Decoulper, ufprawiedliwić, od winy wyzwolić. 
Deconper, posiekać, orąbać w iztuki / 
Decouplers , odsforować; NT E 
Decourager quelqu' un. frag d kómu fantazv g 
łe decenrager: , TS feroces. (bačié ochuię 
opiezfżeć na úmysle. 
Decouvrir, odkryć: wysawić,: rożeznać, inreg 
jak opt, „. 
Decréditers Mace kredit, zeplowac warg, 
Decreter, dekrctowas, wydać dekret. asii 
Decrier. zabrówie iasiego zwy! 2214» S 
decrier quequ wn opwulad kogos ofławić, 
„umnieyzyć kómu fławy; 
Dedize, przepi: aé, DE gr jako ecrire. 
Detrocher, decrocheser, WYtrYChEM otworzyć, 
Decroitre, diminuer quelque choses 2mhicyizyés 
mnicy(zym sie fiac. mnwylzy m. 60 uczye 
nić muž było urept iako 4r64:€: 
e bah oczochrać z 
brzydzić sie, niekávidaječ s. nie 


są? 


Dedaigner, 
ubić, 
Dedier, dsdykować, przypisać , 
Pó wi fi flow epizy 
jé un ami. mie flavié sie w flow: a 
AB lowi, nie. dorrzy mać Bowie ryc: ak 
` ia se de: 


odeń 


Paie qué 


se dedire, ott d avoir dit faux, przyznać sit 
do fałfzu, rewokować et, odwoływać. | 
Dedommager, nadgrodzić fzkody, przeltrzé 
gać fzkody, A 
Dedorer, pożłotę zdiąć, ne A 
Dedaire,  dowićść, irregulá£né od nicužywá 


NÉHO duires: , 
Def. 


Defailitr, mariquer de quelque chose, 
czym, nie mieć czego: mieć nie doftatek, 
Defasre, irreg, Ak Faire zeplować, ztracié, 

rofprólzyć, zbić, 
se défaire de dutląw un: zbyć šie kogo; 
sa defaire foy même; Dm sie zabić. 
Dźfaiquer, defalkowhć, ztrącić, gdtrgcić, | 
Défendre, bróhiť, obrónić. zabraniać, záká. 
zować, ratować, 
Déferer à guelgú un, F bonorer; 
nować kogo, czcić kogo, 
mu, ultepowac kómu, 


t 


| 


chybiać ní 


lesefettor. Gi. 
deferowád kó. 
ul obnićść kogo, as 
„ AKarżyć. ` a 
Délerrer, ódedrzóć żelazo. odiąć żelazo, 
Defeuiller, abattre les fenilles. otrząsć liście. 
Défier quelqu’ un. l'appeler au combat, wyzwac 
kogo ná poiedytit k 
défier quelqu un, Iny denońcer AN" on né la aint pos 
im, pokazać kómii że sie go nie boig, 
Defigurer, ` olzpecić co. Crosplésé, 
Defiler une toile, wÿnué, ofnowę odplésé,. 
„se défiler du regiment, ucićc od reimcntu. 
“Définir, expliquer par la définition, ©cćrklowić 
: so 


«o, opilad fowami, 

-Defleurer, óter la fleur, kwiac zerwać, 
defleurer une fille, panięńftwo odiac. ; 
Defleurir, perdre fa fleur. zwiçdnicé, zwiędnąć, 
Défenfer quelque chose, dno wyiąć, ziakiéy 

rzeczy, wybić dno, ; 
Dźfrajer quelqu us, koľztem kogo opatrzyć, 
dodać kómu kofztu: 
Défrauder, tromper, ofzukiwać, zawodzić, o- 
błudzić, zdradzać. i 
Défhisber une eg, ziçmiç zależała uprawiać, 
Dôjiehštr, rościąpać, wyciągźć: a 
Défroquer un moines habit z mnicha odrzéc, 
se defreguer,. milk żywot porzucić, . 


Dégager, racheter un gage, wykupić zzafławu, 
se degager d’ une afaire, wyzwolić aibo uwole 
nić sie od iakićy (prawy; „ge la foule, od ciżby 
Dégaigner cpóe, dobyć fzable, wyigc z pow 
che: a Pia 
Piron, odrzéč co od czego; ogołocić co» 
Déçäter gp pars, zburzyć krainę, anifzczyć ET] 
Dégauchir, redrefer, applanir,. porównać. napro- 
ftować, ogładzić,.okrzesać, oczochrác, 
Dérelers odiecié, wygónić mróz, r 
Dógenerery odrodzić sie, cnoty wtodzónty 
pozbyć, i 
Degluer, odklijć, odlepiés: eS 
Dépobiler, vomit, — wómitowac, wyrzuty miece. | 
Dégoirer, chanter [on ramage, głos rozmaicie 
odmięniać, przegadować, baiać, 
= Degor> 


A 


Dégorger, jetter par la bouche: przes gardło wy2 


EZUCIL es A wi mł Sida 
déborger, ouvrir les conduits, qui font regorger E 
can, tamę wodzie podaićść, | 
Diégodidir les mains gelées da froid, ogrzać rex 
Ge zgrabialé. | | 
se dégourdir, poltrzédz sié, otrząlnąć sie, rus 
Izyc sie z gnuśńości y. chwytic sie oktzę= 
znośći: > E: DE 
Dégourmer ün cheval, Krygi albo. haczki kó- 
niowi „wylać: 
deguńrmeł un gros papjan,.. 
La ro Wade a dE. 
Dógońter quelqu. gp, defaité, odwiésé. Kogo: 
od czynię iia, zbrzydzić kómu co. 
„se dtgouter de Gre odrázié sie od'&c. odfiręż 
„czyć sie. |. 


D 


` piami upźdac, $ : 

Degrader, d:grádowác, Z trącić z honoru. 
Dygrafer,  hakięm doliawać, zahaczyć, .. 
Deora fer, 


sac, WYCZySCIE. 


grubiana pízep de | 


Dégoutter,. coulé? goûté A goutte: kapać, Kros 


"wychędóżyć, przeczesać, wycze« | 


Degréer, ` pieprzylęmnym sie Mac, fratié 0+ | 


zdob$: 


Désrofer G deproffir rendre moins gros, przepo” | 
. à [ztałeńieyfzym uczysić, 00204 | 


"` lerowac, a e 
chrac, z gruba przekrz:sać,.. 


Dórrofjey l or, ie dr les fiberes , our b ét A 
Deyo! A ARS 


dre en menh fier, ` złoty drôt robić, 


gio de ecu lie nié ka o 


| 


Pu 34,47 z y +. 
Déguiler quelque chose, zacmić jaką rzecz zmy. 
shé polać, odmianę fałizy Wa uczynic. 
Déjerter, zrusić: zació 
Déjeuner, ` Šitiaďáč, 
Déifier, boftwo przyzoać, za Boca miec; u: 
- czynić bofzkięm. SE (joindze, ` 
Déjoindre, rozłączyć, odłaczyć, irreg; ek 
Dejawer, quitter ou rompre le jeu, przerwać pre, 
porzucić rę, pomićjżać pre, a 
Dejuher añ vistdu, ptaka Zerzedy żtrącić, 
Delabrer, zeplowaé, porargac, pofzarpać, 
Delayer. odkładać; nainfzy czaś, przedľažať, 
„Delaifer, alandonnefy * opuścić, zaniechać, po: 
rzucić, | 
Delarder. “Okrzesáaé, Gczochiaci 
DElafer, oter lalafitade, pokrzepic, otrzézwié, 
Délaver,  rofpuścić, „z geltégo rzadízé "uczy 
nić, corp ARE? 1 W A 
un visage delavé, twirz bez cery, | sal 
Déleder, ` ukôntentowať, uciefzyć, pieście, 
Déleoutr, envoyer en quelque part, deputować, 
delegowac, obrać kogo na iaką funkcya, 
Delefier ús vaifeau, le decharger du left, piatek 
z okrętu wylué, #1 
Déliberer, dzliberować, rázwázať, 
Dólicater fotí cors, w delicyach ciato trzymać, 
lubić rofkolzy, piesció sie, i 4 
Diličter une pierre, kamięń z pizyrödzónćgo 
miey(ćw rufzyć? > v“ à o 
Délier, rozwigrhé, | > 
Béigen, "` wyzwolić, uwolnić, wybawić, 


Dee. przenieść ná infzé mieyfcć, r: 

Deluter, Odlutować, lutowanić odlepić, 

| Dem. 

Démaigrir, amaigrir; (chudzić, kamięń oftro 
zaciesać, - 

Demaigrir une pierre, kamięnia umnieyszyć, 

Démailoter un enfant, xozwié dzićcię, odwić 
pielu zki. 

Dematcher, tękaw urwać, 4 
Démander à quelqu mw, prosić, pytać kogo, 
arac sie, — ż 3 

demander le prix, pytać sie.o cęnę. 

Démanger, causer démangaigen, Świędzieć, (pra: 
wić świędzęnie. 

Démanteler une place, 3 murów „ogołocić D- 
kié miey(cé, mury .obálic, 

Dónarer, leper:l ancre, puscic wm morze. 

Dómarier, rozwiésc matženftwo, 

Démarquer, „znak: zeuzéé. 

Démusquer quelgw um. „olobiftość albo powa- 
Se kómu odiąć, 

se demasquer,  malzkárke „zdiąć zsiebie. 

Démembrer, odciąć część od czego: ` 

Déméler, „rozeznać, ułatwić, wywikłać, 
se deméler. wywikłać sie, : 

Démenager, demeubler, iprzęty powynośić. 

Déméner, se debatre, rzucać się, przewrae 
ac SIE, 

Dementir quelqu” un, lup dire d d a menti, za- 
dać kómu kz, potwarzyć kogo o kłam=- 
ftwo, zwyciętyć kogo ofałiz, dowićść kó» 

mu Kä Alte ay , : Démerir ž 


sé 


| , 
| Démenbler, SZ» nage 
| DEmeurer, bawić, zabawiać, mićlzkać, ocig- 


| DEmonfirer, al: démontrer, pokazować, pos 


Démeriter, le sie zafłużyć. ` € 
Démettre un os de sa place, wywinąć kość 
Zíwéga mieylca. irreg: 14k mettre. 
demenager. | 
ać sie, zofłać, zoftawać. 
Demolir, obalić, zaićść, zruinowacs 


SZW 


kazać, dowićść, pewną rzeczą uczynić. 


| Demonter, z kónia zwalić, zwyciężyć. 


demonter on défaire un borologe. ou un autre 
chose composée de plufieues pieces. poreli. ' 
gać zegarek, albo codnízégo zrôžnych 
części fkładanćgo, pomičlzaé. i 

demonter un oiseau.  fktzydła ptakowizłąmać, 


| Démordre jd ber prise, ukąfzęnić sfolgowaés 


przeilaé kąsania. ES 
demordre, de fon droit, uftąpić fwépo prawidy 
Déniaiser, tromper un misis, glapiť zo mądrze 
zbyć. le guerir de fa niaiserie. ulćczyć go 
od głupitwa, de zendre fin, mczynić go 
cftrożnym . | 
se déniaiser, przelać bydź proftakięm, Dë 
sie oftroznieyfzym. d 
Denicher des oiseaux. zgniazda zrucié, zgónić, 
Dénier, refuser quelque chose, przóczyć Czego, 
nie pozwalać na co. | CH 
Benigrer. poczérnič, pofmołić, ofzpecić, 
Denombrer, wyliczać, policzyć, zliczyć. > 
Denoncer, ogłosić, obiawić, upewnić, oznayą 
mié, dekłarować: k ir 
K Dent: 


Dénoter, fkazaé, pokazać, nazaaczyć, ozmay 
wié, uwiadomié, i 
Densiier. wywikłać, rozwikłać, rozwiązać, 
Dénüer, detailer, obnażyć, nagim uczynić 
wdrzóć do naga. odkryć, obiawić, wyiawié, 
Dep. 


F ra D 
Dôpatser, Sza depaytera 


Depaqueter, ódpakowaé, pakiety rozwiązać, | 


Departir, difiribuer, padzielić, roždzielié, wy- 
dziehé, irreg: jak partir. 
departir U or, le separer de avec P argent, ode- 
brać złoto od frebra, odsaczyć go; 
se departir d avec quelqu’ un. “odsaczyé sie 
od kogo. 
Depayser quelqu'un. „przetrzćć ko 
Ges 2 y por nes 
se depajser, puścić sie wobcć krále, odu- 
y czyć sie dómowych nałogów. 
Dénecer quelque chose, pokraiać co, podro- 
Ae pofzarpaé. 
depecer un boeufs zarznęć wołu, rozebrać 
ná sz.  depescher: i > 
epeindre, odmalowaé opisać, irreg: já 
Peindre, ep E 
Dependre, relever de autruý, zawilnąć od kogo 
infzego, bad? kómu podległym, wisieć na 
czyms 
dependre, depencer, nakładać, łożyć kofzt. 
Dzpenser, | dożyć, dać nakład, nakładać, (pene 
„dować, s 


Deperit, se deperir, sz, diminuer, decroitre. 
Dee 


Depesther, pośpićfzać, uwolnić. odprawić. 
Dzpeffir, vendre plas liquide, przerzedzić ge 
ftwinę, iaśnieyfzym uczynić, rozrzedŁić 

se depeffir, roztzednieć, rofłopnieć. 
Depetrer, wyjawić, ułatwić: 
se depetrer d une affaire. uwolnić sie ad 
czego. 
Depeupier, ludzi umnieyfzyć; przerzedzić Judai. 
Depiter, sé depiter, dąsać sie, gmiéwaé sie. 
Deplacer, zmieyfca zcegaać, porulzyć, zgó» 
nić. fpędzić. S 
Deplaire, niepodobać sie, irtepź iak Plaire. 
se deplaire en quelque those. mic upodobać 
fobie w czym. 
Deplańtery wykopać z korzęnięm, 
z korżęnięme 
Deplier, deployer, rozwić, rościsgnąć, 
Deplerer, opłakiwać, opłakać, 
Deployer; SZ: deplier. 
Deporter, se deporter de quelque chose, 3 en depar- 
tir, odyść czego. i 
| Depoteň, Zdiąć, złożyć, arucié, fkładać na ku- 
pę. depozyt uczynić, , j 
deposer temoignage, wydać świadectwo, 
Depofeder quelqu un de fes biens, wyzuć KOZY Z 
jego dobr, pozbawić kogo fubfiancycy, 
Dipotiiler, obnażyć, nagim uczynić, zubożyć, 
odrzéc. ` | yo? 
Depourvoir, cofz co depoñiller, irreg? iak poira 
Deprayer, zepiować, zkorrumpowaé, 
Deprendre , Le deptendre» fe deracher de quelque 
HERE Ka se 


wyrwać 


hate, oderwać sie od czego, wyzwolić | 
sie od czegos irreg: 14k Eifer | 
Deprimer, Poniżyć, wzpárdzié. | 
Depriser, wzgardzic, zmnieyfzyć. > 
Deputer,  deputowäc, naznaczyć kogo n 
ky funkcyą, depuratem uczynić, — 
Re 
2 Korzęnięm wyrwać, 
omičizaé ić i, Zepí 
e? Sen zmylić (zyki,, zeplov 
Deregler, 52 | 
se deregler, sz, 
Derider le front, 
fzczką na czole wyciygnąć,. 
Big, Pochodzi od infzćgo, mieć począe- 
i VS Cie 
D y sa ade S Euhačnd źrzódła,. | 
Derocher, zíkaty. ztracié. 


Deraciner,, 
Deránger, 


déranger. 
se debancher.. 
czoło: wyciągnąć,. zmare 


Deroger à l'aulwritó.au droit dec: uw 
uig powagi, prawa fławy, &c, 
Deroidir,.  zmiękczyć,. wolnieyfzym albo law: 
fkaw(zyrmuczynić, od furowosci: odwićść 
Drroniller, ze rzdzy otrzeć,. wypolerować, ` 

Des. 

Drsabaser, détromper quelqu” un, od błędu od. 

wicsc.. 

se desabuser,, 
Demecorder,, 

„ powadzico 
Desacoupler,, 

Desartontunier y. 

dożyć sie: o 


laszczyc, 


 Obauzyé sie, reflektowác sie. 
odítroič, du niezgody przywićść,. 


Wwyprząć;. fożprząc,. 
„odwyknąć, oduczyć gie, od: 
d czego ` Desas ` 


Desagrafer, hakiem: dosiągnąć, odwadżić) 
esagrcer,,  niclubić, zbrzydzić, obrzydzić,,. 
nienawidzieć, 

„Defajufłer, pokónfundowac, pomiéfzaé, po» 
wikłać, powadzić. 

Desalterer, uspokoić, ukóntęntować, pragnię: 
nić nafycié, 

Desanche? un haut bois, ôter © anche. odiać od 
pifzczałki muniziuk, odmunfztukować, 
Desanchrer, desanorer, demarer, kotef podničšé, 

na wodę sie zokreterm:pušcice 
Desappointer un foldat: odiac żołnićrzowi fun- 
kcyg, z kónfuzyą żołnićrza odprawić, 
 Desapprendre, oublier; zapomnieć, zabaczyć,- 
oduczyć sie. irreg (ko: Prendre: 
Desapprówver, z2ganic, odwołac,. niepotwićre 
dzić.. 
Desarkorer,  obbatrés. ztrącić, zwalić; obalić,- 
owalić. 
desarborer, caler les voiles, Żagle fpuścić, — 
Desarconner: un capalier,  Zotničíza z kóniá: 
zwalić. 
desarçonner quelqu”: un; le debouter du rang qu” 
il a. ou gu" il pretend- ` Ítrgcic kogo z ho- 
noru, albo zpretęnfyćy, y znadzicie lego: 
Desarmers orezerodebrac,. z oręża: ogołoćić, 
desarmer les lepres: d’un cheval. ewardouite- 
mu kóniowi dobry munízcuk przydac, 
Desatieler les chevaux:  kónie rozprzące 
Desavouer, zaprzčé sie: nicprzyznac sie, né- 
, 


| 
| a 
| gowac, przóczyć, - 


desa 


desavoner fon fils: 
Desbagouler sz 
Desbander sz 
Desbarg ser sa 
Desbarajšer sz 
Desbarrey sz 
Desbafter sz 
Desbattre sz 
Desbancher sá 
Desbuetter sz 
Desbonder Sz: 


Desbendonntr sz 


Desborder sz 
Desbonchtr sz 
Desbourser St 
Desbouter SZA 
Desbowtontier sz 
Dosbrailler' sz 
DW esbrider | sz 
Desbroúiller sz 
Desbrataliser 
Desbusher 
Desbusquer 
Desbuter 
Descacheter 
- Descamper 
Desceindre 
Desceler sz 
Defcendre, 
ty, pochodźić. 


deftendre quelque chose, (puścić ca nadoł. 


*fyna wydziedziczyćy 


Débagouker, 
Débander 
débarquer 
debar aher: 
debarrev. 
debater | 
débattre 
débaucher. 
désočtter 
détonder: 
débondonner: 
déborder 
déboucher 
débourser 
débouter 
déboutonner: 
débraillers 
débrider 
dóbrońiller 
debrutalisor, 
débucher 
désusquer 
débuter 
décacheter 
décamper: 
déceindre. 
déceller 


zftąpić, zléšé, fpuścić sie mg 


une roble qui deftend jusu aux talons, duknią ` 
długa aż po kofiki. ` 


Descharner 
Deschaufer 
escheveler 


| Deschiffrer 


Deschiquetter 


Deschirer 


Deschoir 
Desciter 
Desclorre 
Desclocher 
Desclouer 
Descoëffer 
Descoler 
Descolorer 
Desconforter 
Descoudre 
Descoulper 
Descouper 
Descoupler 
Descourager 
Descouprir 
Descrediter 
Descrier 
Descrire 
Descrochetey 
Descroitre 


82. 


dëch 


Defcenoler un cheval, popregi kóniowi edpiąć. 
Deschatner 
Descharger 


déchainer 


= décharger 


dócharner 
dósbau$er 
décheveler 
déchiffrer 
AM 
déchirer 
déchair 
déciller 
de; larre 
déclecher 
dócloiier 
décoëffer: 
décoler 
detolorer . 
detonforter 
decoudre 
detoulper 
découper 
découpler 
desourager 
décsuvrir 
décrediter 
décrier 
détrite - 
décrocheter 
décroitre 


zál 


Deg, EES ei Desétaurdir quelqu um od głapftwa kogo wyż; ` 
Desdaiguer dite: — | zwolić, uczynić kogo oftroźnieyfzym, ale 
EE , dódire bo czuynieyfzym, albo medrízym, 
Desdommager sz. dédommager | Desf silir  fzukay défaillira : 
Desduire déduive, ; | Desfaire $2. défaire . ` 
Desambaler, towary rozwiązać, odpakowaća Desfaroucher sz  ‘défaroucher 
Desembarguer sz, ` debarquer || Desfavoriser défavoriser 
Desemparer, quitter lapofeffion, ©dftąpić deier, | Desferrer y déferrer 

żawy, porzucić co fwégo. Desfeitiler defeuiler 
Desempeuner, z piór odrzéé | Deufóer défier 
Desemplir, vuider, ` wypróznić, | Desfiler défiler 
Desempetrer sz.  depetrer, | Desfleurer z , dófleurer 
Desenchanter, odczarowac, czary odegnac,' Desfoncer défonser 

od czarów uwolnić, z: Desfiaper défrayer _ 
Defenfler,  nadętość albo fpuchnięnić zegnać. Desfricher defricher 
Desemgager, 522 degager, | Desfroquer  ` «defroquer 


Desenlacer un oiseau, zsidel wyzwolić pta: Desfroncer — - «defroneer 


14, wywikľké. Desgager | e dégager 
Desennuyer quelqu ap, w reľknosči pocielzyć. | Desgaigner dégaiguer 
ulżyć kómu telknice, | Desgarnir dégarnir 

„Desesroler, wymazać kogo z tegeftru, Desgeler ; degeler 
Desenrumer, rymy pozbyc, Despenerer dégentrer 
Desensesgner, oduczyć, De sgluer dégluer 
Desensevelir un corps mort, wygrzebać mare | Desgobiler ` sz „degobilier 
dego zgrobu» Desgoiser dégoiser 
Deseusorceler, odczarować, sz: desenchanzer | Desgorger dégorger 
Dejentraver, odperac, z pęta wyzwolić. | Desgonrdir | -dégourdir 
Desenyyrers wylzumać, trzeźwym uczynić, esgoñter ` ` degońiter 
Deserter,  puftkami: zoftawić, fpuftofzyć: Desgrade dégrader 
Deservir, desobliger quelqu’ un, zle sie załużyć, | Desgraffer - … dégraffer 
Destspirer, zdefperować , ferce ftrácié, na. ` %sgraifer dégraifer 
dzicię zgubić. Dessto | L 


tv") 


Deigrofir ` eo ` därf 
Desguiser ` Sz déguiser 
Desguerpir e ` dépuespir ` E 
Desbabiller, odhroić kogo, ftróy zniego ze- 
brać, (uknie zdiac. Pe 
Desharmacher un cheval, odsiodtac kónia, 
Desheriter, als desherediter, wydziedziczyć, 
Deskonnarer. Zelżyć, obelżyć, zniewažyc, 
z kontęmptować, dishońoręm nakarmić, 
Desjanter, dégarnir de jantes une rouć, zkoła 
odiąć (zpice, Sec i 
Desjenuer, sz. déjeuner > 
Desiguer sz. deffíner. 


defigner, mowsmev, choisir pour quelque charge i 


s M Vaz > a 
nominowackogo, naznaczyć, obrac, za &c, 


Dehrer, Židác, ptagnąć, życzyć fobie. a 
Deier de faire quelque chases poprzeľkaé czę 
go, zamiechaá czynięnia, 


K 


Desmesager 


esmener 
Definentiv 
Defméler 
Desmeriter 
Desmesurer 
Desmettre 
Desmenbler 
Desmanter 
Desmordre 
Desniatser 
Desnicher 
Desnier 
Desnouer 


demenager 
dómener 
démentir 
démélar 
dómeritey 
démesurer 
démettre 
dómenbier 
démonter 
démordre 
déniaiser 
dénicher 
denier 
dónedier 


^ Deslafer „dólafer 


Deslier 
Desliyres 
Vesloget 
Desluser 
D'esmaillater 
Desmancher 
Dermanger 
Dermanteler 
Dermarer 
Desmarier 
IDesmasquer 
Lesie mórer 


„dólier 

délivrer 
déloger 
dełuter 


dématllottov 


dévsancher 
démanger 

d émanteley 
démarer 
démarser 
démasques 


SCmembrer 


Desobeir, niepoflufznym byd£, 

Desośliger quelqu’ um zle sie kómu zafłużyć, 

Dengler,  fputtofzyć, znilzczyć, zalmució, zas 
Zalié, 

Desopiller, zatkanić rozgónić, odetkać, 
desopiker la rate, zatwardziałość albo nie - 
puchłość śledzióny, rozgónić, rozwolnić; 
Desordonuer , troubler, renver(er, menre le 

desordre, pomićszać, poturbować, zawie 
chrzyć, uczynić nieporzadek, zawikłać. 
Defofer, kości wybrać zczego, 
Desourdir, rosplésé, nap. une toile, płótno, 
Despartir sz, ` départir 
Despecer sz  dépecer, 
Despecher — sz depecher 
Despendre ` sz ` dependre. 
Dispenser `  $z É déjenser 
; e 


Despe fir 
Despenpler. 
Despiter 
Desplacer 
Desplaire: 
Desplanter: 
Desplier 
Desployer 
Desposer 
Desporter 
Despofeder 
Despoś:ller 


Despoärvoir: 


Desraciner 
Devranger. 
Desregler 
Desrider 
Desrsber: 
Desrocher- 
Desroidir 


sz. 
SZ 
sz. 
sz 
D? 
$2. 
sz 
sz 
sz. 


sz. 
sz 
sz. 


dee ` | 


depenpler: 


dópiter 
déplacer 
déplaire 
dósłanier: 
* déplier. 
déployer: 
déposer 
deporter. 
 dépofeder: 
dépeñisller- 
dépourvois. 
déraciner. 
déranger 
déregler 
dérider: 
dérober: 
dérocher 
déroidir: 


 Deferrer, relacher,. pofolgowác, rozwiązać, 
rofpasać, s 
Defervir, irreg: 1ak fervir,. lever les vianden 


zdiać potrawy. 
deferviz, desebliger quelqu’ un. zle sie kómu. 
zaftužyé. / 
effiller les yeux, sz.  deciller. 
Delfiner. naznaczyć, napisać, nakryślić. 
Defoler un cheval; odkuć. kónia, odiąć pod. 
Low». 
Defórceler, sz.  defénsorteler. 
Defowder, rozlutowaé, rozerwać lutowanić,, 
Deflacher . sz détacher 
Deflcindre sz: déteindre: 
Defłendre sz. détendre 
Deflerrer sz déterrer 
Deftiner,. naznaczyć:dekretować, poświęcić. 
Defliruer,. zaniedbač, zaniechać, opuścić. Ode. 
figpić,. priwować,. 
Deflonner- .  détonner 


Desbroúiller SZ. ` débrouiller, 
Defacrer une eglife,. (profanować:Kościół,. 


GË fe defaifir de quelque chose, ftrácié pol 


[ya czego: 


Defordre: 
Deflouper 
Deem ier 
Defiourner- 


détordre 
détouper 
détourbier. 
déteurner 


Defaler, wymoczyć z foli. Defiraper détraper 

Dejawgler,. ster la fangles, odpasać poprago. efiraquer- détraquer- 

Defesher, ufufzyć, ofulzyć, fchudnąc. Jefiremger détremper 

Deféclero oter le (eel; A une chose fésice, znak. Defroufer dźtreufer 

„ albo pieczęć zczego odedrzćć. zagubić,. efiruire détruire. 

Defeler une monture, ôter la fie, odsiodłać,,  Besvelepper developer. 
wysiodłać, zdiąć siodło. “ esyefiir: z.  dévelir: 
> Dees, na d 


Desunirs rozłączyć, tozsaczyć, rozdzieliés | 


- desunir un cheval, 
Desvailer BZ. 
Dasvojer > SZ. 


sz, galopper faux. ` 
dévoiler. 
dévoyer 
e Det. : 
í Dechen, delier, oderwać, rozwigzać, ode” 
drzeć, odwiazad. odtargnąć, 
Detalinguer, Ae: les cables de P: anchre. od ko, 
tfe oderwać linę, 
Déteindre. 
wać, irreg: iako Teindre, 
Dételer, Sie desatteler, 
Dendre, ` fkurczyć cobyło wyciggniôné, po“ 
folgować, 
Doten, zatrzymać, przytrzymać, witr2y- 
mować, irregs 12ko tenir. 
Déteriorer, rendre pires nadpfować, nádwere- 
żyć, podlęyfzym uczynić, 
Déterminer, limiter une chose, 


H 


determińowaćy 


okryslaé, dokóňezyé, zakóńczyć, kónicó Dévancer, poprzćdzać, 


czego uczynić: 
se determiner, se resotidres 


odważyć sie. 
Déterrer. zaicmie dobyć. 


i 


Defer, zbrzydzié, wzgardzić, obrzydżić | Vévérira 


Dólroner, Z ronn zepchnąć, 


Dócnner, wykroczyé ztónu; nie w tón épi | een 
| 


wać, 


opełznąć, ftracić firbę, z blako> | 


Déordre, défaire une corde. odkręcić powróż | 


rofkręcić, rofpléść ` 
détordre le bras, rękę wiwinąć, 
Detorquer, © 


See 


adKrocié, odwodzié, nakrącać, ná Sean odfłónić, 


| Deteurner, 


Dóirowfer, 


edwrócié, 
| Détraper, dégager ses pieds des entravets Wii, 
kłać sie z zacadzki, uchrónić sie z side“ 
Détraquer, sz. debaucher quelqu KD. 
détraquer un horloge.  pomielzać zegarowć 
s ss. albo godziny, 
Detremper, zmaczać, pokropié. : 
Detromper, sz: «,„desabuser, 
Dóraner, | szą. déthroner, 
rozbijać, eege sie bé 
wić, rozbić koge. 
Dérnire, zepsowąć. 
Dev. 
Dévaler, sz. defcendre, 
Dépalser, walizy zdiąć, dumoki zsiebie 
zrucié, 
dévaliser un viateur, odrzéć podróżnego 
z tłumoków. : 


przebiegać, prze» 
zwyciężać, SC 
odkryć, 1 wywikłać, 

ftać sie. irreg: lak Venir. ` 
fukaie: adipé, wddziać, irregi Ak 


wyżŻszać, 
Deéveloser, . 
Devenir, 


Vétir, 

zwijać na morske - 

ćyińer, < wróżyć, 

Dépiser, difcourir, p s syet c que o 

` aabawiąć sie difkursęm, tózmawiać; 
emajery | 62. deporer, 

zafłónę odigé, odkryć, 
ir, irregą musieć, winnym bydź, powi» 

DG" być 


zezrzćć, pozrzčé. 
poświęcić, ślubęm zawiązać, z 


 Dokerer, 
Dévoner, 
ślubić« 
Dépoyers: ** egarer. zdróżyć, zdrógi milé 
Dévuider, «termino kóniu, kiedy zadęm sie 
„ociągaż 
Di. 


Didier. diktować, powiedać rikeryj do pi- 

sania, albo fueptaé do mówięnia. 
la nature ou la raison dicte,  priyrodzenié 
bo rozam pokazuie. 

Diffamer, ofławić zle. flawe złą kómu zie- 
dnać. ogłosić kogo niedobrze, poszarpać 
kómu sławę, 

Dijerer, 
od infzégo odmianę, odłożyć na infzy:czas 

Digerer la viande, ftrawié potrawy. 

digerer en son esprit, mediter attentivement. 
uważać długo, rozmyślać dobrze, 

digerer la colere; 
wać gnicw. 

Dilater, ampl do, trendre, tozlzétzké, rościągać 

Dilayer, odkładać, ociągać. 

Dýmer: Jeper der d'nei, dziesięcinę wytykać 

Diminuer, amoindrir,  umnicyízyč. 

Diner. "obiadowaé,“obiad teść, 

Dire irrig: mówić, powiedzieć. 'powiedać, 

Diriger: guider, kierować, prowadzic. 
Difcepter,  wadzić sie, diszkurowaé, 

Dyjcipliner, infiruire quelqu un, uczyć, prá 
wiać, karać, ` 


Deen, ` 


różnić sie. bydz: odmięnaymi mięć 


| 


| 


ale | 


diflymulowäé , bo duta | 


Difontinuer, rozerwać, nie ledoyip zawodęm 
czynić, odkładać. 

Difionvenir, różnić sie. nie zgadzać sie, irreg: 
iak venir, 

Difierder, ` Sz. … difconvenirs 

Difiowrir, irreg; iak Courir. biegać czeflo, ro» 
zmawiać, diízkutowac. | 

Discuter, difiper, resoudre, xozftrząlnąć, roz. 
fypać. rozważyć. 

Disgracier quelque un. ` Bike (lrácié, rozgnié- 
wać. 
le Roy P adisgració, Król sie na niego ro- 
zgnićwał. il efl disgracié. ielk z jalki wyrzu- 
cónye 

Disjoindre, irreg: iak Zoindre, feparer, 
czyć, odłączyć. 

Dislsquer, _ wywinąć, nap, nogę, rękę. 

Difner, së, Gap 

Disparoitre, dispaiétre, zniknąć teg iak 
Paroitre. 

Difpenser, 


rozłą» 


„lzafowac, difpęnfować, 
Disperser, rosprófzyć rozlypać, . 


Disposer, rosporządzić, przygotować, przy” 
(pofabić, 
Disputer, | difputować, diťzkarowňc, wadzić 
sis 0 co. 
difputer quelque chose A quelqu” um. wadzić 
sie 0 Co z kim. przeczyć kómu czego. 
Difequer, kraiac. siekac. 
Dida di fymulowaé , „pobłażać, przez 
pary pauzyé, nie uważać, nic nalégac 
M Dist 


Diver. se. doter, 

` Dfoudre, irreg: rospasać, rosprószyć. rozwią: 

zač foztrząsnąć. 
sedifoudre. se fendre, coftopić sie, roźlać sie. 

Difrader.  r0zvažyé , wyperfwadowac, od- 
YAIZIC, E 

Difiller. kroplami padać diftillować. 

Diflingagr, rozróżnić; róznicę pokazać: ro» 
ździelić, e 

Difvaiie, irreg: odwićść, rozerwać, 

Difiribuer, ` podzielić. 


Divesfifier.  rożróżnić, na różności podzielić, 


odmiżnę uczynić. 

Bivertir. Odwrócić, odrázié, uciefzyć, za- 

se divertir, cieszyć siezabąwą. rozerwać sie, 
Diviner sz. dénger. ` 

Diviser. podzielić, roždzielié. 
Divuigugr,  rozgłosić, upospolicić, rozwołać, 

Do. 

Dober, Karczyć. ftrofować. narzekac; 
 Dogwatiser, non d zdaniť trzywać, albo udá« 

wać, 


+ Dosefiquer. apprivoisers obłaskawić, pawol- 


nym uczynić, dzikićy fancazyéy oduczyć 


Dominer, être le maitres panować, rolkázo- | 


wać, sządzić, 
Donzer. dac. datować, 
Deuter, Uśmićrzyć, | 
Drer, poałocić, złocić, x 
Dorleter quelqu' ap, pieścić kogo, przyświć? 
C «ać kôru Dar- 


| 
| 


i 


Dormir, irreg: fpać. q 05000 
Dier, donner la dor.  wYpotazyć, dać posag: 
Doubles. duplikować, powtarzać, podlzy: 
wać, dać podfzewkę. pietro dać, 
Peiter, — Sz.  doutere Że. 
Driier quelqu un de gielgne choses obdarzyć 
kogo czym. uralgntowaé kogo. 
Donter. watpié. A 
Dr. 
Draper. fukno robić, aa 
drapers al, drapeler, > fukrgm obie. | 
draper on gaufer quelqu un. le railler, wy- 
"smié kogo, wydzwić, fzydzić zkogo. | 
Drefer. proftować, wyfiawiać kierować, 
`  wprawłać. x stw a 
Drele: un chemin: drógę naprawiać. 
drefer un lit. Tólzko ftac, - 
drefer la table, Déi zatawiać,. E 
dree une armés, woylko zaciągać, — 
drefer un, precés à quelqu’ kre ` prawo z Kim 
chcieć zacząć. 3 Je: 
drefer der embubes, d qelqa gp. sidia na 
kogo famiać. zdradę kómu gotować. 
` se drefer sur tes buts des doits. wipisać ste ná 
paicach. ETERS ; 
drefer les geil, ` ufzy naftorczyć, wycige 
pnąć. : 
Driver. faire entrer du fecours dans une place 
posiłki wprowadzić, na pomoc przybyć, ` 
Do. s 
Dire iregi y nie u£ywané  iofiruize, Ficonner 
: Ma g“sl- 


e 


TE cure: 


quelqu un. wprawiać. wuczać, 
Daper quelqu una ` 

. wyśmiać. 
Durer. trwać. przetrwać, 


E 
Eb.. 


Elabir quelgu" un, do zadziwięnia przywieść. 
p ébahir zdumicé sie, zadumiec sie, zdzie 
wić sie. 

Ebarber, tondre la barbe, | oftrzydz brodę. 

e Eiere, prendre fes bats. uciechę fobie 
fprawić, krotofilowác sie, uczynić fobie 

„Krorohle, ew S. e? 

Ebausher quelque chose, comme une image. zacrąć 
co rysować, nap. obraz, pakryślać. zgrub« 
(za, odrylowac 1, | 
ébaucber le chanvre, on quelque chose fembla- 
dle. zgrubíza przesiéwác kónopie, albo 
co podobnčpo., 

Ebenrrer iz, ćiremer; 

Ebloiir Jet zess, zabluľiciyé oczy, aime 
je MN CS i 


i fpofobić. 
odrwić, oizydzić. ofzukać. 


H 


Eborgner, „na ledno oko.oslepic, 
1 p % 
Ebonler, faire tomber, zepfować, obalić, 


Lë Së Lë A e) 

e dbonler, walić sie, fłabieć. rwiaowóć sie, 

Ebrancher, zgałęzia okrzefać. gałęzie poab. 
cinać. LAY „wę + 

Ebranler.. frząść. nagle porufzyć. zátrzašť. 
Eórecher. osłabić. nádľamäc. 

1 ve Cen 
Eóroiier.  odpryfkować, iako kóń, ? 

j Erare 


i Ec. 
Eracher: briser ou meurtrir en prefant, nade 
` grysé, nadyłodać, przygłodać. przytrzćć. 
- naderzéé, nadłamać. nadgnićść, i 
Cailler, oter les écailles čes poifons, łufkę zdiąć 
a ryby, ofkrobać. > éi 
Eraler les noix,” wytutzczhć orzechy, odzić» 
ŁZA A y» 
A tac zgrubizey Li ` PA 
Carteler. mettre en quatre pieces. ćĆwierto. 
| wać, na czworo tozr;bać, na cztćry deier, 
| „ci porąbać, 
Eeatier quelqu una P éloigner, oddalić, od. 
wieść naitrónę. odefłać na bok. 
érarter les caries. karty rozdawać. albo nies 
potrzebnć odrzucać, 
Gerner we veriť. brodawkę oftrydz. 
écerntr une noix, orzech okroić. 
cerveler. mózg wyiąć, z mozgu obrać, 
| Ecpafañder, d'efer des échafaux. piętro do sies 
| dzęnia wyfławić. S 
ru ek e 
échafauder quelqu’ un. wyfawić kogo” na 
fzydćrftwo,, zle kogo ofławić, 
Vébalafer, pale fiawiźć. podporki dawać. 
nap. ćrhalafer une pitne, W winnicy macie 
„cóm podfławki dawać. | 
Thancrér, couper en arce wykroić co nakfztałe 
|. figury uko. 
| Echanger, faire échange. zamieniáč, dać nž 
| 14403 y DN ę , 
LL, zamianę, dać ná wexel. | 
Ecbantiloner, ajufier fur P échantillomi do próbe 
ki dobierać, fzukać czego podobnégo do 
| gwi tego 


tego co sie mi na wizerunk. d 
Erhaper, albo s" échaper. wywikłać sie, wyć 
* kręsić sie. wymknąć. uciec kíztalemie. Ge 

chrónič sie. węglnąć sie, wyśliznąć siel 

3: échaper, leduiako sie rządzić, ges 

m; ślnie sie prawować. 

Esharper, faire plufieurs tours de corde, autour d 
sn fardeau, qu on vent lever,  przykrępo” 
wać co do dźwięania. 

E'chatder, odiécie, przygrzać, odgrzać. — 

EL banfer, zagrzać. 
~s bat affer. zagrzać sie, rospalié sie. foże | 

niewać sie. zapalić sie w gnićwie. . 

E'cheler. po drabinie wniść. 

Echemer, faire efain d abeiles. wit pízczotý: 

E cheoir, OKE: iak Cheoir, avenir. przypaśći 
przytráfic sie. wypaść przypadkię m. 

Esbeguiers $z. E bijnier. 

Echeveler s” ścbeveler. włosy tospuścić. wär 
kocz rozciągnąć, | 

Echoir, sz.  écheoirs 

F'ckoper. dłótem dłebać. | 

Erh ur. w,aść z okretgm na piasek, aibo 
przytrącić do fkały. 

Eller, obnaśnić. oswičeic, 

Æclairers przyświćcić . 
błyskać, 

Bule. faire bruit. potężnie erzalkac, zgiełk 
<zynić. rozfirzainąć sie. halaväc z gnić” 
węm, błyskać, migać, nagle sie pokazać: 

| glatt de riie, Zeng sie głośnoś 

| | Bok 


Ecorcher, 


obiafnié, oswiéción| 


) 
fe z We 
Eclipse, e eclipset. ‘être Afs. zaćmić sieę 
ćmić. iafności pozbyć, Bydź zafłó: sónj M, 
P ćelipter, dispar oltre. znikać ` 
Eclarres gdęmkaąć, otworzyć. 
` ilorte. farist de la coque wylégnac śle. wy” 
kloć się ziaja. irregi iako clerre. | 
Econduire quelqu va przeczyć kómw, nie po- 
zwolić. negować, Ae jako conduire, 
opene, $ spodarować. 


| Ecorcer, lever P écorce. job albo fkórę z drzes 


wa odrzóć. obłupić: = „ ert 

fkórę zbydlecia odrzeć. 

Erorner, . rogi firącić. 

Eroruifizr, do cui izćyo ftołu gie narażać. Cue 
dzych obiadow affekrować. 

Erofer, ôter U ecofe.. ze firączka wy łofzczyć. 
coser, ogón uciąć. - 

Ecouler, wodę wypuścić, étonler un awg 
Raw spuścić. 
p écouler. se derober, wymknąć sie keyiómo. 

E'courter, Kurta uczynić, vciac ogón Alba 
ufzy. 

Ecouter, 


fłuchac, wyfłuchać. poj 
Esoiivilsuer un canon, le netloger aper écivil- 
lon, ftrzelbę chędożyć. 


Fraser au ver. rezgniééé robaka. i 
Wieremer de lait: albo ébeurrer.  śmićranę Ze” 
brać z mléka. 
Ferier, P érier. zakczyknąć, zawołać: : 
Ecrire, isać, napisać, irreg. 
Eurguler. Mus. Gage, 
Eira 


Enger, fkórkę Okrzesić. náp. z chleba, BEfstčer, 3> efforcer, faire effort. napićrać sie. 


1 D s 
Esumer, faumowac. izumowivy zrzucûé. 
écumer derage, ślinić si: od zaadłośći. 
¡A .. e 
écumer lamer, rozbijać na morzu. 


„Ty przed góniącymi psami porywa: 
Beurer, nettojer,, chęndożyć. 


Ed. 


ecumer la chafe, mówi sie co o praku. / 


rywać. 

Edifier, budować, budynki fławiać. 
édifier les autres. zbudować 
dać dobry przykład. 

Ef. 


U D .. e >, a» 
Efeuiler, liście: otrząść, wyliscié, 


przykładęm: 


Effacer. zmazać zacrzóć. zagubić. wyglu- 
1 2OWwad, ; \ 4 
Effaroucher. effarer, rodziczyé. dzikim, albo 
. . Irogim, laurowym, okrutnym uczynić. 


Effirer, ( Sz. effaroucher: 
Effräuer, do fkucku przyvičsé. wykónać. 
Ejfeminer, enerver, rendre effeminé, Tzniewieśc > 
$ effeminer. -z niewieścieć, męską moc ál” 
bo obyczaie wniewicécié odmięnić. 
Effivier. fane une effigie. abrylowac. odmalo’ 
wać, wyrznąć obraz. wyobraźić. | 
Effiier. 1osplóść rozwić rozwinąć. | 
Effleurer,  zkwiatu ogoľocié. kwiat zebrać 
co pieknieyfzćgo powyhičrac, a | 
x € a 
Efondrer, rompre en enfongant. przełupać, zly 


Pa, Efflar" 


Bdentrer. ôter les dents. zęby zrzucać, „A 


usiłować, silié sie. kusić sie. sadzić sie, 
- kasać sie. 
Haer, effreyer qualqe un. przeftralzyć. ftra- 
chu nabawić. ftraizyés 
Efzciier. pokrufzyć, iako krufzą chléb, fól. 
podrobic. A sa 
Efumer, termin malarski. podleyfzymi far- 
bami nakryślić. 
Egaier,. Sz. NO Č Lx OAM 
Egaler. porównać. równymi uczynić, zrównać. 
Egarer. zgubić, ftrácié co przes nicoftrożność 
égarer la veué zapatrowáč sie lekkomyślnie 
ftrzélač oczamie 
y égarer du chemin, zbłądzić, zgubić drógę 
Epajer. rozwefelić. ucieszyc. , 
, . 1 » D 
Egorger. udusić. zadusić. zagnieść. » 
Egoster. épuiser goutte à goutte. wykofztować, 
kroplami webraé. e sji. 
Foratigner, pazurami przefkrobać. a 
Egrainer, al: egréner, ziarka wybićrać, wys 
fzczérbic. 
Egriser, Peter des pierres P une contre P autre. 
kamięń okamich triéc. 
Epruger, drobic. krufzyć, tłuc. iako 1ól, 
pieprz &Ce wei 
» Egueuler à forcede rier, od wołania gar- 
dziel wpwinąć, wydąć. à 
Eguilleter. podwigzac. przyfznórować: 
Epuiflonner. a, Aiguillonner. 
Eguiser. 52. Aiguiseno 
N 


Slug: sed El. | 
Jaguer,, delaircir un arbre touffu. podkrze- 
Sté gatezilléro drzewa. 
Flaiser, SZ, aleser, 
Elancer un dard $2 
E sz, 
TH elancer vers AU d > lancée Lo DH d 
elani quelqu un. narrzéć zimpe- 
tem na kogo. 
In = > A 
Elargir, étendre, ouvrir,  rozszćrzyć, 
e us pofolgowác. 
Liever. podnićść, podnosić, wywyższać. pod- 


rözcig» 


wyžízyc. pociasác 5 té 
yžízyc. pocigzać do gory. wynosić w | 


górę. wysławiać, wychować. wycwiczyé 
W.rozumie, je d 

Elder, wygładzić. znieść, znifzczyć! 

Elize. obrać, wybrakowaé; irreg: tak lire, 

Eloiguera. oddalić. odegnaé, odlgczyc, od- 

$aczyc, 

Ti! e 

Elomdir, rendre lourde zarępić kogo. uczy 

D 1 + D ? sj 

ji mić dudy, graRakięm. nikczęnnaym, 
luder quéique choses uchrániť sie czego, wy” 
wiklać sie odczęgo. wydrwić sie. 

E mailler 1 1 Se | 

mailer Pora złoto napuścić. przypfirzyć 

nasadzić SEM ŻE 
un pré emaillé des fleurs, 
przypftrzona. 
Emanciper fon fils z mocy fyna wypuścić, dać 
lynowi walaość, 

„$ emanciper z mocy się cudzčy wydrzeć. 
Fmaner. odpływać ływać ićkać 
dryn pływać, wypływać. odciékac, 
smbabominer, enjoler quelqu’ un, w błazęńftwa 

kogo 


łąka kwiarami 


kogo wciągnąć, zafmakować kómu nie. 
potrzebne figle. 
Embaler. pepskowač: W pakiety powiązać. 
Embarqnet. va okret albo nałódź naładować. 
s esmbarquer. “siete w okręt, albo winízy 
wodny Duck, 
Embaraliír.  zatednić. powikłać. 
Kabel. pisz embáter, F2: ambdters 
Embarre, appliquer © vk ier d coups des martes 
atx. młotęm wbijać ; 
Bnbatonney. aimer de batem Kiem vatmować, 
drewniznymi orężami opätržyc. 
Embarcher, enduire de pldtre, ou de mortier! po- 
muskać czym, ním. krydy, oblepié. na. 
lepić. pofmarować, 
E'mbannie  nabalsamować. 
puścić. 
Embrgniner un enfant, luy mettre un beguinet fur 
jarite, Dziecięciu głowę zwigrać podwicz= 
k3, albo ezapk3 miewięścia. ER 
embeguiner guelga th de quelqu opinión frivoles 
nabechiać kogo. na cudze zdanić kogo 
nawićśc, przelakcyować 
belír. przyozdobić. przýkrasié. kralnym 
"to ieft pieknym uczynić, przyítr die Wy- 
Kiztalcowac. 5 
Emblaper. wykształtować, dopolerować, przee 
chwalać, > i 3 
Embibisr, entbafter une chose dans une autre He 
wiązić iedno w drugim, w puścić ledio w, 
drupié. zahaczyć iedno za drugićw | " 
R Nz H embo; 


balsamęm nas 


embożter un os: wyszpócóną kość do iwé 
go fiawu nabic. 
iv embocter dans une bočte. 
włożyć wpufzkę, 
Emboire, irreg: lak boire sz. Imbiber, 
Emboucher un cheval. ochełznać kóniav 
émboucher quelqu un, lup mettre en bouche tt 
qu il doit dires nauczyć kogo co ma 
prawié. pofzeptować kómu, materyg do 
moówięnia, 
emboucher un canon nabic działo. 
emboutcher une flute. wziąć Der w uha, 
Emboucler, fpiąć, przęczką ściągnąć, 

Emboiier, enduire de bout blotem oblepić, w 

błoto wtrącić. 

Embourber. w błocie żanurzyc, unarzać, 

Embourrer quelque chose, garnir de bourre, sier- 
cią co wytkać, napchać, wyfłać. 

Embourser, mestre en bourse, (chować do kie- 
fzęnie, | 

Emboutir nne piece de metal, la rendre convexe d un 
coté, © concave de l autres zmetállu ia- 
kićgo rzecz wydrożałą zrobić mákíziafe 
puimiska, czarki, rynki, Sec. 

Embraser. zapalić, ognia poddać, podpalić, 
embraser, al, ébraser une porte, ou une fenétre. 
drzwi albo okna zkrzywa dac, 

Embrafer quelqu un. obłapić, otoczyć. 
emórafer le parti de guelg un. przyjąć czys 
ię (tróne. tzymać zkim. 
émbrefer une date, pizyiąć iaka fprawę, 

etraf- 


do pulzki (chować 


| 


embrafer | opinion d un antre,  ptzyfiać ná 
Cudzé zdanić, S > 
Embrener. ( fowo niepolityczné ) pofzpeciè 
odchadęm przyrodzónym. e 
Embrever une piece de bois dans P astre, la faire 
entrer. sz, embečier, encbafer. 3 
Embrocher, mettre à la broche, na rożęn wdziać, 
na rożęn wetchnąć. rożnęm przebić. 
Embreiiller. sz. ` embarafer. ` 
Embruiner les vignes. mad(ufzyé winnic, A 
Embucher. faire embucher labére. bektya wgów 
nić w iamę. ¿ =" 
Emerveiller, do zadziwięnia przywieść, — . 
Emeutir. rendre fon emeu.CRowo niepolityczać) 
wypróżnić żołądek. doigma = 
Emier du pain. chleb kruízyé drobic, 
Emmaigrir sz. ` Almaigri. | 
Enmancher.  rękoićść przyprawić. 
Emmanteler. _ w płafzcz przyodziać, 
Emmener. odprowadzić. odwićść, 
Bmmenater. dyby na rece dać, — 
Emmelier. miodem ofłodzić, miodgm zas 
prawic, à 
Emmitrer, © Sz. Mitrer. | | 
Emmuseler un dne. ochełznać osła. — 
mećller. ôter la maćle, (pk wyiaé. 


| Emologuer. approuver en autorisant. powagá fwe 


ia co fiwićrdzić. bydź iakiéy rzeczy fpta- 
Weg. 


| Bmonder. wettojer. wyczyścić. wychęndožyé 


okrzesać. s 
À Emis 


= 


Enter.  btónié rolą, bróny włóczyć. bró- 

| nować, 

Emoucher. tbafer Jor mokches. muchy powy” 
ganiać. ¿much ogónic. 

Emoúdre... młyńfkie żelazo zaofrzÿé. ` 

Bimvúfier.  zarępić. 


b esprit y emonfe pań L aifiveté. umyl tge, 


picie przes prożaowanić, 

Emoúvoir. irreg: rufzać. porufzać, 

Empaler. ma pal wbić. 

Eipanather. garnit de pandche. oczubić, czub 
przyprawić. federpufz przydać, 

Empaqueter. w kupe związać, pakiet uczynić, 

© zpakietować, zapakietować, 

Emparer. 9 empate? de quelque chose. zawoio- 
waćco. opanować cos przywłafzczycć fobie 

Rmpanmer, W dłónie wziąć, dłón ami ścifagć: 
empaumer la jonë A quelqu’ un. Ju donner an 


(aalt. dad kómuw gębę. wycigé policzek, | 


Empenner. fkrzydła przyprawić, 
Emperiber,  przefzkodzić, zatrudnić, zabrónic: 
Emib ser. nakrochimalić: i 
Empeftes. powietrzęm zarazić. 
Empérrer, zawikłać. uwikłać, zatrudnić, przes 
{zkodzié, zamićszać. 
Empi:rter. perrificr. w kamięń obrócić. 
y ćmpierrer.  zakamięmieć, zakamieć, 
Empieter. empoigner avec les ongles, ou les doitr. 
paznokciami albe palcami ścilnąc. 


empietar wne colamue. dać podladzkę pod: | 


kolamnę, 


EMP: 


A" — 


empjoter fur le bien Œ autruy. © en empajer. 
Opinować co cudzego. — Vë 
Empirer. zepsować. Pogorszyds : 
Emplatrer. mamáscióalbo uplaftrować, plate 
przyłożyć, ` , 
Emplir. napełnić. a 
| Employer quelqu” un. luy donner da b emplop. za- 
bawić kogo. roztywkę uczynić, zażyć ko- 
go do czego. 
employer quvique chose. zażyć czego, 
Emplumer. garnir des pliants. pióra przypra- 
wie, napierzyce 
Empoiguer. za rękojeść co wziąć, uchwycić 
| "co wrękę. 
Empoifonuer. otruć, trucizną zarazić 
á isę D 1 CA r 
Empoifer. endmire de paix. {mol} napuście, na- 
fmollé, 
Emporter.  zabiać z foba odntésé. wydrzeć, 
oirzymać, 
s emporter de tolere. gniewem sie uwieść, 
albo unieść. | - 
Empourprer. upurpurować. 
Empreiudre. irreg: jak Ceindre. graver une cho. 
se sur Une autre. wyrylowac, wyržnac fis 
pure jaka na czym» 
 ÆEmprafer quelqu un. luv donner une otcupatľon. 
prefer. przynaglić na koga, dać mu zaba. 
wę iaką nagłą. nalógać na kogo aby sie 
fpiefzył. s 
| Emprifonner. wsadzić w więzięnić, uwigzić, 
dać do wiezienia" 
i #m- 


M o 


ge 
A 


Emprunter. pożyczyć. dobiéraé, 
Empuantir. rendre puant. uczynić Śmierdzą“ 
cym, zasmrodzić co, 
Eac. 
Entager. mettre du cage. do klatki wsadzić, 
Encafliltev. w zamku osadzić, do kalztellu 
- wsadzić, 
Encaver. do lochu fpuścić, wlochu fcho- 
wace 


Enceindre. irreg;iak ceindte. Opasać, otoczyć: | 


w kolo ściinąć, 

Encenser. nakadzić, 

Bncerner. océrklowac, cerklęm określić: 

` enceruer, aller au tour. okrążyć, obyść, 

D ta < z ts, 
inchainer. „ łańcuchem związać, włańcuch 
zamknąć. 

Eusbanteler du Gois. le ranger en chantier. 
układać zdrzewa. 

Enchanter. oczarować, omamić, 

Enchaperonner. okapturowac, kaptór wdziać, 

Encharger. dać kómu funkcya. obowiazác, 
lup enchargeant fur sa conscience. przes fame 
minie go obowiezuige. 

EnchaBer. mettre dans une chafe, wpaletec co 
dać, w potrawę zmićfzać, ramy dać, opra- 
WIC W CO 

Encberir. mettre enchere. haufer le prix. zdro+ 
życ. drogość uczynić, w cęnę wbić. 

Enchevetrer. ouzdac, 

Encirer. woskowäáé. woskięm natrzeć. nawo” 
fkować. 


ftosy 


Epela- 


|Bncliner, sz. 
Encloitrer, o ma A 
Enelorse, otoczyć, zamknąć, irregs iak Cłorreg 


| 
| 


| 


Enelaver, zamknąć. przyfkrivázé: `“ 
incliner, 5 
w klafzrorze zamknąć. 


Enclorir. wiamę kry. ` 
Enciouer un cheval, zag02 c 
s encleuer, zakłuć gie goždziem. a 
emcloiier P arrilenie. działa pozatykác, ` 
Tncocher wu bárin, ag autre chose; y faire des c- 
ches. Opićść kiy. w plésé datkę w kosze 
- encecher une fische, nałożyć ftrzałę. 
kucofrer. da fkrzynie (chować. 
Encommenter, toss co Commencer 
Encoquer. kółko żelaznć w bić w belkę przy 
okręcie. | = l 
cold: 'ferch dodać. pobudzić do ferde- 
cznościa dodać uchoty, l sł 
Encotrir, irrag: iak Couriny D inimitié ad lá bai. 
we de quelqu ` An fprawić albo ziedudé 
albo zafłużyć fobie nieprzyjaźń albo gie 
chęc. i i be siata si 
encourir quelque dawgsy. paść W niebešpie- 
częńitwo. ` PROG FES 
karier uu lis,  pawilósęm alba firanki 
mi fóízko okryć, kj: 
Rucovúter, zaewdrdzić co. dë fkôtca na czym 
zarwardnieć, nap. ná ranie fkóskę tczy uć, 
Encuirafer, w zbroję uftroić, e 
Entulafer. merrie la culafs dun musquer, wkrę- 
zęby: . 
Se 4 


dzić kónia, `" 


cić śrobę w ftrz:lbę, 
Kydenrer. garnir des denti, 
zębatym uczynić, 


dzć'do czego 
O 


Budętter quelqu’ um -w długi kogo wdaés — 
s! ondetter. zadiużyć sign. l 
Evdiablé. pariicyp od nieužywánčy tęmyi 
„ opecány, opanQ Aar od diabłów. 
Eudoñlriner, nauczyć. PA 
Endommager, ; poizkodowâc. 
Endormir, uśpić, ixregg lak Dormir, 
s endormir, Usnąć. 


à 


¿ bo Wrzucié wa grzbierą 


endofer fur le papier, na brzegu kacty pisać, | 


chaire ou base endofe, 
z podporą da grzbieta+ s e val 
Enduire, polspič, pomufkżć, irreg: jak Duire, 
Éndurcir,  zacwardzić, rwardym uczynić, agg 
ścić. dać sie zsisść, d4ć zpęśniać. 
e endursir, zatwáidnieé, twardym alba gę” 
„ftym sie (lad, ; 
Budurer. fouff avec douleur, zcięrpieć, znieść. 
|wysfzymać, zapsić podiąć, trwać, wytrwać» 
Buewwer, ofabić, zwąclić, wycięńczyć, ner- 
wy„wybrać, dents ` Eug 
Enfenter, porodzić, powié. 0, 
Fame, pomączyć, mąką potrząsnąć ale 
bo pokurzyé, 


kaiedra aibo Hawa 


Enfermer. „zamkągć co wczym. otoczyć," 
_ Scifngé, ds 3e 
Énfarrer, Zelazem 
Enficeler uk chapeau. 
„  pelulz ściągnąć. 
Eufiler: ane. aiguille. nawiéc igłę,. 


zebić, przepchnać <> 
znurkięm albo binda ká- 


oe 


enfiler les orfeaux. nalzpikować ptaki. prze» 


iz bie czym. 


enfiler un difcours, zaczys ać mowę. , 
erf e divers, points dans la [mite d an difeonts. 
rôzné punkta do dfkutfu zbiórać, |. 

Enflammer. zapalić, podbarzy és podzé pade 
podničcac, podbudzać, . 


a SS ý EN D SOL 
pr a | Enfer, tendre enfi. nadgé, uczynić nabrz:D1a: 
Endofer. mettre, 0% jetter fur. de des. ` włożyć ak | : E 


Im... 
€ enfler. 
Enfoncer 
- łąmać wydiubac, 


ES s lá 
utopić, sagtzchaé. wylgmac, pízg- 
wprawić, wiep é 


` enfoncer dans quelque choses, gtopić sie m czý ma 


wlep:ć sie wro. o 
Enfondrer, icang co enfoncera 
Enfonir, w zięmi aakopać. . 
Enfrarner, : 


w piec wrzucie PORCIE 
Enfreindze les bis, irrepi iak Ceindre, pias 
wo przeflapié, złamać |, |. 3 

Enfuir, irreg: tak Fair, uciekać, 4 

© enfaire „uciec tie, y ucióc, ucickaćj 

Enfumer, gedo ik: ER dk 

Engager, baler en gage. zaftawlé, dać ná zde 

(ae, zamiklaé, hd en. Andre 

engager sa parole, fafor. dać fo, zaręczyć. 

s'engager, zatrudnić sie, aawikłać ne, Waat 
sis wintrigi, uwigzgnaés 

Engaigner une epée, sz.. rengaigner: 

Engendzer, rodzić. porednić. 

Bhgeoler. sz»  enjoléta 

Bngloutir, połknąć, 


Oe -Engli 


Euglútr des verger. lep czynić na rózgach. 
engluer lesepseaux, les prendre à la glu. prak 
na lep sidlic, łapać, 
Engorger, w gardła lać albo tkać. 
s enporger, udawié tic, 
Engorfrer. do wiru albo zakrecu co wrz 
cić, w odinę: albo w otchłzń co wpuérics 
Eagouler. pozrzéc lakómo, chciwie połknąć. 
Engourdir, zarepié co. tępym albo“ nikczę” 
mnym uczynić. PYM Ti 
€ engourdir, étre engourdi. zatçpicé. znikczę-. 
„mniec. zplupiec, A 
Engraifer.  ukarmić, utuczyć, utłaścić, ` 
Engraver, wydłabać, wyryfować. "AM 
s? engraver. alt s* afabler. uwiązgnąć na pia» 
sku. wryć gie wpiasek, 2 
Engreger. zg, rengregor. 
Éngréler, gréler des perles. perlami nasadziée 
Engrener du bié, zbożć nafypować, 
Engrofft, rendre gros. grubízym uczynić, 
s engrolfr, zgrubieć, grubym sie ac, 
Enbardir, vendre hardy, — ošmielié,  $iwalym. 
"albo odważnym uczynić: 
Enbarnacher un cheval, kónia pičknie uftroić. 
Enjember. nogami scilnąć, między nogi 
wziąć. e 
enjamber far P- authorité d'autruy, attenter: dać | 
co ná czjię powagę: zawilngé od čudžčý 
woléy. 
anjamber [ur leś biens de autruy. les guter, przys 
włalzczyć. osieść cudźć dobra, 
; SĘ Enja- 


d | Enjaveler la moifon. 


zboże wiązać, kopic. 
Enjoindre. anomal jak joindre. ziożyć co do u- 
czyrięnia kómu. włożyć na kogo po- 
© winność, albo karę. zléció co kómu. ` 
Enjoler quelqu ge olzukąć kogo pładką mo- 


wa fzydórskim dyskurięm zwieść. złudzić 
;ęknymi fłowy. zwięc płónną nadziei. 
Emjoliver. przyftroić. ubrać, uklzraltowaé, 
przykrasiés 
Enivrer, upojc, Pilz, emppren 
fzpetnym uczynić. 


pickoym uczynić, 

Enlaidir, olzpecić, 

Exlafer, zawinąć, zawiązać, 

Enieper, emporter de force, wydrzćć, gwałcęm 
odębróć, porwać, | 

Enlier, w środek związać, w środku ułożyć, 
zamičízaé między co infżEgo, 

Enluminer,  illuminować, obiaśnić, ialnym. 
uczynić. oświćcić, 

Ennoblir, alt anoblir, falichetaym uczynić, 
ulziachcić. 

Ennujer, tefknicg fprawić, 

e ower,  utęfkaić, itęfknić, tęfknić, má- 
wi sie je mo ennije, tęfknię albo sl m onmwje, 
cęlkno. maie. RE 

Emoncer. wymówić, wyrazić mową. 

s! enoncer, s" expliquer wyshé Iech zdanie. 
otworzyć. 2ibo *obikwić (woię myśl 

Enorgneilir, rendre orgueilicux, W pychę wdać, 
pyfz ym. uczyni. | (asie. 

s" enorgnekiir, pyfznić sie. wyžey nosa, gębę 
Enquerir,, anomal sako dag © enquerir. 
; i s en 


| 
I 
ii 


| 
| 
| 

| 
D 
WI 
fl 


Enpuditr, to co ¿nquerir, 


y emqócier, ©. informer de quelquechose, wypy” 
tać sie o čo, inforarować sie a Czym. | 

Énracisér, Zaire racines, prendre racines, zako” 
izęnić, wkorzęnić, $ > i 

Entaper, zaic sis. srodze Sie zagnićwać. 

Enraser, albo arrarer, równo do czego infzé- 
go ukiadać, do wyfokosti dy rzęczy; 
infzy rzecz [tolonac, 

Envaper une roli, zatamować koło, 

Enregifirer, w regeite wpisać, 

Esrbumer,  tymą zarazić. 

Enrachir, ubogasić, zbagacić. i # 

Emróier, wpisać, wkomput, popisować w 
rejeftt wolgnnya 

s emóler, Wpisać sie. 

En, gor, „chtapliwość uczyńić. 

p enrc?ry och uei 

Emu her, „tdzewieć, 

s enrodlliers, zaftdzéweć: 

Enrouler, zam:klad, 


Ensabler, albo. dfabler. na piasku uwiązgnść. 


Efaffrener, seindre en [fran ofzätranié. 

Ensanplanter,  żaktwawić. 

Enregner ¿quelqu ge, uczyć kogo. 

Énsenmencer. Siać, żasiać, 

Enserrer, albo enfermer, 
albo Maka, ` 

Ensevilir, pogrzebać, pogrzósć, pochować u- 
mariegoe, : 

enferseler, oczarować. e 

Em. 


zamkuzé žamkiem,. 


| 


d 


» 


Ensonffrer,  posaręzyć, siarką Pápušdé. i 
Ensure, anomal sz. SUipie: 
© pu Zu encujs, akad uakępuie, zkad po: 
“+ Chodzi. > deem i. Keck 
Entacher, infefier, zarazić, Osrómocić , za- 
fzpecic. . H 7 sad A 
Emvailler, naciąć, nakryślić, narznąć, nary- 
(ować, nakrolć+ ve heri 7 
Eutamer,  piérwísy raz CO zaczynać. 
entamer, quelgue chose, leve la premiereu parti 
naygićrwizą z<zego lztuczkę adehraé, 
entamer uńtonneak de vie, waypierwcy przed 
sánfzymi z beczki fkalztować. À ta 
entamer un disoaurs==""zAgatać MOVE, zaczynać 
vxinfzy a diferen ui i a AT u 
Entager, zgrómadzać, kupić, rasowac,.. 
un homme entafe, człowiek zwięzły, wine 
pie nas'adły, tan P os 
Entendre, xozumicé, słuchac; 
w, polać. od TT Suz 
s entendre, e accarder, d'être d intelligeanse, 
avec quelqu’ un, porozumieć sie zda: À 
Euter, wsadzić, fzczepić, żalzczepiać, watkac. 
utkwić. wkręcić. SS 
Rureriner, rat Ber une chose, approbować co. 
potwierdzić, pozwolić na co, ag 
Bużerrer, zakopać , zagrzčá6,. w zięmię 
| chować... e + A 
Entérer, wbić wgłoweę — 
Butoxner un cantique, zaczynać tóm piórwfzy 
-.. śpiówać, boy St 


e. 


rozumięć, ; 


SS: 
zą- 


entan- 


A» 


euianiier du via. le mettre an tonneau, wino W Entre, wniść: 


beczkę w ¡éwac. ` Kaze zeit, aromal, šak tenir, vtrzymoväč, 
- Entortiller, zawikłać, obwingé, powikłać. zabawiać, zaghować, za:zymać. ZST 
Entourer, ceindre à P entour, otoczyć, okrążyć: Entre venir, irreg: iak veni narrafié "> 
wokrag opasać. i |. w miefzać sie w co, wdac SIE wea. 
s? tentrovarder, _ wzaięmnie sie racować, posil- | Entre.vosr, irreg: Ak Voir. voir A degt zprede 
kować sie fpolaie, pa ka obaczýc. w pul doyérzéés 
Estrainer,  Ciggnac gwal-em, soderwać. Pax SRA A 
Esrraper un cheval.  kónia (petac. i | Envabir, inwazya uczynić, néiechaé, gwal- 
entraver quelqu’ un. zawikłać kogo. wdać W em opanować. , PG a 
intrygn | | | Envelioter le foin, siano wiązać, | 
Motor ru, że tu mag mieyfcć wfzytkić | Envelopper,  obw'iyać. dać nakryciće 
słowa KI. And z prepozycyćy entre, à cakowć ` Enpenimer, iadęm napuścić | > 
z zarmkięm fe, nie co infzego zaczą, tylko | Enverguer les vailes, żagle wad fičrem pod- 
w zkięamie czynić to, co słowo któść znaczy» nosić. 
będą. bez entre, nap. aimer, miłować, sem | Envier quelqu' un, nie nawidzieć kogo. nie 


presa uner, wzajemnie sie miłować, Tako“ łubić kogo, brzydzić sie kime. 
wych słów ief nie mato, którć lubo sie tu | Erpiellir, zefiarzeć sie. Ta 

dla (krócerua ópulaczhig, łacwo sie ich zna- | Empironmer, okrążyć: otoczyć , ogrodzić 
eze nia domyślić, wiedziawfzy coich profté w koło. y 


znaczą. Enpbsager, ` twarz parrzyć, — 
Entre-later, * baftować. | Envitaillers albo ravitailler, odzywié, żywno. 
Entre. larder, słonira © zpikować: ¿cia opatrzyć: 

Engreméler, w mié'zac. 208 V Envoler, odlecieć, 

Entrenmetire, w środek w puścić, irregt iak | Envoyer, posłać, odesłać. 

Mestres ` Enyyrep, upoić ` 
Entre ciir, ` zasłyfzeć. * Enprer, upić sie. 
Eat -0uvrir, uchylić, trochę otworzyć, iť Epa. 

reg: tak Ouprir. "eg Epujfir,  zgęścić, ftwardzić, © 
s) entr ouvrir, tofpaść sie. | +" epai(fir, zgęśnieć fwardnieć. 
Entreprendre, przedsięwziąć co. podiąć di ` Epamprer la vignes okrzęsać winnicg. > 

ezrgo. itr čg: iak Prendre. Entrer, vi P ` Epa 


Bęaucher, — Sz.  épaudre —— > 
e épancbenstožiač sie, rozízérzyé. 
Epandre, rožlač. wylać, rozfzćrzyć sia, 


Epanoñir, ` tozwić, rozłożyć. 
t 


s érqnoñir. xozwić sis ik kwiar, rozkwitnąćę 


Fpwer,; Szy. noier: | éguillette. 

Epargner, user d'épargne, : ochraniać, ofzcząe 
„dać, przebaczać s: 

E5arpiller, rosprófzać, rozstrzgsaá. A 

Epaulets, zboku brónić, okrywać firónę. 


Epe. 


E peler, nommer unà un. wzywać poiednęmu. | 


Egeronner, ofirogami spiąć. 
Epefin w Sze |. rett 
Epicer, afaisonter © cpiscs. korzęniami zas 
prawić, | | 
épicer une code,  fznur przywiązać, 
Eier, étre espion.  Ízpiegowac, bydź fapic- 
PAT t ` Ja 
źpier b oceafiam, czekać okazyćy. 
Epiarrer,  kamięnie,wybrać, obrač ca z ka, 
„mięni : | 
i Epl. 
Eplucher, examiner par le menu. wylapéraća 
mácac, wyexaminow ać, 
<gplucber un arbre, en couper le beis mort, fuszae 
krzesać. 
źplncher un ruban ge, en êter les fillets, obitrzydz 
| kóńce u vítegi. Kc. + — 
Epoinconner, pedbadzić, podżegać. podburzyć, 
Epointeg, der la poings, oltrzà prayegpié F 


Ge Bär 


Eponser , se marier: ożęnić sie, y za mąż 
pogés zaślubić, ślub dać, albo wziąć, à 
Eponser une affaire... usilnie chodzić koło ia- 

kičy (právy 


A 


Eposfetrer un habit. fuknią firzepić, wychę. 


. dożyć: de LA wma. WaS 
E poufetter quelqu an. ftrzepać kogo, potu. 
pić, wybić, wytrzepać, akt ai 
E ponpanter. donner È épouvante, przefiralzyć, 
przerazić, SE sú. 2 ROMER 
s> ćjowpanter, przelęknąć sie. wylęknąć gie, 

zięknąć sie. _ cą í 
Epraindre, on épreindre quelque (eo irtege 
iak Ceindre. wygniacać. wycisnąć kwor. 
Fprenper, „SZ. éprouver. „ar 
Eprendre, irregs iak prendre, àtoczyé, OCZ 
nac, záigé sie, chwycić sie. _. an 4 
Epreuver, próbowąć. doświadczaś, „. < 
Epuiser, wyszć:pać, wyczerpnać, > 
Ewe, WYCZYŚCIĆ, wychędeżyć, 
i que ec 
Egnarguiller, les. jambes. ou autre chose» tościąw 
gać nogi albo. co infzégo. sę 
Equerrer abo équertiry rendre quatre 
dra: uformować, , 
Equarter, y éqmarteler,; SZ | écartée, 


Va 


: wkwá= 


až 


Egpiper, naładowść, przyftroié, dobrze. czym | 


opatrzyć. ? GA 
Egsipoller, étre equipollant, równoważyć, +6= 

wnéy wagi albo godności DBydź, , ©. 
Equipoguer, iednakim 

Cży nazywać: $ dänt- 


imignigm różnć: rze 


4 
s = équivoquer, mylić sie w názwifku, 
Ergoter, ergotiser, contefler, chicaner 
nadrabiać, fochámi wykrąeżć, 
Eriger. drefer. wyltawić, wyproftować, Dy 
wiać, wyflawiač, budować, i | 


figlami | 


Errener, rompre les reins, źwi żnąć, | 
iwo ech Ka p CR 
Errer, failir. — zbłądzić, ofzukać sie; 
Esbabar sz chahir 
Esbattre sz  ébatrre 
v Erblvtisr az éblouir 
Esborgner sz  ébergner 
Esbowler sz ` 7 ébouler 
Esbourgeonner SZ  ébourgeonner 
Esbrancher Sz  ébrancher 
` Esbřanlet sz ébranler ` 
Esbrecher sz  ébrecher 
Esbenrrer sz  ébaurrer 
= A \ sz  écailler 
scalader, donner escalade, po diabini S 
Escamoter, deraber Ki ee 
E scarmoncher, faire des escarmowches. harcowac 
„na pars podiézdzäé pod nieprzyia- 
ciela przed woyskiem, 
Wen an fofć, le fortifier © une estarse: ufor- 
i p z ig foffę, kóntraskatpę nad nią u- 
Efemer SZ 
Efrerveler sz 


„„Bfitalefer sz 


ćierner 
écerveler 


ćchaiafer 


Erhan: 


= Efchancrer 
. Efchażer 
Ejchander 
Es. hauffer 
E scheoir 
E/cheveler 
Ejchiguter 
Bbiąsete? 
Efchouer 
Esclaizcir 
Esclairer 
Esclater 
Esclipser 
Esilorre ` SZ 
Escondaire 52 
Escoriber VZ. 
Escorn:fler SŁ 
Escorier quelqu 
kónwojować, 
WO:Ye 
Escoucr 
Escouler 
Escouter 
Escraser 
Escrier 
Escrimer, 
Escrire 
Escrouler 
Escurer 
Esdenier 
Esgayet 


$Za 
sz 
sz 
SZ 
SZ 


sz 
sz 
sz 
tz 
5% 


un. faire escorte 


feychtować,. 


échancrer 

hate 

échauders 
éshanffer. 

évhebir 

éeheveler ` 
ćchiquier 
échiqueten 

échotivr 

étlaireie 

éclairer 

dilater 

ćdlisier 

éclorre 

ćcondnire 
écorcher 
éornifler . 
à quelqu’ uns 
bydź przyitawçun dać kólie 
écoêre 

éconler 

écouter 

écraser 

écrier: 


wycinania sie uczyć. 


écrire 

Eé 
écronler 
éeurer 
édenter 


tanir 


sk 


Esgáler ` we 
Esgarer  8z 
Esgorger sa 
Esgoutfer 
Esgratigner 
Esgrener 
Eronenler. 
Espuillonner 
Eslancer 
Eslever 

Estire ` 
Eslbigner 
Eslourdr 
Esmerveiller 
Esmoudre 
Esmoufer 
E montoir. 


| Bpa diviser es en parties tgaler,, na równe od 
glosa pomićrzyć. równo oddalić, 


Espaifir sz 
Espancher 82 
Espandre ` sz 


E.spasotiir SZ: 


Esparguer SZ 
Esparpaller Sz. 


Free, arujr esperance,  fpodziéwäc sie, mie é 


' nadzicie. 
Espier sz 
Espicrner. SZ 


E spianer,. porówna ać, równinę: uczynić... 


Laag sz 


A “égale 


égarer 
Ágorger 
ER outer 
„ ératiguet 
égrener 
gene 
mlonntr. - 
ra 
¿ever 
“élite 
' doi gner- 
` éentdir. 
dnervc: er. 


e émondre 


` £inouffer 
` émouvoir. 


úpal 
épausher 

épand; e 
“dpan ür 
épargner 
eparpslier 


epier 
éprerrer 


éponier 


| Espe euver 


` |Esoufieter ` époukeser 


Espouventer cpouyentgr 
Espreindre épreindre 
epreuper 


Ripuiser ate 


spurey ug 
ng sz  équerguiller 
Esquifer, faire une esquibes 


_uchraniać: sie „czego 


odrysowaé. 


zprubsza. 
Esquiver quelgue: mal. 


złego. i 
Panor une terre, korzęnie zzięmie wybie: 


z kurzenia zięmię oczyścić. 
KE eprouver. doświadczać, deet 
Efimer,  rermia Orat ZOW, jirawić, Wył At 
Kee, pod gołym, mebęm trzy ads 
Éssreiller, ulzy UrŽNIÉ, 

Efouffler. s? efouffler, „NY r LS 
Efeurder, rendre ont, 28 og ulzyć. 
mylzy wybra 
ai 5a Geen? zatrzeć moksoóé. osa, 
zmokrości, Wie : 
efurer un affront, wytrzymać anicwagę, 
Efablir sz ésablir 
Efayer se (spe 
Efaler — sz étaler Ba 
Efamer 32 Lame Wess 
Eflamper, faire des figures en bas relief. robić 
figury po złotnicku albo slésarikue ` 


cber A 
| Elancher sz Glan 


étançonneg . ja 
Sin 52. ZONE... wé 


| 
| 


\ 


sz  etendre, 
sz ‘éteindre 
Bämger [zacowaé, 
Ejłomper, definer des couleurs, kolorámi u- 


ugi. ; à hs | , (znega. Be 

pfłrzyć, iliominować, i Etamer. enduire d dag, w Cynę eprawic» 
Efonuer sz omer | | 
| 


e Eta aire les trous © un fer de cheval, pod: 
Bflonfer sz  éloufer ) "ch Ver f ; 
Efouzdir ` sz étourdir | Etancher le fang d une plaze. . krew zallano- 
Ejfirangler sz ` útrangler RSE > 
Efirapafer vg cheval, zmordować kónia, Etandre, — 92. Gendt, 
Efire sz úte Etanconter, podeprzóć, wefprzóć. 
' Eflrecir sz étrecir Res welprzóć, podeprzeć. 
Efraindre sz  étreindre Freindre, zgasić, irreg: jak Teindre, 


Efirener s sz étrener Erendre, anomal iako tendre, deplier, rościąe 
Efriller sz étriller 


` rozłożyć, rofpottrzéé, wyčiagac: 
Ejirapier “quelqu” un, okáličzý tobi: gnąć rozłożyć, rolp 
Efroufer e 


| Etalinguer. SZ: talinguers : 
Efalonner, échant:lanner. auher les aunes 4 E 
étalon. łokcie wymićczać według ratu- 


D . / art a 

Eterniser. ` wiekować, na wieczné czaly trwać 
D t> 
Esernuer. kichac. 


E eier sá Erler, albo etéter une arbre, wierzch drze- 


Efrangrir ćpanoiiir wa obciąć. 
Esvauter évaniter EA Etineler, ifkrzyć. 1.15 
E sväpôťer ` évaporer Evirer le fer. Żeiazo rościągac » łatęm. 
svaser ; ćvater ` , Briqueter, faire der etiquetes, tipat. do 42480 
Esveiler `" évesler przypisać. : KC 
Esventer éventer Fiofer un ouvrage dzito vakic przyftroie, 
Esvertuer TA Etomner quelqu un, wpodziwienié kogo wpro- 
kr, \ wadzić. EU ZE | 
Etabler un cheval. nafiayni kónia poftawic. | © éionmer, zdumieć sie, adzimié sie. 


Etablir, affermir , rendre falte, UgTUNTOWAC: | Etoufer, udusic, zadusić, zacłu mé, uśmie-' 


_ atwićrdzić, ultanowic, i ; E, A rt: 
Etaier e gaer, | Fronper; zackać, zalepuntowac: y 
H r .. | U . 11% » 
Etaler la marchandise, towar wyllawié, | Etoardiy, głupim uczynić, zátepiča r: 
Esalin- NOZ a Q | Erran. 


H 


zn 


pnia 


Etraugler, zadawié, udusić, zadusié, udawić 
Ebzaper, ¿ción kosić. 
Bee, być, bydž. 
Etręcir. ścilkać, (kurczacý 
Etzciudze, — Ścitnąć, gnićść, irreg: jak Ceindre. 
Etrensr, dać albo wziąć kalęndę. 
le fais étrené, wziąłęm koięadę, On m" 4 
étrené dano mi kolęndę, 
Emile, zgrzebłęm achgndoëyé, czesać, 
Etriber quelqu un, bić kogo, 
Etroufer, przylądzić wigcéy daiącęmu, prze- 


"> + H , 
dać ręmu co więcźy daie, akceptować - 


plus offeręncyą: 
Etudier, uczyć sie, 
Evuver, laver op due, w wannie sie kapice 
Ev. 
Evasuer, puśder. wypróżnić. 
Epader, € epader, échapers wymknąć sie. 
Evaluer, ofzacowac, / 
Evangeliser, cwangelig opawiedać; 
Epanoiir, s° tyanoiir, se resoudre ay Meant, ZNI- 
kuaó, znifzczeć. 
e chaumuir se pamer. : zęmdleć, 
| Evagorer, letter des vapeurs. wapory wydawać, 
€ epaporer, s? en aller eu vapeurs, W wapory 
* sic Kë 
vestr, odkryc; wyigc z n a 
Eveiller, obudzić , ofiara 
Eventer, rafraichw, przewietrzyć, achładzić, 
publikować. 3 
Erop,  wypłatać. wypaprolzyć Sech | 
€ Brera 


v Evertaer. 


i Exsgrerer une those. 


usilowad, sadzić sie, kasad sie. 
Evincer, odyłkać, prawo wyprać. prawo u- 
pewnics bzśpieczęńfitwo prawo > uczynić, 
ewikcyą uczynić. SABA — 
Eviter, uchrónic sie, / 
Eycqsey uné canse à une ántre fieges 
(prívré do inízégo lado. à 
exiperowác, fzčtoko 1a- 
ką rzecą opowiadać eau 
Exagitch rozrúchác, ná rožné ftróny czynić 
poruízenici 
Exalrer, loner hautement 
wynosić, opowiedać, | 1. 00, 
exalter, Wseusie chimickim znaczy; rzecz 
(ubtelng od grubych wgórę przes ogicá 
oddzielić. a 
Examiner, peser, tonfiderer, toftrząfnąć, rozwa- 
żyć, zważyć, uwążyć. o ,, . g 
examiner, interroger. wypytać, wyexamino- 
wać. doświadczać, próbować, (zpéfači 104 
ftrząsac. ści, 
Examer, wyfłuchać, zezwoli. DE, 
Exceder, eume-pafers prasítapié, prześć, prze” 
a kpt | ol 
exceder quelqu Säi: le mál. traste ale kogo ua 
krować, à 
Exceher, étre excellent en quelque chores prat“ 
chodzić inizysh, bydź wyśmłęnicym wide 
kičy rzeczy, przodować, celować. e 
Excepier, odiači 6dtrwac, odraczyć, wyjść. 
Exciter, wzbudzić, oazy Ee 


wyciąpnść 


wyfławiać, oglalzác, 


Exil 


Exclamer, wykrzyknąć, zakrzyknąć, zawołać 
Exclure, iriep; sako Ciorre, ws gluzowac. 
WYBONIC, wyguac, exkludować, 
Exconmunser, exkommunikowäc, wyklac, od | 
fpolecznváci prawowiernych odšáczyé. = | 
.Excusers wymówić, exkuzowác, od obwi» 
` meta wolnym uczynić, oczyscić. 
Exeter, do exekucyey przywićść, do (ku- 
tku przyprowadzić, 
Exemter, al: exenter, 
Exercer un métier, 
bawić sie czym, 
S exercer en quelque chose. Ćwiczyć sie w czym, 
z polerowac ste w czym. 
Exbaler, produsre des exbalaisons, exhajacyé pu. 
fzczac, wapory wypufzcząć 
Exbaufer. al: deet, Sz. . hanfer, 

Bahereder. deseberiter, Wydziedziczyé , od 
dziedzićtwa odrzucić. 
Exbiber, mettre en evidence. - wyiawić, wyfła- 

` wić na widok. wyprawić. | 

Exberser, pobudzić; napominać, 

Exiger, WJÓ RAS, odbićrać. 

Exiler, wygnać, wybanitować, wygónić, na 

< stygnanić pofłać à 

Exorciser, «xoicyzowac, błogofławięńftwęm 

… disbelfiwo wyganiac. 

Expedier, depecher, wyprawić, odprawić, dać 
odprawę, odbyć. uwolnić. ; 

Experimenter, éprenver... doświadczyć, wypró. 
bowac, doświadczać, 


SZ.  extepiera 
czynić profellya czego. 


Expi- 


Expier. pofłarać sie o co. wypłacić. zá co, 
pokutować zá Co. 
Expirer, odetchnąć. fkóńczyć. 
expirer © ame. umrzčé. : ; 
Expliquer, wyrazic, obiaśnić, obiawic, 
Explo:ter, . s2. ` executer, ; 


Exploiter, faire faisie fur le debiteur. zachwycie, 
- przyarefztowac ałużnika, 
wyłożyć, wyiawić, wyflawić, pod. 


Exposer, 
rzucić, 
Exprimer, SZ: 
Expulser, jeter debs, 
Extenger, wycięńczyć. 
Exter mier, abolir, zagubić, wykorzęnić. 
Exurper, wykorzenic, zgrwntu wypubié, 
Exulcerer, obrazić, rozdrąźnić, zranić, o. 
brulzyć. i 
Exulter, cielzyé sie, radować sie, triumfo- 


waće 
F. 
Fabriquer, zbudować, pofławić budynek; 
Faches, tozgnićwać, zażalić, zafrasowac. 
Faciliter, rendre facile, ułatwić, zmiękczyć, 
uipokuic. 


expliquer. | 
wygónić, wyrzucić, 


«Fecanner,  (pofób pokazać, maniery nauczyć. 


figure wymyślić. modę wynälésé. z 
Fagoter, mettre cn fagots, Winopeczki wiązać, 
wiązanki czyaić, 
fageter, malajancer, ledaťako co odbywać. 
lobocnim fzcychęm na niedzielny targ 
«robić. 3 ; Fail. 


Failir, irtegs manquer, pecher, ` błądzić, grze” 
fzyć, chybiać, wyftępować, nie trafiać. 
nie wyftarczać. 3 

Faindre, szi Feindres 

Faire, czynić, itreg? SRR 

Faire-faire,  poltà ac sie żeby uczynióno. 

faire quelque personage, wyrażać dáka ofobę: | 

faire le grand,  czymć sie znacznym. nap, JE 

Roy Króięm. le Prince Xigžeciem, črc. —. 

Falquer, faire des falcades, termin o kóniw 

króry przypadaiąc do aigmie, albo gig zná, 
-gla przytraymuigo, nogi podwiia- 

Falloir, Al, faloir, irreg: bydź potrzeba. 

Faite, 2 fałffować, ` 

Feet, flétrir. zwędzić co, porę odigé. 

„sc faner, zwiędńieć, kwinra (puścić, fzpe+ 
tym sie fac, ozdobę fłtacić, 

Fanfarer des. trompestes , uqanmi przereżóć. 
huczno crabié. 

Tammer, rodzić, płód a siebie wydawać, 4/6 
ste co nie mówi tylko oläniach, 

Farcir, W gardła skać pokarm. ` 

Faider le vijage, twarz malować, 

„farder: fon langage, cudze flowa prźwić: 
` cudzym, sie kónceptem popilowác. 

„farder dx marchandise , obłudnie towar przf 
"kiztahowac. : 

Fafeher, 82. fâcher. 

| Fafiiner, GzArować: 

Fatigaery  mordować, fatygowńć, | 

Fatrafer, 8: occnpen Aides fótiwes,  ledáczym | 
sie bawic, bašnígmi sie zabawiać, Fae 


Faucher, kosić, krzywo álbo kosifto nogę 
flawiac - ; A 

fiucber une besogne, nagle co robić. 

Favoriser quelqu un.  fprzyiac kómu» 

Faufer, sfałszować, przebić. 

2 Fe. 

Feindre ivregs iak Cejudre. controuper, šuveňterý“ 
zmyślać, wymyślić, udać. 

Feliciter quelqu mu de quelque choses powinfz0- 
wać kómu czego. sc? 

Fendre, diviser, rozľupäč, rozfzczépaé, TO. 
zerwać. 

se fendre, se crevafer.  rofpaść sie. 

Fener, koło siana robić. 

Ferir, bić, uderzac. 

Ferler les yoiles, żagle zwijać. 

Fermailler, garnir des fenmailles, fpinki przys 
dać, fpinkami fpigés ; ; 

Ferweuter, fkwasić, fermentowad, uczynić 
rezolucya (kladów przyrodzónych. Ípra. 
wić fermęntacyą, Abo taździelęnić "natu« 
ralnych początków. miod 

Fermer, zamkaąć, ścilnąć, praywrzéc, zackać. 

Ferrer, garnir de fer, żelazęm uzbroić, os% 
kować. ' 1 

Fertiliser, rendre fertile une terre, 
dną uczynić. 

Vefer, rôzgami bić. e 


. D 


Féter, faire un féte. święcić, Święto odprá- 


wawac. R EC ás ; 
Fän, <féporery: bankiérad 
wac, 


zięmię plo: 


Fefiwcy x faire des 


mad, czgítowác, bankiét fprawiac, E 
Féteyer, sz felliner, 


Feii'leter, kar: y w Xiedze przewracać , . po | 


xięgach warrować, (zpérac, | 
Fi. 

Ficher, wbić, wetchnąć, utchnac, 

Fiéfer, bailler en fe, dać w ronn e iaki fol- 
wark, pozwolić kómu zlafki używać fol- 
warku aibo wiofki, 

Fier, ufać. poufac. 

Figer, faire cailler; zpęścić, zatwardzić. 

se figer, zgęśnieć, tiwardnieć, zsieść sie, 

Figurer, tracer une figure: figurować, odfigue 
rować, wyformować, odmalowac, wyobiae 
zić. odryfować, imaginować, 

Filer, prząść, nici, robić, zá (zykigm posé Ge 

filer deux, nie natarczywie rząjzić. 

Der duyn. wina na dót (pufzezać, 

filer de la bougie, floczck zwijać. 

filér des cables, les larguer. les lâcher. powrozy 
odwięzować, kochie dobywać, 

Filtrer, cedzić, prz cedzać. - 

Financer, se de l* argent, dodawać picnic» 

day, 

Finir, 


kon. zyć. dokóńczać, kónać co. 
„lkóńczyć zakóń czyć. 


Fixer. uftanowić, ugruntować, ufpokoić, zá- 
trzymać. 
„El. 


Flageller, biczować. 


Flagornen, na dilacyachi kogo trzymać, obie: 
a tnica- 


«nicami kogo, łudzić. ha obfudnóy „obie 
unicy firzywiać, ` 

Fairer, fentir. wąchać, węchęm czuć, 

Elambers bruler avec la flamme, spłonąć, zpłó 
"miniem zgorzeć. 

Flawboyer, płómięnięm gorzeć. palać iak płó. 
„mięń, jaświęć albo Šwiécié sie iak plomieň. 

Fiahiquer. zboku na nicprayiacielé uderzyć, 
albo zboku,sie brónić, 

flanquer une mażfon, zbokú dóm obmurować. 


| Plater quelqu um -. podchlébiaé kómu, pieścić 


„Kogo. i 
Hatir la monoje, ` na pieniądzach Azčrokué£ 
SECH rozbijać pięnigdze, „zeby były té» 
ie 
Eléchir, courber, plier, machylaé, naklaniać, 
naginać, naktżywiać, ząinać. 
Elétrir une fleur. . źwędzić kwiat, 
se Bé, „awiędpieć, zmarfzczyć sie, | 
Stee. Sk. elle, 
Fietrir, kwitnąć. i 
Fleuter, na flecie grać, kod 
` Bëe Zen, 
R Ec oj m wodnych vydá.“ 
» Juter, joner de ła fl:te. 
=> ere oplywać. | 
Falatrere Awawolować, ZPA pofigpować, 
*głupio sie rządzić. 
omenter, w cieple crzymać, vw bech czło 
“sëk Res item podourzać daka burg, 
ZEN bunty, 
Zorte, 


Fonçer. fonler. , 

Fonders sl wyfźwiać. 

se fander en quelque chose. albo fur quelque el " 
polegać na czym, fundować sie, y 

Fondre, „ topié y ky BOK rofply- 
nignié fzeczy twardty, wylać, 

se fondre, roztopnieć, rofpłynąć sie, wylać sie 

Fouser, garnir lo fond, dno ugruntowkć, dodać 
czego potrzeba, | 

For bannir, na wygukńię polać, wygónić, | 
precz, wyświęcić: 

Forcer, contraindre,  ptzymińsić, gwałeęm y na- 
gónić, pwatr kómu uczynić, Pyl Moy 
wać, (asumen doftać, ` 

For-clorre irregs KO Care 
dzić 

Foret, percer przedziurawić, dziór uczyni, 

For-faire, irregi rak faire, zwë: peine pou 
Jon forfait założyć karaniť, 

Jorfaire [a marchandi(?, fon Lë änt ko 
filkacyą towaru, folwarku 

une Ze forfaite, niewiaftá SH, wftyd fra. | 
gila, | 

Forgager, racheter fon gage. wykupić akiw. 

Forger, kuć, ukuć, okuć, uknuć, uknowió | 
wymyślić. e 

Forbisr, po myśliwiku trabic, 

gorjeter, forchafer, porter bors de droit fl. wy: | 

3 fkąpić ve SS zlinióv. 

orjúger, 60 er dit, krzywa of; 
mjefprawiedliwy dekret Md dz 


zgónić,, „APR 


Fe 


| 
| 
| 
| 


+. yt 5 


Folgen, *odprzysiąc sie 

Orjurer un juges nie przyjąć za 
i akceptować fgdue 

Forligner, fortir de alignements À dróżyć, 
pić drógi, prawa, powinności, 

Formaliser. se formaliser, se plaindre, 
sie, Zalié sie. urażać sie. 

Formarier, se tharier: avec une perfonné de méillés 
ure conditioni oženiť sie z, dama Ac pizčý 
kóndicyéy, niž ES ieft. be raki pása 
zá mąż. sA 

Former, figurer Aen wyftáwié wy. 
„nalóść, wymyślić, ufigutować; bydź (pra. 
wc ukíztaltomác: 

Forpaitre, paitre: Äerz de fon lien, paté dálokoat 
zwyczaynógo. mieyfca.: 

Forpaifers. termin myśliwiki. une bére qui fera 
paise.  2wiérz od gniazda daleko żerwiący. 

Eovificrs. > umocnié, ogruncować, utwiźrdźićj 
ufortifikowaés, zatezyós 

| Forsitrer, stemin: fyśliwski, mówi sieo: quis, 
rzęcach, którę sie uchylag przed psami, 
chrónić sie, od; myśliwych»: 

Rortraire le bien d* attrujý uznať cudzego, ge 

` fkubnąć audzty rzeczy, ukuaśći 

ce pofzezęścić, 
Corrs ny se forvoyerss. zdróżyć; adrógi de odu 
saczyć. zbłądzić W podróży: ga 
Pou kopáč lov 
Roudrojer, langer, Ja foudre. pioracámi ger pio» 
«any (pulzczac, 


Sędzi p nie 


odha- 


Hari 


Rz 


Foñetter, bailer le bet, biczęm bo batogięm 
albo różgami blćyocigć,"chłaftać, wychło” 
fic, chtofte dać, chluftác, chłufnąć: > 

Fouger, korzanki z ziemiekopac. lbo ich 

'pożywić, dako czynią świnie, 00 y 

Foñiller, chercher. > tepés ať, wyfamkiwaco'? 

Foiiir,, kopać, wykopywać,. przebić; prie 
kopać. sb 

Fidler, deptać, nogdmiHóczyć: tsss 

fouler un cheval: kónia zmordowić, > 
fańley ane Province des radies ©: d impôts, ObCi3= 
żyć láka. prowincya podarkamie £ 

Fonrber quelqu'un. (zydzić żkogó. łudzić Kitiy 

„zdradę pod kim czynić. doiki podkini Ko- 
pać, izydćrftwo zkogo czynić, ib 

Fowrbir une épée, fzáble wyttzećj %wypołeśoż 
wać. wychędożyć: tai 0.0 12275 
Fourchers former ch fosrche,: nak(ztałe fzobię: 
¿mice uformować, 5% 
lelangiie lnyfoutche en parłant, Jerzk niadrży 
mowiąć. SH E 
Fonsgeonnet, remuer le bois du four; W pieca dei 
 „ożagięm układa a ROA GO 
Fokrmiller, abonders | obfitować, doltatkowác» 
„apływać, mieć:doftatek, >“ vaste? 


ETE 


Fournir, dodawać, nadótawiić; opatrować 
czym. zá 2930810 a 


Fourrégér, amafęr du fourragey palea biG E 
y PeT 


paltwę prowadziówj oisogis | 
Fourrer, glifer dedans, wetkaćj wrazic; wie? 
„eżyć,. wkilićwpodfżyć; amyśkićy obładnie éi 
ać, E 12 
Eech 


Fourvojcň, sza Jggrt, |. Se 
Frácafier, — trzáfkiem obalić grzmotęm prze. 
raz: c, hałalęm przeftrafzyć. tumultęmofła- 
bic, pokołarac, porłuc. 
Frajer. sz. frajera, 
Fraiser, façonner en fraises 
fraiser un bataillen de piquierss 
fká Pikinierami otoczyć. 
muraille fraisée, mor oftrfiami póprzócznymi 
naradzóny: = AA 
Fralater,, sz. frelaters di > OE 
Franchir, przefkoczyć, przesadzić, zwyciężyć, 
francbis le faut, bazarder, 5 abandonner, „kościa 
| grać, vá fzczęśiić sie udać,  fzczęściu ae 
porwczyć. |, Lë E de? 
Pranger, faldowáro zawiazać, fałdy zrobić, 
Fraper, bic, uderzać, keľarác, kuć. AE 
Frauder, faire fraude. zdradzice uczyni ć zdradę; 
Frajt. z potarcia sie rodzić, iako ryby, o- 
cićrać, fara. fkorupę z siebie, iako ieleň 
"czyni zrogami: wymie, g pi yon 
Erayer le chemin, drogę naprawiać, „ . 
Predonner, trét czymć, gorgl wyprawia... 
Erelater le vin, le mixtionner. , wino. przýpľa« 
ES wiać, przelćwać. Lu À | 
Fremir, ięczeć, drżeć, lękać sie | Cu 
Prequenter,  UCZĄ(ZCZAĆ, crgo, na iakim micyę 
„lcu bywać, zaludnić, 
fęeguenter les. gens de biens. 
brymia 
Freter un pAi(EAM» 
kret, 


| (fzczycy 
t hs» S 
zmarfzczać, Mat- 


fzyk. žátniér. 


Te A 


konwerfować z dor 


le prendre A age, naażć 0. 
Fre- 


Fretiler, étre fretillant, kręcić, sie wierciec siei 
fretiller de joye; ad radości fkakhé —. 
Fritafer, fmażyć, | 


na. niepotrzebnych, 
+ . 
radžiecko poftępo- 
cho sie fprawowac, 
kędzierzawić, kę- 
ir aveg affeterie, d delicatefie, 
A bawy sie wdawać, 
Frifonner, żedrzćc, drżączkę mieć. 
Enoifer metne en pieces, briter meno. połamać, 
KT podrobic. Es 
Frontera al: fionscr. zmarficyé, + 
„alt ffonser. zmarfzcyć, pomarlzczyć, 
KZ? ds fkrobać, bić. b = 
e frotter. À quelque chose, ocićzić sie oe 
Frudtfier,  pożytkować, vr 
Fiuflrer, priver gnélque un de Ip dreit, zludzié 
; kogó, wyzuć zprawa, zawieść, ofzukác,. ` 
Fuir irreg: prendre la fuite, ucićc, uciekac 
Fulminer, pioruň, rżłucać ` S 
fuiminer © excommunication, Lac 7 TA 
R Î DUC hi 4:41 APE + à w NW 
Pumer, dymić, dymęm E ée Re 
- gnaiać. dc EE 
fc, powrozy przyprawiać, "` 


Furč. 


„Bureter, chercher (zperać, pladrować. 1. 
ssp, moczyć, fkrapiać, topic, 

Ę ls» 

fuser la chaux, wapno g3sic. 


ac 
s" 


Fufiger, batte quelqu’ un A comp des perges. - 
mu albo rózgami Bič. 2 


è. 


Ga. 


Gabeler du fel. efuyer du seh à (A przeluszac: 


se Gabionner, kolaami zięmią nasypanymi 
oblsańęować sie. sa 
Gacher, sz. Gascher, y Ramer A > 
Gager faire gagéure confre quelqu’ un, flawic 
aibo 1,2yé o zakład, założyć sie 6 co, 
Gagner, ` wygfaé, wskôiac, zyskać, doltac, 
pozyskać, zwyciężyć, dochrapać Się. . 
gagner fa vie, À la faeur de Jon front. żywić sie 
faczčra pracą (woią. 
le mal commence A gagner. 
brać, albo praemagác, 
gagner au pied, ucieczką sie zbawić, ; 
Galantiter, cajoler des femmes, galantent sie ue 
czynić, do niewiaft polturg fobie zalotną 
wymyślać. ge DE, 
Galoper, aller au galop, galopować, palopgm 
to iet zkrocza iechaé, ; w 
$aloper quelqu un, le molefer, moleftóvač ka- 
` go, przykrzyć sie kómu, dokucrac kómii. 
Gambader, podfkakować zakrzywiwiży kor 
lana. i 


licho zaczyna górę 


| Barancer un drapò Ju) donner la promiere teinture 


© dno- ? 


odnowić kolor na (ukni,“ przywrócić | rób 
lckr, 
Garantir, bréng, zafępować od krzywdy; 
niedopuścić krzywdzęnia, ewikcyg czynie 
ochraniać od z ego, 
Garder, referer mettre eń garde, ftraéda, pile 
CET zachowac, zawarowac, ochraniaća 
fe garder, wychra dac sie, chronic sie. 
Gargarizer, ula płókać.. 
Gargoniller, | likwor w nich trzymaiącharkać, 
Garnir, opatrzyć, dad opatrzność, dodać po: 
trzeb, przydać co potrzeba 
Garrer, etupvifier. „almołić, oblać fmołą, 
Gerten, „powiązać, pokiępować, fkrępowaća 
Gafcher de la «baux, wapno gasić. | 
gesiber, broyer dumarsier, ` w moździęrzu due 
gascher, enduire,  oblepić, 
Gafpiller, depeneer en debauche, hulcayfko f A 
cić, roarutnic wylzafowac. 
Gåter, faire le dégas, ruiner, fpultofzyé, ruino- 
y wać, zepsować, zarazić, 
Gauchir,  uchrónié sie, zboczyć, Poic. 
Gaufrer, friser les cheveux, 
„ dziary robić, 
Safer une ctofe. figury na materycy wy” 
sabiać, 
Gaufer quelqu un. wyśmiać, wyfzydzić, wy” 
drwic, naśmiać sie zkogo. 
ganes avec quelqu un. barzo pouľale aki 
Žartowač.. y 
£ paspor de quelque chose. Śmiać sie z czego» 2) 
žart co poczytać, (ia 0 


kedziorawic, ke“ | 


Se Gendarimer, 


Germiér, > 


| Gironner, , 


| Giter ; 


Glater, 


| 


| 


i Glapir, 


Gacoñiler, baiać, fzemráč, błaznować, (zum. 
czynić, un ruifeas pazowillani, Léa (zu- 
Macy, 

Ge. 


mrozić. 1 


jęczeć, fiękać, narzókać, opłikiwić 
żółoierską pañawe udawać. 


Geler, 
Gemir, 


żółnićrskićy miny nabywać, albo sig sie 
1ządaić. 
Seres une charge, odprawowść iaką Ehr 
pypie wydawać, papié, 
Qrzyda; narznąć, przerznąć; 


Ger ser, tondre; 
maryfować, 
Gi. 

uczynić okrągłość, okrążyć, 

wywietrzałć, mićfzkać, zoiiawać ná 

" łożysku. ae, 

GL | 

lód uczynić, 

se glasen, zlodowacieć. . a 

Glasrer, freter la cewveyture dun livre abec ge 
-éponge plaise de glaire, biatk: ęm jaw wys 

, , papulzczón A Schka kóm: o patrę fmarowaé, 
dadzić. 

Glgner, „kłosy po Zniwie zofláviátík zbičrad 

fzczekać iak Dicks, ; 

Glifer, se glifer, ` d liagać sie, wymknąć sieg 
wyrwać sie. wczołgać sie, mingé sis, 

Glover, SZ, Glofer, 

Giorfier,  uwiclbié, wstawic, wychwalać, my 


o slawiać, izczycić. 
$ Ss 


laser un autheur; — gloffować, iłumaczyć där 
hié, Aurhora. ZN, í 
Glofer, ` kwokać 
"Gluer, lepić. 
Go. ; | 
Gobeter, remplir grofficrement avec de plâtre, ol | 
de mortier, les joints, de une muraille, $cranf } 
wapnem co zgrubiza powapnic. . 
Goderenner, ` kótnićrz Akkómmodowac, kół 
niérzem przykiztałsowac. d 
Gedronner. al: Gondronner un navire, P empoiferi 
a oblać fmołe okręt, obiepic. | 
Górfier, nadać. | 
se gonfler, , nabrzmied, odąć sie, 
gegen, natkač w pardziél, 

+ se gorger,  Oberkác gardło, napcháč žotadeke | 
ger À avarice degucyw un, nalydć Czy | 
łakómftwo. t | 

Gourmander quelqu un, zniewazyé kogo. zel 
żyć, nie uízanowad, obciążać, JE 
gourmandes jon argent, le depenser en friandises | 
na łakociach pięwądze ftrawié. przelać 
kockować. | 
` mmer quelqu’ une piqS ¡ami obkładać ke 
| go, pięścią kogo powaiić, SW 
gourmer un cheval, kómowi krygi (piąć, | 

„Gournabler, mettre les gournabies, łyczakami d 

© przywiązać, Lęk | 

Godter, tâter, kofztować, makowác, delé 

ktować sie (makięm. 


1 


Quugarycr, rzździć, rolporządzać, x | 


Gr. 

r iller, chrapliwy głos wyadawać, 

Grainer, sz. reen, 

Graifer, utluscié, túfty m czym nalmárowad, 

graifer la mam d un jage, ícdiiégo fMRorrunis 
pować, rece lędzięmu nalmárowáé. 

Grapifter, recueillir ce qui refle aprés les vendageśś 
kioski winné zbierać, oliatek grón po ze* 
brania wylzukiwać. $ 

Grater, drapać, drzóć pázuráhi. 

Graiculer, albo craticuler une toile, la diviser en 
petits quer cauz, ou autrement, pon? copier NE 
image, en plus petit, ou en plus, grand, Oca 
rozmićrzać (a>láture mie kä, to ieft wy- 
dzielać na nićy odleptošči dia przekopiio= 
wania obrázu ná mnieyizey albo na więke 
fzey taslaturze, 

Gratificr quelque un  zawdzięczyć kómu, 14. 
ske-Kómu świadczyć. 

Graver, wytyfować, wydľubáč, wyrznąć, maps 
pieczęć, naryfować na czym twardym nap. 
na kamięniu. na (rébrze &c. item dans 
fon esprit, w umyśle. dans la memoire w pa- 
miçcis dans le coeur w fercu, 

Gravir ane montagne W górę si: wedrzćć czoł. 
gięm, chwytaiąc sie zięmie wyleść w górę» 

Grefjtr. sz.  enier, # 

Gráler, gradęm padać. il gréle grad pada. 

Grener, se former en graine, w ziaino sie awig 
zować, ziarnć sie fiawać,jak żbożć kwitnące. 

Grefiter; le fer se gresille, lors gu en chaufant, if 

Sa ; mi 


devient par petits grameanz. termin o kaźni 

kiedy sic żelazo tobi, odgamiatac heteros 

genes, à zlaczáige w kupę 4omogenca, to 
- Aeft cząftki podebnć do siebie. 


Grever quelqw un, P incammoser ,  inkómmo» : 


* » A > 
dować kogos przykrzyć się kómu 
= LA e D e 
Grifer, zarwać, porwać, wydrzeć. zaimać, 


Grifomer, crajorer, dryfować co. uczynić | 


 Cżego zgtubfza wyobrażęnić. umbrą co 
wyrazić, 


Griler, na kracie piče. i 
griler une fendtre„ kratę woknie dać, © ” 


Grimafer, . iefta nie przyzwoité czynić twarzą 


albe eczyma, 
Srimper ćw quelque ea. wezołgać sie na iakić 
micyfcć. czołgiem sie wiolić, 
Griucer les dents. zębami ZP! zyrač. 
Gringoter, fredonner, 
prawiać, biegło głosęm robić, 
Griper, rozerwać, rozizarpac, odztwáč. 
Grisene?, devenir gris, siwiec. 
Gribrier, cudzych pięniędzy ująć. 
Gregner, Kkiząkać po świńfku, 
Gromitieler, mraszeć, pomrukowač: 
Grosder, mruczeć, cicho, narzékác, 
Grofir, devenir gres,  zgrubieć, (ac się 
fzym_. | 
grofir, faire gros, rozfzćrząć, 
nić wielkim, grubym, miąlzym, . 


Sri Brzycnęć d Zoram 
MOSH $ Es > er. 


mia“ À 


pomnažúc, czy. | 


Borg: czynić, trele wyw |. 


ii 3 CRA 
Guser une riviere, wbród rzéke przebyć. 
gader, przepławić, przępiókać , w wodzie. 
nap. la torie, płótno. R 
s ts 7 s.r + 
Gaerdonner, payer le falaire; dać zasłażóną zas: 
plate. | 
Gucyiy. uzdrowić. Gang 
Guerpir, termin. arendarski, fe defemparer , fe 
defaifir de la poñefion. opuścić poflelflya, wy- 
(tad zárendy, opuścić acende, a 
Guéter: épier, (zpiegować, ftraż chytra odpras 
wowac, zasadzić, sie na kogo, mieć po 
kim okb. | 
Gaever; uftąpić dzierżawcy polleflyéy. temo, 
z czyičy łaski była: trzymana, , - 
Gucdjer, | zebrac, męndykować, po žebrant-, 
nie chodzić, žebraning żyć, 5.) 
Guiter, (erbir eu guide en chemin. wiésé, prom 
wadzić, bydź przewpdaik:em, 
Guigner ; :mrôgnigniera skazać, abeyžréd 
sie. oglądać sie, wpairzyć sie. zapatrzyć ste, 
Guinder, podnieść, podwyžizyc, Wywindos 
wać, 


Raz H, sť au 
Habiler, odzićwać, przyodzićfzkę (prawiaés 
fzaty robić, firoig, przykrywać. prayor 
dzi wać. Eer , 
habiller de chanvre, Kónopie. czochrac, pr zgo. 

>. ślic, miądlić, - - e Sal 
due mielzkać. en EP da 

Habituer, węiągać, WEZWYs ZAR). przyzwyw. 
teg O EE Ce? ¿Ma 


à & Y 


EE 


| 
| 
À 


_Hannir. | $2, 


Haller, wislomoftwo glupié popełnić, siła 
nie do rzóczy gadać, 

Haber, tailler avec un hache. rabaé, siekać, 22. 
rebowaé, „gbciąć, uciąć, zaciąć. 

Ha. nie nawidzieć, fzukay go między ir- 
regularnymi w Grammaryce moiéy, 

Helener, rejpirer, oddychac. 

Háler, noircir, bruler le teint, ogorzeć, opalić 
sie. 

háler une pierté. kamięń przywiązać, 

Mir uné corde: la bander, powróz wyciągać. 

Halcter, wzdychać barzus 

henniť. 

Hanter quelqu? kt, bywać u kogo, przebywać 
„zkim, przetawać z kims. 

hanter en quelque litu, przebywóć gdzie, czę- 
fto bywać na jakim mieylcu, 

Haper, failir, z: rad opanować, magle oczá 
pić, zrieňácka ocżanąć, 

Haranguér faire une harangué. kazać, kaza. 
nié powiedać, do gminu mówić, 

baranguer le pevple, ` do wielu ludzi mówić, 
Harafer, 2 mordoWač, ulatygować, osłabić, 

Harseler,. provoquer quelqu”. un A fé battre, Wy- 

zywać kogo, papaltować, zničwazác. 

Harder, ` sz.  troquer. 

Harnacher un cheval, asiodiac kówia, ` 

Harper, w pazury zachwycić, pazurami ści- 
insé, wpaztrach unićść, w pazury wziśći 

un cheval Aarte, KÓń nogi unosi, fabą no- 


ę dó óry kurczy. ` A 
88 do góry kurczy abe 


-Heurter, 


Hater, prefer quelqu’ un. better, nalegać, 
preynagläé, naganiać, naglić, 

fe later, fpiefzyć $ sie, kwapić siè., 

Baubarer, attacher P bauban à lá machine, ba 
dovniciym (znuręm windować. 

Hayir la viande, PAPAS mei, przyfię. 
dzić 

Haufer, lever en bił, © wywyżlżyć, podle, 
podwyżizyć, wynićść wgó ; 

Hazarder, petite Al hazard, . 
śpieczęnitwo, puścić na kzcżęścić: ` i 

416. 

Heberger. © sz. loper. M 

Hebcter, rendre bębęte, , „zarępić, ` BER d ik 

# bebeter, tępicć zatępiec, 

Heler, kreyczęć po Geeks, kiędy sie. oe 
krey fehodzą, | 

Hennir, „rżeć, jak kóń. : 

Herbeiller; paitre P “herbe, paire els 

Herber, fpaść, fiasac ziele, 

Herboriser, ziół fzukac, zioła. zbierać, 

Hercer, (82. berseri 


ie 3 W niebe- 


1 MIO „3% 


„Herifer ieżyć, pi pokudłać, 
| Heriter, 


dzedziczyć, i 

Herser un hat, rolą brgnić, włóczyć. : 
Hefiter, iąkać, utkwieg, watpiiwym bydź. 
ude: zac Abe, rozdraźnić, obráziča 
natrzeć na kogo, uderzyć sie o co, kofatać, 
Hi. 


| Hiflorier, hiftorić repiezentováť., 


Müveruer, zimowaé, zimowi: ka odpraw. hé: 
berne" odbićrać. Ha 


Mocher la We „głowę due; głową trząść nio 
pozwalaigs na Sos 

 Holoraufiser. na abare fpalié, 

_Homelgguer, . porwiérdzic, upewnié, ubeśpież | 
czyć powagą: 

Honnir, des-bonorer, obelżyć, zniewažyč, obels | 
ge uczynić, aawitydzić, zelrómocic, w nież | 

e sławę.) w dać: , 

HOT besch, ufzanować , 
dzić, honor dać. ` 

Bac avoir le baquet, fzczkać, mieć ;fzęzkać | 
wkę. 

Hopitalizer,: dúdzkim Bydž, gości rad SN 

| MOWAĆ. 

` Beer wte vigne, winnićę kopać, 

ek une méraille, P enduire. la platrer de teji 

„ Jepié koang, Gbiepiać, zglioy chirg 

Lait Kati 

Roter. un cheval, “mettre une. boufe. ‘zoldek 
na kónia włożyć. płatgn' go nakryć, 

Hu. 

Hueber tre, appéller ` de 14 Poix. 
wzy) wać. 

Huer, H quelqu PER wykfzykać, wyfży” 
dzić, k zykanięm, albo, iak asi „mówiż 
gkłjkanięm, Ksykać, 

Wil, näoleić, oleięm OPEC 

uge Ser, «amoczyć, skropić, odwilżyć, nád 
kropić. 47" l 

Œurner, 


wołać kogoś 


wsiąkać, wpijać, wciągać w się. ` 


KENT T 
, 


Taper. aboyer, 
dardiner l oiseau, le mettre Alaverdure, ptas 


Biet, upokorzyć, poniżyć, vrai 

Hurler, wyć, fkowyczeć, 

Harter, gt, beurtero 

Ruter, chałupkę kléció, chatę budować, 

Hypotbeguer. meitre fon fond ex bypetbeques dać 
dobra w zaitaw, zaltawić. 

Hyver, y byverner, Sz.  bivetner, 


I, 


1a, 
wytryskać, wynikać, une fontaine jail: 
lifante. źródło wypadaiące, 

fzcżekać, — 


ka puścić pobniać, 


laser, bhiać, padac nie de rzeczy, bzdurżyć, 
lafper, iaśpifzowy kolor cz yniés 

| laveller, kłosy wfaopy wiązać, 
lauger, 


linę geometryczny głębizny do 
$wiadczać, 


daunir, teindre de jaune. pożókić, żółtym us 


czynić. devenir janne, pożółtnieć, 


Mentifier, ziednoczyć, 
ldolatrer, bałwanóm Bofki honor wyrżąc 


dzać, 


| leiter, rzucić, ciínad, rzucać, cilkać, 
letter en bil, obalić, dedans wrzucic, deśokiś, 


porzucić na dot, dehors, „wyrzucić, par depit, 
porzucic, w2ghrdzié zatžučič, de haut en 
bas, zrzucić, 2walió. en haut, podrzucié 
Wgółę rzucić, T letter 


tetter par terre, 
obalić, 

Teuner, sz.  Jiner, 

Ignorer, niewiedaieć, niewiadómym bydź, 

. tle umieć, à 

Jfluminer, obiaświć, oświćcić, 

Ilufirer, prayozdobic, świętnym uczynić: 

im. 

Imaginer, imáinowaé, wyobrażęnić czynić, 
kíztalt czego wumyśls formować, dov 
mniéalac sie, ` 

Tmiter, 


th I 1 
naśladować, 


$ 


„o zięmię uderzyć, na ziemię ` 


| 
| 
| 


Immatriculer, * w pisać, między infzyčh po» | 


liczyć, | 
dmolej, na ofiarę zabić, i 
Immoler [a vie pour Sc, Życić+ poświęcić z3 
c, 
Immortaliser, nieśmiertelnym uczynić, 
€ Iwpatienter, nie cierpliwie znosić, 
Impatroniser quelqu? un. le mettre en pofefion, ue 
czynić dzierżaw!g 
 lmpetrer,  wyiędnac, wyprosić, 
jmperrer par menaces, wyiwarzyć, wyfukać, 
impliquer, zawiklad, 


f ` Po b 
dmplorer, wzywać na ratunck, prosić © pos. 


"mac, żebrać posiłku. 


Importer à quelga? un, należeć kómu na czym. ` 
ceste chose vous importe de lavie. na téyrze | 


t i d 
czy zawisľo zdrowič wafzé: idzie w tym 
4 sro! LR A + 7 
ożycić walze, mówiaie N° importo iakófze 


kolwiek isiy 
: Impor 


+ 


Importuner, importuhować, inkommodo wac, 
nárretem bydźa RAE ns sa 
Žinposer, mettre defus, charger. 
Żyć, nakazać, e 
Iwpreigner, napuśić czym, nalycić czego. 
Imprimer, drukowac, wycifnąć, wyrazić, gs 
Emprosever, _ odrzucić, zganlé, wzgardzić, od. 
dajić, poniechać, porzucić. 
Impugnes la periić, fe à 


obciążać, wio, 


rzeciwiać šie prawdzie. 
dputers pržvpi ać, náv. an hazatd, przypad- 
_kowi, 4 quelqu'un, kómu, d nous nam. A 
: La pertu cnocie. e 
5. TO: K 
£ Imcarner, se revétir ducavs de lachair.  WCien 
lid sie. calu. Da sie przyjaci 03.4 
Incise. faire une incifion, rakrawać, iako 
trupa w aaaromićy, albo obumarły człó. S 
nek, nakroić, Kg > 
Inižter, pobudzić, wzrufzyć, 
At LN aa sat DÉI > $ 
Incliner, pancher,  naklónić, nachylić, fkicto» 
Incommoder, inkómimodować, turbować, prze: 
(zkadzać. i R 
Incorporer plufieurs choses, . infet rzeczy wies 
dnę princypalaleyfzà przejmiemć. 0 y 
# incorporer, ziednoczyé się Z czym. SW 
Inculquer,, namieniác, częlto przypominać. , 
Wdamniser, dedommager. fakody nagrodzić. 
. od fzkody uwolnic, (zkode wecowaće — , 
4 Indigner de quelqu chore.  abrzydzié co, 
urazić sie czym | 
Ta midi. 


Hmdiqnef,  (kaząć. pokazać, 
Bnduire, irreg, iak Duire, wprowadzić, pod» 
budzić, 

Jafamer, ofławić, ohańbić, złą fiwe Ípra- 
wić, 
Mnfstuer quelqu un, le tendre fot, głupim ko- 

go uczynić, 
fnfelłer, zarazić, zafzpecić, za(mrodzić, 
Inferer une chose d une autre. domyślać sie 
„ ziedney rzeczy drugiéy. ziednégo dyfkurs 
; fu formować infzy, konfęgwęncyć wnosić, 
Infefer, napafiować, nachodzić, naieżdzać, 
Infesider, invefir le rafal, hotdownika OS4- 


„ AZIC, 
Wfrmer, enfer, osłabić. zepsować. 
influer, wpływać, wpłymać, wlać, 
Informer, intormować, nauczyć. 
Íngerer, wrazić, narazie, wetkać, wlulić, 
wtrącić, w däc, 
Inbiber, zakazać, zabrónic, dać inhibicyą, 
Inge, | zacząć, rofpocząć, 
Jwender, z brzegów wylać, zalać, wielką wo, 
qe o WORA ea 
Iwnoyer, nowego co fłanowić. ` 
Ynoui particyp od themy ciii, niestychányt 
Jwquieter, inkwietować, turbowaé, nie dać 
wipokoyności, napaftawać, przefzkadzać. 
Ihferire, irreg: tako écrire, w pisać, dać napis, 
inferire une lettre, tytuł do liftu przypisać. 
Inserer, — víšiac, dk wptawić, wméizäé 
luk. 


Infinuer, wetkać włóno, nap. włóno Xic. 
gi, łafki, affektu Seco © : 

Infer, prefer, nalépaé, naciéraé, 

Infprer, natchnąć, dać natchnięnić, 

Infialer,  infialować, dać pofleflyą, pozwolić 
iuri(dikcyčy. 

Infaurer, do dawnéy pory co przywrócić. 

Infiiguer, pobudzić, nalégaé, wzbudzać, in- 
ftigować, 

Infliler, kroplami wpłynąć, po kropli 
wpufzczać. gk 

Trfituer, érablir, poflanowic, 

lofiruire, ixreg: Jako Cure, nauczyć, infor» 
mowa.: 

Insulter à quelque chose,  fzydzic z czego, 

Lafer quelque place, D attaquer, Ízturm o- 
czywifty doiakiégo mieylca ptzypofzczać, 

Intenter une ačtion. un preces, wezwać kogo 
do prawowania sie, zapozwać. 

Autércaler un jour.  dzięń przeltępny uczynićz 

Interceder, przyczyniać sic, prosiť za kim. 

lutercepter, przelac, nap. D, | 

Interdize, irregt tak Dive, ząkazać. dać inter. 
dikt, pod klątwą zabronić. 

IntereÑer, incommoder quelqu” un, interré(ľo. 
wad, inkómmodowąć, i 

s interefer, w mięlzać sie, interrefować sie, 

Antérjester, ec OPPOZYCYB » zawadę 
uczynić. 

Anterlgguer s 
dekteru, 


1 


przed. pynig ofkiecznćżo 
mnieyízé (prawy utrzóć, 
Intern 


s 


| 


Intermettre, distentinuer, irregr iako Mettrea | 


sz. E: trezmettre, 
Interpelley, pobudzać, wzrufzác, napominać. 
Interpyíer, mettre en deng. w srodek- weikäcs 
włożyć, wmić'żać, wdać. 
Interpieter, tłumaczyć, 
Inreroger, pytać, À 
Intesromp:e, rozerwać, 
dnierpenir, firvemr. irreg! iako, Venir, przy 
bydź. nadyść 
Intimer. denonce»,. ajourner... intimować, oglan. 
Azać. ocowiedzieć, ozmay mic 
„intimider, zaltrafzyc. ; 
Jatinler, nazwać, dad tyrut, 
Intrícner, zawiktac, zamičizač. 
Introdutre, irreg: iako Dáme, worowadzié, 
dutron:šír, ná trón w prowadzić, ná irónie: 
sadzie, 
lrtrare, s int úte dans 86, y entrer par forces 
gwałtem sie wdzierać w cc sedrzed De, 
Invalides, ofłabić, nie ważnym uczynić. wa: 
pe "zę, uu. pdiac, S 
Inveóf per, user A inveftives 
oc, napattować, halasad, SS 
Iapcnter, Ze L inventeur. bydž wynalezcg,, 
iprawcz. . 
iwvefiir, irreg jako. Vérir, donner b. inveflitwre, 
uścić w pofefyą,, oczgnąć, upanować, 
sv Inpettrer,, 1aitarzec, sig, 
Éviter, zaprosić. 
Inpogger;, WEZWAĆ.. 


CS: 


Anwektywę czy. 


Inh; 


lo. , 
Tolúdre“ Tre łączyć, złączyć, przyłączyć. 
Tengler, baag, bzdutzyć, figle nię pizyltoy= 
né ftroic, 
Ieper, se divertir.  eiefzyć sie bawić sis. igrać. 
jedi + du iech, do ta flute, dob cfpinette, &ce grać 
na lutni, na flecie, ná fpinecie Se, 
joier bren quelque Personage. mdać dobrze 0- 


f 


Jfobeiak3. 


«er dix ecus. tem pifalec, trois Jes grado 


dziesięć talerów, ofto Luidorów, O trzy 
grojze, : AC voit / 
Jester quelqu un. albos fe Lë de quelqun. 
{zydzié z kogo, żartowac zkogo, : 
jeier des mains, więcz sie bić, + 
faire jeñier P artilerie; zamist Mirzelas, | 
faire ješiar tous les reforts, pour Se, wizytkimi: 
silami sie (ľarac, aby Sto, À sA ja 
lońir de quelque those ośywać czego, Uży» 
Oda EEN 


jouir © une femme, niewiaftę zgwałcić, 


dodier, kopiami igrać. i 

irriter, dražnič, rozdraźuić, podraźmić, zwa : 
Sp ën pOWwaśnić. |. » 

Ver, cermin żsgla ki. tirer en bag, podwyż- 
leyó sie. wgórę podpľynač. T 

Yu, particyp, od mie używaney. rem, zaa 
czy pochodząty, aliępuiący, zrodzény: 

Werer, powtarzac. Al 

fs i . lu. Tta) KN | 2 

Bacher, fe jucher, je percher, sledzicú déen 
Besiedaięć się, dudas: 


A 


A 


d 
A 
| d 
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(IE 
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i 


———— 


tudańser, żydęm bydź, po żydowiku sie 
radzic, | 

luger, fadzic. 

luner, pościć. ER 

Eurer, faire front,  ptzysięgać, przysiąć, wys 
przy iępać sie, wdprzysiąc sie, 

juer Dieu, przysięgać Bogu, i 

tuflicer uelq um. fprawiedliwość z kogo 
czynić, cxekucyż dekretu nad kim uczys 
nice 


fo fiers ufprawiedliwić, 


| La, 

Labourer la terres vprawiad emie? 

Lacerer, drzeć, podrzéc, porargać, 

Late, marquer les lais, que on veut reserve}, dans 
un bois, drzewa znaczyć w lesie do zacho. 
wania; ` Š 

Laïer, faconher une pierre, avec leinarteau brété, 


zębatym albo oltryní młotęm na kamię: ` 


niu ryfę czynić, ; 

Äifer quite» quélqué chôsé, zaniechác, opu. 
scić, wzgardzić, porzucić, zaniedbač, dos 
puścić; zofławić, zgubić, 

Lambrifer, fklepić, lambrifer d* or, fklepięnić 
złocić, powałę #Ťočic. 


_Lamenter y deplorety ' opłakiwac, liméntowié, 


żale ftroič. Së , 
Lancer un javelot, ofżczćp albo poftrżał ¡aki 


gäer . 
ce las 


E 


de lancer sur gece u. rauelé sje ná koga, 
dancer: 30m cheval: kóuçm varzec. x 
langue, zęmdleć amálsc, > 
Lanteruer, être joromens resolu (ur quelque affaires 

ślepa sie czego chwyeić. be reko!l:keyo 

Gy co zacząć, głupio sie sa CO odważyć, 
Lapides, „kkoięnewać, kamięńmi zabić, 3 
darder, Qoning l(apikować, - S 
darder avec éoée, apada prasbic, 


| Earguer, bm Bee termia żegia: ski. se bis 


odbić od brzeg”, odplyngé 


. Łarimoyćt, upłakiw ać, lay pufzczać; 


Lássber, debánder. détendre, stolgować, spue 
áció, odwiągać , Gpuścić, laxować, te». 
Bwiązać, 

Tafer, - amordowaé, uficigować. E 

Later, garnie dos lábe s, gOntami pobijäé, Lok: 
Aen, nakryć, daeh: z delzcząk dać, 

Liter, myć, umyć, obmyés i 

ee 

Léches, lizac, polizować: DR 

Lepitimer ys kdiard, bekárrá leitimować, po: 
liczyć go między poczciwie zrodzówych, 


_Leguer, legować, teltamęnięm adkazać, 


Lesher, Sz. lécher, 

Laser, suis, obrazić, zaic, obrufzyć, 

Lefer, ` sze  lasger. i a35; 

Zefer un navire. Obciążyć czym okręr, alty 
granrovať. 5 

Lever, podnosić, podniśść, zbidrać, ulay 

eg des groupes, ger But ac, zaýlagac Jude), 


Y 


EE 


== 


=== 


JE 


Pa DW a 


bh, 


| 
| 


mt SE 


donor la a 

| Lourrer, 
czaić, 

deurrer P oiseau, de duire d coumejre le leurre 
pupilo: piski do pogniaja pokarmy 


La. 
EK? 


bólu ulżyć, ; 


a a Escher donner ae Ai uwolnić sie, kg 


aibo dać pozwo 
Lier attaske, | dwięzać, przywiązać, 


digue, ziedoégo: (z6sć6pu pochodzić, aie: | 
dućgo gniazda bydź zkim drugim, tam | 


| sie urodzić y takdak kro drogi. 

Law, Jwh avec la lime. rdzę nysiérké, 

owypolerowkć, i dać 
Lispiter, downer der baari 


weerklować , kóniec uczynić, 

/ Łiąwefer, changer en liqueur. rotopić, wlia 
| kwor to ieft w mokrość odmięniće 
` Aiden, ebiaśnić, olzácowné, 
Aire, Arte | czytać 
äer, ` głady é; wygładzić, polerować, 
Łierer, wydać, po Jak, przy: sadzić, 
Aner bataile, dać pole nieprzyiacielowi, fro, 


czyć bitwę. i 
9. 


Roger, babiter en quelque lieu, 
dzić na mič(zkanié. 

danger, termia myśliwych , 
wadłuż, albo wprolt ug.eka. 


Wëss regarder fuiszsew,  żdpaczować sie ne 


kiedy awiére 


serie kogo, weiągnać, przyzwye 


l ogruaiczyć, à gra»; 
nic nazi aczyć, odlożyć nádnizy C 260: 


„miefzka£, osas 


eo, Wpátrowác fig mei lnie, pożądać oktęma 
Latir, pasteger, ` roždzielié, podzielic, 
toler, éhwalié, naląć. 
Leer an cable, le prier en rond, zwinąć Dag, 
Lonvier albo lospoyer,  okretu przód obras 
cac aby wiacr mie zepchnął, 
Lonverer, wi lezerá todžié, 
Łutre, irregult jak min świócicą 
Luiter, sz. later 
Aerer. przydać lufie, fprawić błyfky 
lmer, albo later, Éwica ć sie, fadzic sie, ! wa 
silowác, piaé się do czego» , 
duter, endaire, / polepić, oblepiť... 


M, 

Materer,  macerowaé, poftęm zmorzyć, głos 
dem zcięńczyc, przegłodzić, przemorzyc, 
tłufzczu pozbawić, przeczęńczyć, Se 
czyć, wymoczyć. ' 

Marber, żuć, użuć, zżoć popryść, point, 

Machiner, knué zdradzieckę, © zdradzie 
` mysli. 

Macburer, pocsérnic, pofmolić, pokelac, ga 

` fzpeeić. 

Manier, pokalać, makułę uszynić, aafzpe- 
Ge, 

Magnifier, leer aniem, wielbił, wychwaą 

Dé, wyfławiać. ; 

Maigrir, rèndre maigre,  fchudzić, wychudzió, 

Maigrir, devenir maigre, belmadaroó, ishudngét 


SE 


MAMAR, Pp ko wii, entiehont? Gu tho- 
| we dans son bon États utrzymować, za he 
„_ trzymać, brómé, sżehowywać. trzymac. 
Maltriser, commender,  tefkazow ać, panować: 
Mal.mener, Zle traktowáé, zmiewižac. 
Maltkér, polepiť, najeplé. 

Malstvašter, źle traktować, 
Makverser, Źle fprawówać, nledobrze admi. 

Inifrewać. 


Mander, envoyer,  posťtač, wyflác,. roskazać, 


0zonymić, 

Manger, ieść, manger fon biem przeicść (wo- 
ić dobra, ftrawić fubltáncya. 

Manier, toucher, mhcac, derykać, ukladać niea 
uka, náuerné. 

Mawier ane dote rzecz odprawować, pilnoś 
wać (prawy. 

Manier wn cheval, Kónia wprawiac, 

Mamtefcer, publier, opľaívač, publikować. 

Mamocuyrer, termin Żeylatiki, mtlzać albo 
przerzacać, prectighé liny ná okręcie 

Manquer de quelque chose, rivmisé omg chy- 
biac na <zym. Lett: 

mówi sie je marque de tontes cheres, ¿bo totei 

choses me manquent  Wizytkiezo mi. nig 

| doftaie, nic nie mam, 

Manquer, fair en quelyue ehoses: błądzić w. 

„«zym, wsfłępek uczynić. zeraćlzyć, ` 

M ani x ov de parole, ` mie Bleid sie w howie 

Masquer d fon devoir. nieuczynić dofyé pos 
wánňotsi, mrzędówi, fimkopóyć 


| Mise fon esy, Zawićść sie, nie u AE, rite dos 


kazać, uchybić. 


Marchander, vargowac, Kupezyć, bydź WA, 


'pliwym. : A 
mówi sie sans marchander, bez rozmyfłu, nie 
namyślaigc sie, 
nid: iść, ciągnąć w drógę, deprać, fig- 
pac, poftępować wdrogg | RE 
marcher à grand pas, ratno iechać albo iść, 
Mergster, la rafe margote, lorsqw ele fait an 
prís enrelió, avant que de charter, termin o 
głosie przepióczym, kiedy sie wprawia 
w śpićwanić. es a 
Maier, ożenić, y wydać za mąż, y związąć 
małżęńftwo. Bia 
ył marier, Ozęnić sie, y posë za maż, s 
mówi sie se marie» d certo femme, albo arke 
certe femme. poiąć rę niewiafię: j 
Mariner da poifon, be rzóczną, obrócić w 
morik. ` T ; 
Marmter,  mrmeczeć: fzémrač. ea 
Marner mie terre. ergmig nawezič gnoięńa, 
maguoič. ae g i 
Marquer foire te marque, naznaczyć, macs 
chować, napigtnowąć, znak uczynić, —, 
Marqueter, prz-dziéiacs odmieanymi fztuka: 
mi nasadzać, nas, marqueté d yvoire, NO 
niowx koécia mäasadzóny“ =, 
Marguotér la vigne, winnicę zasadzaće 
Marteler, miotem tłuc. SE 
BMartrisér, męczyć, imęczęńnikięt úd. 


Ger, 


Kite? SĄ móchori 
Matibarer, sz omáchurer: 
Mager, © malzkarę uftroić. 
mówi sia l smu! masgaće, farbowan 
przytaźń, zmyslona, fatízywa, nielzezéri, 
Mafasrer, aamordowóć, ukrutnie zabić, 
Baforne, fade onvrepe: de mafon, kamięnie 
okrzelówać, z kam en Bras robić, mn. 
rować, pogidzkę kamięnną robic, y 
Matafiner faire le matalin tańcować wywi- 
iaiąe recami 
Mater, battre potr amolli, de attendrin, 


bić 
dla zmiękczęnia. 


Mitiner, © kaniebnie żniąważać, czleká wzęar- 


dzić ik psá aibo infza befiyg, po psia traw 
ktować, 
Matter, bzs Matera 
Mandire, Ire: iake Dir przeklinać, 
Mangréer, pérekliniäé, źle życzyć, 
18: 
-Méionmoitre, itrep: 14K anhtitre, nie poznáci 
nie fozeznáč, zapómnieć. 


klaca 


Métontenser, (nie vkóntgntowác, obrazić, ga | 


razić, - 
Mówónter, ¿le rachowąć, omylié sie w liczbies 
Medecine», 16czyć, uzdrawiać, lEkarfiwo d 
Medicamenter, 

káro, 


lákásftma przyprawiać, dać lé 
Medite dodarhyć timo irreg: lak dire, obmás 


wide] zła A Wm mówić. 


a 


i 


Hi 
dk 
PA 


KZ? 


Moditov. Confiderer. uwaáké, rozważać, ro. 


` 


| 
| 


p zmyślać, myśiić o czym. 


¡de Méfer de quelqe us, nie ufać, nie dowić» 
raać, kómu, mieć ful icya 6 kim. o» 
Mélanger, miéizac, zkonćizać co z c2yma 
w m:6lzać CO W 60+ 
ve meler de quelque chase, 
Menacer qelq un de quelque peine, 
mu jakim karanięm, 
| Ménager.  ocoraniać, cehrónnie zażywać, go» 
l Ípodarováč, ofzcząaać , miarkowaé, UNAS. 
rem używać. er 
mekeger les isterets de ses amis. uśługiwać 
„ winterefsach przyiacielfkich. A ż 
menager wne affaire, pracować wiakićy (pra 
„wię. KR : 
dlendier, żebrać o pókarm, Ecbinuina żyć, 
Mener, tondiire. prowadzić, wodzić, més 
Mentie. irreg; kłamać, kłamać, - 
Meuatzer quelque chose, la rendre mengn WY- 
eigñczyó iaką rzecz. ugzynić ię cięnk3, 
"maté, drobna, (zczupłg. wylaczuplié co. 
Me.prendre, irreg: iako prendre, blgdaté, błąd 
popełnić. | g Re 
Mériser, gardzić, pogardzać, wzgardzić, ze 
ledaco poczytać, i , ; ot 
Meriter, zastugowac, zaażyć, przyfłużyć sie. 
se Menveilor, dawić sie, cudowąć, sie 2%. 
dziwić sie, déiwowac sie, k A 
Mesarenir, jrcegi Ak venir, Opak sie had 
A aig sie Prät: 


dł e 
mielraé siew co. 
grozić kó- 


x 


Méconnoittes 
mieć onienter. 
mécomer 
, Së: niedireę 
am mało fzacować, lekce ważyćą 
SZ. | méfier 
Sk, Wäer 
sz, meprendęei 
Mosprisar SZ. Sta iren, 
Mere, wmićrzać, rozwiórząć, |. 
Meramorphoser , rzecz jaka w iafzy polać 
przemięnić, | 
Mestrs, Írtegs połażyć, uftanawić, poftawić, 
se wstire à bia faire, udać sie ná dobry ua 
czykęk- 
se metre dans P- epris 
EIEN | : 
se mettre bien, s> ajufer, se parer,  uftroié sie, 
tmetire bien enfemble, zgodzić, polednać 
meltre en rauges Czerwóno pofarbować. en viná 
let Gatkowo Za : 
mestre dú cheval dadams, kÂnih éwicayé, 
t6ż uw oiseau, ptaka ze. 
Meubler une waison,  Íprzgrami dóm przyo- 
zdobić. ` 
Maorir, devenir meurt. dohad fig, doyrzeé, de- 
zrzalté, 
le le fait metri los raifns, Béid fpra- 
wuie aby gróná doyrzały. 
Mowi”, devenis [age € pasé, nabyć dobrých 


sbyczajów, 
Mentirór, 


Mesianvoisre 
Mescostenter 
Mssiquéer 
Mesdise 
Mexcdimera 
Mesfier 
Meller 
Mesprendre 


s. wbić fobia imagi- 


| Memtir, uč, bardzo uderz 


| Mourir, 


| 
| 


| 


| 


Î 


yé, zamordo2 


wać, zabić, utluc. 
52 mutito 
Mi, 
Mignarder, traiter mipuardèment, pieścić, w 
p'elzczorach chować, pedchlébiäé, 
Mignorer, pieścić. 
Miner une citadelle, une muraide. miny pod 
cytadzllę albo pod mur zakładać, minowić, 
miner fes forces. siły obarczyć, ofłabieć, wy- 
"silié sie, PA 
Minuter ce gu on doit écrire, 
to Co sie ma pisać, 
minuter la mort de quelqu" un. 
o śmierci, Dad kómu na 
kówu śmierć. 
Mipartw, irreg; iako partir, na pul roździeliće 
Mirer. prendre la mire. zmićrząć do czego. 
se mise, przeglądać sie. przezićiać sie. dzie 
wić sie. 
Myfliowner,  przymiefzać, 


fkóncypowad 


myslič kóma 
gardle, knuć 


tk | Miriger, zmiekezyé, ugłafkać, ubłagać, 


Mitrer, wmitrę uftroié, 
Mo, 
Mocquer,  Sz, moquer, 
Moderer, miarkowác, wfirzymować, 
Modifier, miarkować, modifikować, (pofobá- 
"mi naicławiać, ograniczyć, fpolobęm o; 
cérklowaé, 
git, se moisirs  pleśnieć; 
Moifonuer, faire gufen, Zač, żniwo odpraj 
Wi... - Miley 


Mute, fácheb quelque un: gniśwść kogo, môž 
leltowaé. „przykrość czynić, przykrzać sico 
napaftować, 

Malar en paupe, pager. termin àglarfki. złą 
 bićrać wiarr telny. po wietrze sie obracaća 


Mobi. rendre mol zmiękczyć, uczynić mięk 


kim. 

moli de nn cheval, sz. broucherá 

Meurer, pokazować, ukazać, wyiawic. 

Moquar, se moquer de quelqu’ un, 
kogo, naśmićwać sio, żartować z Jogo. 

Moraliser, moralizowac, do obyczarów sie 
przymawiać, obyczaie Rrofowac. 

Made,  kąsać, gryść, 

Morfomdre, se morfondre; rospalić sie zbyte- 
cznie, ofłabieć od upału. 

Morgwer, tenir une morsue imperiense, faire le 
morgant, wyżéy n ah gebe ausié, pokazo- 
waé po fobie hardość, pylznić sie, Z wye 
nic Rością fiapać. 

morguer quelqu na . gardzić kovo. fantazyg 
na kogo wywić:ać. zuchwaie hałatować 
na kogo, 

Martailier, podarki nakazować, 

Mortifier, mortifikowad, fkrufzyć, ftrapié, ue 
morzyć, umoryczyć, przemarewić, TNA- 
«wić, Z miękczyć , uśmiórzyć , udręczyć; 
wiłrzymiac, pok. stay, pomiżyć, ufkro mié. 

se Meter, ré wi-sie te o kucepátwic, 
sie kreie za Ate 

Meacher, up zé nok, 
świćcy. 


x 


człewickawi, albe 


4 46 


sri 


fzydzić z | Mosler, bumeBer, 


ši ne fant póź ity Ae mott he du ronde, nie 
trzeba tu jokcięm nosa uciórać , to icf 
atecznie tu trzeba poczynać 
Mourbersr ane peat Me Gre jaką czarpo ná 
krapiać, muizki na niey rebić, 
amonchezer, decomer une ele en mest flocons, 
mufzki robić za ateryéy. 
Momie. irreg mléc. make czynić z czego 
zerrzóć 46 miałko. 
zmoczyć, fkropić. 
moczyć kuref, to ieftftać 
w 
drwa do 


mouiller un ancre, 
na koi, 
Moulet, mestrer du bois de mon: 
układania wltóly mićrz;ć 
monler, drefer un ouvrage fur un patron, według 
„formy co wyrabiać, na forme | dawną: co 
| „podobnego robić 
se mouler fur la pie & m autre, rządzić tie tra 
cudzy wzór. naśladować: kogos: em 
ftopy ftąpać. 
Mar, irregul: umierać, kónać, umrzóć, 
fkónać, 
Moutonner, mówi sie to e morzu kiedy sie 
od porufzęnia pięni. 
euvoir,- irreg? rufzać, w zrufzyé, porlay, 
iaid trouver Je moyen: pomiarkowac pos 
:mediowáć, pośrednikięm bydís: fpolób do 
zgody wynalćść. 
Mu: 


kied s Ko we 
y Muer, thanger, odmigmid, przemięnić, zá- 


minie. da 
Ma- 


X» 


Mugler, mugire ryczeć lak wół albo jeleň. 

Magueter ane file, przysługiwać sie Pannie 
zalécač sie ićy. 

Mulaer, to się mówi o dzikich świniach, 
kiedy kopią, fzukaigc w mytzych ia ach 
zboža, 

Muitiplier. accroitre du nombre + rozmnożyć, 
muliplikowaé, na wieić części co rością- 
gré pomnażać. 

Manrr, fortifier. 

au Bn, opasrzyć 

Murer, murgm apasać, obmurować. pod. 
murować 

Murmurer,  mtuczeć, fzemrac 

Masqiier, parfumer de musc: mafchowym za: 
pachem nakadzić, papuść ic 

"Maufer, cacher zakryć, zacaić, fkryć. 

Muriler, obciąć, okaliczyé, kaika uczynić, 

Manger, se miutiner. podburzyć gmin; tu- 
mult wzbudzić, rokofz uczynić. 

Mautir, mentir, čmentiy. wyczyścić kiízki, la= 
-xowac żołądek, gruby odchód z siebie wy” 

"rzucić, wypróżnić sie. 

Jl y a encore tm propre mot pony: b exprimer Por 
„donois 3 il le faud>ost favoir, pour ne manquer rå- 
en, mais P bonnetetć ge me le laifant pas met 
tre icy, vous le pourrez demander de voix vive 


Na. 


Nag pływać, 


ptwićrdzić,. zmocnić. zatę: | 


Neigero sz. ` 


Naitre. irregs rodzić sie, urodzić sie, 

Nantir. exbiber aülurllement, configner. wydać, 
oddać. ftawić na czas, złożyć u kogo, zo. 
flawié co przy kim. 

se nantir, se faisir de quelque cbose. opanować co, 
osieść, ochłanac, 

Naqueter, o ledaro sie upominać, wadzić gie. 
zwadkę o ledaiaką rzecz czynić 

Narer, faire une narration, opowieňdé, obia. 
śnić mową. 

Naturśliser,  wprzyrodzęnić obrócić napi un 
„pice naturalisé par la coutume. wyliesek przes 
zwęczay odmięnióny w przyrodzęnie. un 
étranger naturalisć, <udzozicmiec przes in- 
digenar przyięty. 

Naviger, albo navigner, na fiatku płynąć, 
mówi sie mapiger U ocean. plywać po O- 
ceanic, 

Naulager, payer naulage. zapłacić od przewozu, 

Navrer, blefer, zianić, obrazić, 


Ne, 


Safe, contraindre. przywufzać , przyna. 
glad, musié, 

Néger. s śbićżyć. il nepe, śnieg pada. 

Negliger, zaniedbać, ponieciiac, wzyardzić, 

Negocier, s? adonner au negoce, kupezyc. ku. 
picétwem sie bawić, (prawaé, 

neper, 

Neticyer, czyścić; chędożyć, czesać fzatę. 
wycićrać, otrzéď, 

Nom, topić, i 


Minsc 5 
Niaiser,  dłaznować, baśnie ftroić; nic do rze» 
ezy czynić, brać, ledáco prawić, 
Nither, gnićździć, gniazdo robić, ná isykach 
siedzieć, "w gniazdzie siedzieę. 
Nier, refuser. przeczyć, nie pozwalać, 
Niyeler, mesurtr aw nivean nne aire, równiny 
doświadczać inftromęntęm, próbować icżee 
li rówao, równać: grunt 
) No. 
Woirtir, — crérnié, frolic brudzić; brukić:. 
Nombrer, liczyć, sachować, ków putować, 
Nommer; mnańować, nazwać: EZ 
Nordeflrr. se totrner vers le-Nord:-efl. termin: 
Żeglarski, obiácac sia ku południowi, 
Nordoliefier , se tourner de Nord; vers | Ozefl. 0. 
brócić sie ku zachodowi, 
Mate, faire ane marque, znaczyć, czynić znak, 
cenzurować, . ; 
Notifier, faire fraroir. oznnxgmic, dać znać, 
uwiadowić, upewnić. 

eier, plier em #vend, węzeł czynić, wezlem, 
zawigzać, 

Moin, katmić, wychować, żywić; 

Rate, Sta. Y Mów. Meter, i 

No. 

Mouer, dinbryczynić w aftowán'u, albo w 
nialowaniu, cięnie dawać, 

Maite, rregulli jak. Cape, fzkodzié; (2kd4. 
de: czynić, 


o 


Ob. 

Obeir, bydź pofulznym... ; 

Objeder . faire objeđion, vepracher. zarzucać 
wyrzucać eo kómu na oczy. 

Obliger, obowięzować, obligować, czynić os 
bowiązęk, 

@bmeitre, sz, ` Omettre. 

Obfeurcir, rendre obfcw. aaćmić, przyćmić, 
przycięnić. 
Observer, garder, 

pełnić, 
s OMiner. uprzčé sie. upornym sie fac. 
Obtenir, irreg: ak temir, otrzymać, zylkaće 
doa 
Obpier. potkać, zetchnzć wdródze, 
Oe : 
Occafonnir. "podať powód, dać okizyz, 
©ccire,  wywietrzaić towo, zabić, mów Tass, 
Occuper, zabawić, Opaaować, 
© Ocówper à quelque chose. zabawić sia CZY My 
©droycry zezwolić má co, pozwelić cze 
Os. 
Oéllader. poździki rozrucaé, 
prayäroié, 
Qeifetaaner, z goździków wilki adiywa e 
awiików goździki obiór, ` 
i OE 


urazić, 


d 


zachowywać, wypełniać, 


goźdaikamij 


Ofenter, obrazić, i 
| Ofrir we, ofsrować, a a 


Da 


affuquet, zaćmió, przyczérnié. zafapeción 
Odre, irreg; (marowác, maścić, maścią naa 
cićrać, 
Om, 
Ombrager, faire ambre. przydać cięnia, uczys , 
nić cięń, przyćmice » 
O'mórer, SZ: Owbrager. 
Omeitre, itregt iako Merrre, 
Bang, 
Oudojer, fale czynić, oblówać,. 
Op. 
Operes, robić, fprawiaé, la medecine biem operes 
` lekarltwo dobrze fprawia. 
Kaes tulzyć, mieć oruchg- 
s" Opimiatrer, se rendre opimiatrei ` 
uczynić się uporczywym. 
Oppiler le foye au la rate, zatkač wątrobę, albo 
śledziónę, zatwardzie ig. zamulic. 
Oproser. SZ, ob "Teen, 
Opprimer, opprimować, krzywdę czynić, 
Opter, choisir. wybrać, dobiźć, obrać. 
Or, - 
Ourdir, 
fp: „rządaać, uftawiac, poż 
rol (porzadaác, 
figure dać ciału, 


uprzéc sie, 


Ordir, sz. 

Ordontner, TANIA 
rząjek czyaic. 

Organiser UN 6075. 

Orle, brzegi obfzyć u chufty iakićy. 

Oruer, przvozdubié, uftroić. 

Oier, odważyć sie. śmieć, ośmiclić sie. wa 
żyć sie czego, 

Oier, wydraćć, gwałręm wziąć. 


p Otek 


Opuéció, prze. 


| 


za |" Ojer, Qdyśće | OP 
| RA 


Oublier, zapomnieć. ° E 
Kid sku y nadwiecrzaló, fyfzeć, mów bes 
tendre. : sa 
Gef, zaczynać, ZACZĄĆ. 
urdir , albo ordonner les filets de b 
"dee zwiiać, układać 13. 
ourdir une tramperie + zdradę kiud? 
Outr ager, krzywdźić, krzywdę czynić. ` 
Gutrepafer. p przebićc, prześć, minąć, pon 
przefłą pić 
Otwrager un “linge. wyfzywać sa płotnie = 
| Ouvrir, irreg: otworzyć „podej 
f skóre i nie. nd 
(fer, ü hot, p | okó WI 83 Bt sku 
Aë, ane? zawrz ora 
uakc ezypić, kóatrakcówać: swa: 
Bin, "gie ` payer. ARE 
Paillardar x, nb fie wdad, lubieżnie 
ar): à w nieczylłośći fic kochać. ` | 
Pailleter, złotęm nakropić, złotęm 
Paifeler,. ‘do w winnice podpory dość, 
macicę poc pierać 
: Paitre, paść, | na palzóy trzymác, rządzić, 
Puitrir, ubić , UmIEŚić » jako mąkę na cata. 
Pallier, cacher, dipimuler „ zakryć , ukryć , za- 
chować, zarajć, miby płalzczem przykryć. 
béi, D Wledńieć, zblednąć, > 
Y WR 


dain, EZE: 


ah 


o 
» 


$ 


upftrzyć. 
winné 


\ 


Barbe, nachyláť sie, nakłaniać, 


Ef, pizdy Biet, ` 
Pabiter, drzeć, Lk ferce dizy. 


buffer, à ou 1 parfendre, tepi oi rati, 
Sel 


cić. 


Pamei; se pamer; zemdleć, amdleć, od sil bar Parfogrnir, sz. „four. `", 


za odpaść, , 


Panadeh, faire voltiger un PER koniem. wko 


to wywiiac, na koniu w koto fkakić, 
pochyłyńi 
“byd; pochylić De fktónić fię do SA” 
Pandre; SZ. „Pendzę. 

Panfżr,: Sz, Penfer. gie oi 


be? Sapác, dufźność desp; ćięfzka a 


ychac, 


Papillotes les cheveux, włofy kędziorawiąć, ń 


tedwabać chofteczki obwijaé,. 

Paráthever, 62, achever: . s 

Parafe podpisac, otoczyć oe znakami ; 
Hr hic Die przypisano. 


arfumer, nakadźicj perfiimowść, perfum 


| napuścić, 


Parier. faire gageure, recayó, łożyć, żakład LES 
wić, zakładać. fię, 


| Parjurer, fe pariurér, jurer A faux krzywo przy» 


14C, 
NS conferer enfemble. risié figa zmia: 
wać fię, konfultowác, 
Parler. gadać, mówić. a 
| Bamitze, pokazhé sie, zdawać sie, | 
| Parpayer, wydać, oftarek pieniędzy U w 
KE oftät.k (ubltáncygy. 
Pargi er, paikan Rawiac, okopac” sie. al 
Parsemer, rasac, obsia. 


a. SÉ 


A 
Paragónner, faire parángon, ftofować iedno dé Partager, ruždziel € podźi4ł géie 


BT? drugiego. rer nales iedao 2 drugim; 


porównać po, kins 


Patayb ang, Een, 3 mową ogidywać, fzerzyć 


Se wbpisán; u rien: 


Parówki irkógł jak Courir; przebićc; praésó, 
poi” $1zić. 


racer, pra baczyć, , Wyba: żyć, ndpuścić, 


Pare, ftroić, Kfz atiné lzaty wdżiewać; CH 
wrócić, udbić ooch, uchtótié fie, 


© Babe ster termi zeglaufki, rofkażułący bydź 


žepiarzómiw pardcie, 


o Pariri 52. paroitre, 


Parfasró. irregi iaku Je tsabit. 
i | ` bárfoil 


Participer, à quelque chose, bydź uczęfthiki iena 
czego, particypować, doftać Część Z cze A: 


eee an chose à quelque un.“ Kotvy 


wać kómu czego. | e $ 
Particularifer. w otobnóści sie Kruser tai 
kiin nie rrzymać, ` 


¿, | Partir, irreg: dyiser, ai SIA w 


ździehć. ` MY 
Partir, s en aller, odyść, odiechać, + 


Porvenir, irrep: iako; venir, dóść, opi, 
Pailin, eg, Pálir. > 


| Pafager, Abo pufiepeť sli choval kon przewa 


dzić, przewiésc. = 
Ya Pr: 


Pabementer, pafsamóny przydać do fzaty. + 
| Pafer. prześć, przebyć, przepędzić, przęwyż 
szać, celować, przebyć. przetrwać, prze” 
„siać, przeltapic, ominąć, obyść sica obcho 
dzić sic bez czego, umrzćć, GA 
se pofer , -dziac fie, nap, gu ef ce, qui s j 
pale? co fig tám dzicie? (| | 
Pefionner quelque chose. nie bardzo używanć, 
chciwie zadac, Irodze czego pragnąć. —. 
Pafeler de laine, la teindre en paftel. wełnę far:| 
bowac, napuścić ią farbownikięm. 9 
Pataliner, machiąc chybić, nie namacać. | 
Pasiemer, souffrir patiemment. zcięrpieć, ciérpli- 
UPA dao io 
Parir, cierpieć, wytrzymować, znosics 
Patciiiker, patrol Der, W kale sie moczyć, w bo, 
tniftéy wodzie sie bawić. Gm 
Patronnen, z figury 14kiéy wzór brać, zpatrôs 
„ma wykrawać, à, dk: 
Páturer, Sz. patré. > 
Pavez, burkowźć, pofadzkę dawać, 


Pavoiser, se pavoiser, tarczami sie zaflaniač. | | 
Pavonner,, ftąpać iako paw, W marności sie kar 
cháé, urodą sie pieścić, zurody się pylznić: 
4 tos r 1 v. 
Raer, płacić, zapłacić. ` — 
Der l argent contant. gOtow mi pięniądzhi | 
płacić, ) PARA SN : 2 | 


A a 


: e 
d . 


*Póle, grrifayé, broić, zbrodnie płodzić. 
Pécher, Get y pilz, pescher, ryby łowić... 
Pogu goen ` ` 


ñ 


` 


Sid, | 


Peindre, irreg: malować. = "A 
Peiner, se peiner, prendre de la peine à faire quelque 
- chose. fadgować sie, Z pracy co robić," 
Pelauder, Sz. pláuder. gd EEN . 
Peler. ofer le poil, garbować, z kudet olkra. 

bać, sierć odrzéé, z sierci ofkubać, ogła- 
dzić zwłofów. — — aż 
se peler, tysieć, kofmów pozbyć, - 
Peloter, wełnianą piłą grać. | > 
Pendre, wisieć, bydź zawielzónymo 
Peneirer, przenikść, przeräzis. 
Penfer à quelq:e chose, mysfić a czym, uwa- 
ZAC čo, CEE (M2yć A A 
Penser quelqu'un, léczyé kogo, Zdrowić. 
Percer, przebić, przedziurawie, przekłać. 
Pircevoir les fruits, przeb ćrać w owocach: 
Parcher, na pertyke wdziać, na fochę ge: 
tchnąć, na zérdzi poftawié. | S 55M. 
Perdre, fitacié, zgubić. przegrać, | 0 
PerfeBtionner, doperfekcyonowść, do dofkó- 
'nałości przywićść , dofkónałym uczyoić; 
dokóńczyc SkA 
Permettre, irrcgi iako Metfta dopuścić , po- 
„zwolić, MORAS CAGE $ A 
Permuter, noguer, Ízúftac, przemiemiać sie na 
co, wyfzuftáč. ` SC 
Perpetrer, commetre un crime, popełnić, zbiwić: 
Perpetuer, črermifét> wiekowśać, wiecznym u. 
lezynić, na wieki trwać. Geck 
Perfeckitr, przenasiadowác, wexować, 
Yż 


Pere" 


tęnótsm sgag both 
Perfeverer,. pezfifler, uma wytrwać, 
Bebe, trwać, dotrwac przetrwać, oo 
Perfpader, rozradzač, perlwaduwaé, rozradzić, 


Pervertir przew ra gp izewiĄciĘ, korum - 


¿ROW Me Li 
Pefcher, ryby łowić. és 
Pefer, ważyć, uważić, rozcznawać, 
pefer pl, przeważać, o, 
pejes moins , niedqwazác. a 
Pesel-meler, Ow pél:.meler, mettre "de mele, 
pomiéizad, ni tak ni owak (prawowáč, 
Peflrir, Sza, perir, | | 
Petarder, minami bramę. wyrzuéic. 
et, piecie AA A a 
KE drey ció, drobno pod prować, Le vin 
pere quand on le Pr Wino wybucha kro; 
„kami gdy go niiówaą Les animax. la. 
eihez pctillent de la cole Zwierzęta rozgnié- 
wané drepcą od yn'w». ., 5; 
Petrifier. w kamien obrócić, 
sié dziéže. 
Petuner, rutiun kurzyc. 
Peupler, zaladnić. ` - i Robie g 
Plilusojher„, filożofować , umieietno ďifkuro: 
wać, w naukach sie kochać, „a gumęncó- 
ać, s 
poda ff ro 
piafer. faire le brave, wynosić sie, Rd nymi 


ste udawić = 
Piaulen izžukay Pioler, 


DE" 
(eh 


Pie. 


— geiôw 


Pétrir, ubic, unie :té, naps ubie gźfzcz, zmić. | 


G 


Picorér sur P ennemi, nieprzyiacięla burżyć, 

_ pultofzyc. A à 

Picoter albo pigueter, ftowami przerażać, 4 

Préquers SŁ piquer, © “o 

Piler, battre dans un mortier, due. nap; wmo- 
2dziérzu, ždrobič, na make ubić 

Piler, zlupic, obnážyč, odrzčé. ` 

Piirist; znak złoczyńftwa na fobie nosić; 

„nap? obręcz na Lat, albo rożek na glo. 


wić; 4 
Piloter, ilami fiwietdzić ziemie Maele, pa- 
lów, gue násiť dla ugtuńcowania funda- 
` meng, ew Wd w e 
Pincér, wierzcholkámi paleów, albo pazño- 
drapać ; fzarpać takim (poto. 
pincer le cheval, Tekko albo delikácho ofro- 
ga rufżyć kónia, : 


“Pimier. piler, piéc. upićc, 
Piolet, pifzczeć, poplakiwäé, 
Piper; tehtre-faire lá Vois des oysean avec lá pie 


pes na iakim inftrumericie pfzceé po pti- 
zu, pralzy głos infirumentem wyrażać. 
Piper, tromper, user. de piperié al jów, zdradzáť 
pad Ae E EE 
Diguer, poindre, kłuć, zakłuć, przekłuć, obrá- 
did. ? ` EE A ART: 
Pigroter, gelto nokłuć, częfto obrazá? ` 
itolietet, wkoło si wywijać, da. koła ge 
obrá ié, Es + 


"Bet: mocs wygufżćzać, (zczać, 


Bł 


a 


E BPE 
Placer, ultawic, mieyfcé 'naznaczyć, położyć 
na mieyfeu, poftawić. ees 
Pladder quelqu un , être en procés avec quelqu 
um prawować fie zkim, proc'fluwać sie. : 
Plaiudre, icr-g: gemir, Jamęntować , ieczeé” 
oplakiwac, żalić Mig... : Ge 
se. plaindre de quelqw M. żalić sie na kogos 
Plaire, irreg: podobać sie, E 
Phisanter, fair le plaifane, king, le bor 
s wn, badiner, bľaznowač, nieprzy toynie 
fglowac. E niepoczciwe wzbudzać 
igralski nie piékné czynić, . an 
Hen, Wda GE EN 3 Kóżytó, 


ic, náp: 
misę, mówi sie céz l aigle plane, Orzeł 
„,wsłońcć patrzy. | „| wei 
< Planter, (zczepić, sadzić, w 
*Plaqutr , revetir des plages, 
daé blaťzány, dach. :: b 
„plaquer contre une muraille. AO $ 
Plafirer, sz. plátrer- 7) 
Plátrer. naksydow: 


g bie. 


blachą ‘nakryć, 
cikny przybić 


4 dy 07 , f 

kiydowaé, naïrydzic, krydą na 

trzeć, giplem obwićść. z gip'a zrobić, 
platrer une fante, pokrywać wyltępek, wyma 
-. . wiać go, Wine taić. wës ` 
Plasder one un, zle kogo traktować, bić 
kogo cżym bardzo, zbić kogo. A 
Plieger. cautionner en ćm civil. ręczyć za ko 
go, zaręczyć kogo, to ielt rękoymią uczy” 
nić. . 1 
Plsindre. sz. Pluindre. | 


Ples“ | 


| 
| 
| 


Pleurer, płakać, opłakiwać. 
Pleuvoir. ez,  Pluvoir. ` s 
Pier, zwijać, uciekać, uchodzić, zbićrać. 
Plier 54 ronte, udać się w fwoię dróge. 
Plifer, märízczyč, w (marfzczki zbić:ać, + 
Plomber, 'ołowęm nápušcié. ołów przydać, 
„stozsadzač według ołowiu , to ieft brać 
| "miarę zperpęndikułu, u którégo pofpoli- 
"cie ołowianą gałkę wiążę... ATR 
| Biagter, „narzać, w głęb bra, . ooo 
Player sow'le Gs, wpadać, podciężaręm, us 
` «ginac, fchylać, zginać, zgiąć, nagiąć, 
ei sp ra, sofkubać praka, zpiérza 
MARAG; GUN DRO e ak S 
Plumer quelqu'un, odrzeć kogo «dóbr, wyć 
fkubaé kómu (ubítancya  _: SCH 
Biavoir, Azdiyó, irregt il plis, delset pada. 
Pluriguer, "plavoir d petite: gouter, myc, Dk 
be geet Cape br ue 
LO. > Ë 
¡Pacher an géit de plume. linią pisang ¡roms 
dożkór P gel © quélqu rem. 
À č, wyłapać | oko. 
"ER "ger 


| 


“it 


“ko "kómu wy4 


Apia py ść al 
narder, donner des coupe :de:poigmard. put 
_ nałęm pchnąć, kolnąć. e A z 

| Paindre, ittęg piquer. zakľuč, przebič, pchn Í 


‘czym ólttym:, wyrrýfkač sy dobywać -si 
iak “wtoly zpod fkóry, albo ziarna wk 
"sie, albo foncé z pod-zięmie., Mag sien 
iak "pra(zek ‘ziala. + E : 


U 
| 


Painter, towtner la pointe. obráciť | R 


poinier le canon, le braquer, wyrychtować dzia- 
Yo. mówi sie téz o praku porter , ki 
dy, sie fzybko w pórę wybije. KM ae 
Repara conte ley Jans sujes. © ledaco sie was 
"dzić. j e 
Poifer, enduire de poix. nkótholić, smołą i Na. 
rate, nasmarować smołą, 
Power, saupoudrer de poivre; 
przęm przypraw iać, opieprzyć, toieptzyć. 
Police». prźwańi dobrými miafto albo reegt 
wgrontówać; dobry porząd:k wprowadzić. 
Palir, liker, eg. ` gładzić, polerować, plán“ 


cowäé, U Bonate mytračé, ukfztatto: 
wać, ` ee 


Poller, salir, ohańbić, eege" ofpe 
Wd pollucys uczynić, lubieżność w fobie | 
© popełpić , sz Tzeczy święrey prof: aňowánt 
uczynić, fprofańówić, pomäazac, pokalać! 

Pomper, pómpować 

Poser, kamieniem morfkim trzóć, gładzić: 

Pondłuer une á riture. pifmo ege sen i 
kami zc? end de 

Pondre, 1312 niesć, iak ze? miesie. 

Porter, nićść, nosić, dzwigać, wynićść, wy 
"trzymać, fłrzymać, przenićść, znosić, #7 
budzić, powabić. 

piter par pit,  wićść , przewićść, wod 
„przewozić. ` 

porter dedans, wnieść. 


porter debors, “Wy nité, 


orit | 


pieprzyć s piee| 


porter quelqu’ uw par terre. 


e. db eng, obnieść, nosić é do, Ku 

porter la sante; ¿pié za zdrowie; 

se porter, mieć sie, „nap. comment vos portez 
pom? jak sie macie? item: uwieść sie czym. 


se poster ostr: quelque lisk wynisć na, iakić | 
mieyfcć. 


rzucić kogo. o 
> aięmięs: í 

porter un comp à quelqu u un. zamierzać šie ná 
kogos 

„porter sentence. wydać zdanić. dun gë 

Portraire , crayonner y retracer les traits... odry- 

wać delineować, zgrudsza odmalować. 
|oqałożyć fundament, uftawić grunt. 


(es 


Posi 


` A „asi agnaés opanować, osieść, otrzy- 


) Ss e 

Ze pefeder, ` mieć prezencyą , bydž. przy re- 

> flexyéy. ź SR 

Pofler, se poler en quelque lick, à termin Re 
s fkowy„ uftławć sio, rozłożyć sie, zasi adzić 
SIE» 3 : © 

Poflidater une lettre. vide de ire 
napisac 

Pofiposer. na zádzie peines wzgźrdzić, 

Poudrer. poprólzyé, prólayé, kurzyć, poka- 
rzyć, prolzkigm potrzątnąć. 

Poudroyer,. prochęm polypác, rofkurzyé. « 


„Rouger, taurner la ponpe au vert, faire, yent en ar 


riere. fłatek wôdny,po wietrze obrócić. 

` Poÿiler, chercher der poux WAS sic Säi wizy, 
Szukać wizy. A 

£ 2 "Pair. 


Pouochafer, véthercher, Poursuivre cheiwie ži- 
dźć, fzukać, prześladować, gópić. 
Pourfiler, profiler, crayonner fimplemóm,. odryfo- 
wać zgruba, abrys zprubísA uczynić, sa: 
mymi tylko liniami odmálowác.. ' 
Pourmenet » 5z. y MÓW promener» 
"Póurpaler, conférer, znosić sie difkursem, , 
zmawiać sie, kónferować o. czym; roma. 
* mać sie. 7 > $ ques ką 
Peurrir, se pourrir. gnić, gnoié sies 
w quelque gie, zgnoić CO dopuścić 
| zgnić+ a v q 
Poursuivre, irreg: lak suivre. prześladować + 
*gónie, nalegać, dokóńczać, nie poprzeltúč. 
'Poúirbaies irregi iak voir, donner ardze , meitre 
| urdre, opatrzyć czym dodać czego; fpa- 
9% rządzić čo. iózynić porządeka "> 
Poufer, pehnąć, popchnąć, wypchnąć , zes 
pchať,“ popędzić. 
"Io vignes 6 les bleds commencent d poufer, wine 
_ mice y zboża wyttyfkaią, podnoíz sie od 
zięmie. 0 aaa 47 
mówi sie peufer La voix, mialo bouge, pod» 
-niésé głofu, wykrzyknąć. » q. 


Zgageir, nie > zdołać, “ 


b AE Ce > A 2 
Pratiquer Czytay y piaz pratiquet, profefer, pra 
-M kcykówać, mieć w używania, ćwiczyć sie, | 
| mieć w ćwiczęnia ` | | 
dfiquér la sour, bawic ge dwóręm, bywać | 
grzy dworze, de E ua 


Preal> 


Predllegnér , citer auparavant. przodeta namię- 


nič, wprzód wipómnieć. 


Precáutionker. przefirzedz, dać praeltroges 


P.eceder, aller deyant: poprzedzić , iść przo- 
dem, celować. pryin Wziąc. > 
Précher sz.  Prescher. = 
Precipiter, głęboko wtrącić, zgóry zepchnąć, 
na dół tiració, Śpielzyć zbytecznie. 
precipiter une dag, „nagle co odbyć, nazbyt 
nie tozmyśinie 2 czym pospielzyć ` 
ecipisera w Gbimików Z04-zy. reduire une 
mixte en poudre, par le moyen. d un difolpant. . 
rzecz iakąkotwiek w profzck, cbrócić. 
Predecéder quelqu” tm. śmiercią Kogo. poprzé- 
dzić; wprzód umgzęć niž. kto: 
Predefliner, przeznaczyć predeftinowąć, ` 
Predominer górę wziąć» mocnieyfzym sie 
rad kogo tiać rząd nád kim wygrać. — 
Preferer, part es" la verta à la valuptć, Wigcéy 
fzicować. máp. cnotę niż tofkofz ` 
Prefire , irreg: jak Faire termin prawnych , 
presírire albo. determiner le jour pour coma. 
røre au jugement,  naznaczyć dzięń do 
fadôwes:: ob 54 
Prejudicier. porter damage fzkodę uczynić, 
zafzkodzić. 
bremedorer.  wprzód'o czym myślić, przo- 
dęm rozważyć. f me 
Piemanir, se premunir opatrzyć sie przeći. 
výko częmu, przygotować sie na CO, umó- 
cnié sie do obróny: ET 
z3 Pren- 


Prendre,” drregr empoignery wziąć, dei brać, 


f, poimac, uchwycić. 

prendre feu, zaiąć sie, zapalić sie , le dais se 
Prend albo ze caille, mléko sie zsiada. 

Preoccuper, provenir, poprzćdzić , záltapié » 
wprzód osieść, 
un efprit oréoccuvé.  umyfł poprzódzóny , 
czym: infzym nąbity. 

Preordonter, wprzód (porzadzié, przodęms 
porządek uczynić. di 

Preparer zgotować; nagotowić, przyfpofobić. | 

Preposer: "przełożyć; A pg połetyć ES 
kładić. i ? #a 

Presagera, fignifier Poavenir, ` grzvfsté rzecay 
rokować v domyślać sie co sie ma fé, 
opowiedać : co "sie ma dziać. +: 

Brescher, faire une predi:atiom, krzków e eeh, 
nić prawié, kazarić miec, opłafzać, opo» 
` wiel, poblikować: + 

Prefire, reg iak ecrire, ordonner, páznáczyé, 
 poftanowic, prefkribow? ać. i 

preferir. «uprawnych znaczy, przes dzierza* 
wę dinga ¿lo przes. używanić, y przes 
zwyczay, nabyć prawa do czego. 

*Brefenter, offrir; prozęntować, okizować, ofíá- 
rować. 


se presenter, obecnym bydź, ptezęntowkć 
sie. 


Preserver quelqu un, de: quelque mal. zacho- 


s wać kogo od licha Mud, b brónić od. złć” | 


32 
Presi- 


e prezydówać, piérisfvym bydy ` 

Prefentir, irreg: iak sentir, przecie pps 
poznać, : Apodzémva sie, ih: ` 

Prefer, nalepać, 1a uć, wyciskás, dać, 
wytaczać, ściskać , przymuízáé, przyna+ 
lać, 

eeh Geboter: „prefer la, vendages wina 
uloczyć, sok z grón wyciskać. 

Presupposer, wprzód. anowic,. zá nie wącpii, 
AC E da dy, Ps CH mż się co ins 

„fačgo zacznie. . 

© Presumeľ, Nasi o fobie rozumišé, damnym 
być, mić d o kim porozumięnić,. d 
sie. — 

Sue: 4 quelque honneur, ubićg, ei sie do 

„honor, pre endowac ,. pretęnlyą rościć. 
po ct ces miserables ? czego aficktu- 

pożyczyć k 


ią ci biédacy ? ia 
e ac do używania , wy- 
świadczyć. 


Préter, 

préber san tom, powagę d czegoprzyłożyć, 

préter da main, podać rękę, poratować. 

preter P oreille, podać ucho, wyfłachaća 

préter serment.  przysiąć. tá vhs: 

Bretexter y prendre pretext de julis wik: sh 
sprawiedliwą, za prawdziwą. 

Preyaloir, iccegi Ak valir, surpafer yo 1 
módz, przeważyć, zwyciężyćsis:4 EN 


Prevarigucr, use? de-tollugsm, obładnie ponte- 


5 Fi 


po wać, nie faczérze poczyrkćyrobładami 
banne zdradą nadmakińć ia i 
Peyr- 


arevenir, irreg: iako penir devanter u 
P poprzédzié. - z y © A 
revoir, irreg: šak. poir, praodem has: 
przed czasęm poltriegí de 
Preuver, SE,  promper. 


Pri. 
en sie, "prosić , prać, à Tapras 


Primer, ‘piérwfzym bydź. 
er refęrować niż ktoisfzy, popračdzie 


Tee Sbggbe, thksować , czynić: dalo, 
fandiť cene, Ze ić fzacunek. "` 
'Priyer, >adrzóc, zabrać, Ste a 
odebrać co, : .priwować kogo 'zezęgo, o- 

bnażyć, "` 
See *yprzywilęjować, va 


Pro. e 
Pda; s iagir e | comporter, póftępowźć £ 
ow: d 
Fry es ać sie. rządzić sie,-pocho- 


"Proclamer,  obwołać, rozwofac, 


Prasúrer pofiarać sie, prukurówać, ` bydź d 


„prokuratorem, fara - gie, ` 


Ba ep 
ñ irreg: ¡ak Dkite, plié, ‘2x0. 
„wydawać, bydź sprawcą czego, fas 
wić: Ee kommen powagęe 
(GOLA 


w A PO 


Primer quelqu U ‘anticiper , viery“ st e do A Breuer, 


Profaner, z święty raecZy uczynić polpolić 
| tą, fprofanować. 

Proferer, prononcer » wymówić, wydać głoś. 
Profefer bawić sie czym; profitowač CO» 
„ profeffyą traktowac, bydź Profefforęme 

Profiler, ` z grubfza odrysowác. y 
profiler d'or, niciami złotymi nafzywać s 
¿totem tkać. P> 
Rak poltepowáč, otrzymać 
pozytek albo poltepek. so 
profiter de P occafion, użyć okázyčy ná de: 


SA, *preźager, prognofiykować, wiez 

ec donysláé sie ebe, przypa- 

té na fuńki. 

Probýber, fa prohibicion. zał zač dać zaka 

Projeter , „fg $ berer RE definer ` p tri 
r kp okazać eliberacyą, © rysowa 

a daj VE eh infzy czas, przedłu- 

„iyé odistadié, przeciągać ,. wzdłuż Pofa. 

"wić. 

Promener » pociągać kogo; prowadzi, 

se promener, pr zechodzić Sie, 

Promettre , irrég: Jako -Mettro, "far proméfe» 

= „obiecaá OKIĘCOWAĆ, . przyobiecať, 


tp Cf múre wci Pi głupio: te | i „| Promouvoir, rran dak Montoir > sprómowo= | 


wać, pomkázé, polunaé. 
Homes, EA ‘ogłosić, 'raznićść ,“ uczy. 

„ nić publicźnym 

| Protioncer x. exprimer de bouches ` Gsm ` wa. 
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‘a Pre. 


7 


(RTE w prábneflignér. ` S 
P afai, piedire, prorokować, | E 
Proportionner ;, Proporcya czynie, 
Proroger , ` SZ. prolonger. 


Proscrire , irreg: iako ecrire, bannit, wyba: 


nitowác, wypluzowac, w mazać, 
Profherer , NA : 
Proflerner , abattre, ocalić. | 
Proflituer „wydać na fziych, na kofzu zo» 
„awić, w fzydérftwo dać, 
Li Bi brónić, "ratować, 


Protefien + czynić proteftacyż , proteftowść 
sie "Ka? sie. 
n 


Proven 


ý „zrodzóny m, pochodzić z cze 


d rovignéh, faire de brovins.. máci ce ‘winne så- 

y dzić, 

Provigner un sérment 8 odcinek” ‘winny Wsär 
dzić, 

Provoquer, à inciter, wzbudzić, wyżwać, po- 
gwag, pod udzić; 

Prouver, pr Óbować, doświadczać, potwićre 
dzić, obiasnic 

Psalmodior.. s Sa sp'ewać, 

„publikować, obiawic, ro: 


pra 


Dën ezérpac, SE agin, 
Pulveriser, zefnićć; na proch zętrzóć. 
Panir, karać, skarać, 


n, irreg: jako venir, proceder , bydž 


Parger, oczyścić, ochęndożyć, spurgować, 
wyczyścić. 
Purifier, czyltym uczynić , oczyścić, 


Butrefier, zgnoić, nadgnoié. - +, oiii 


$ węg A 


, ese y 
Rai! convenir» R R We 
b dž. 
dei czworako pomnożyć. 
Qualifier! frecifier : une chose, y fęecyfikować i ja. 
ką rzecz, wyrazić ią w klar. 
qualifier quelqu «n, lui donner des titres, ©: es 
qualités, przydać kómu rituł y. honar, D 
Quarter, SZ, Carrer. 
Quereller quelqu uns. rozd: aźnić kogo, was 
dzić się z kim, pozywać kogo. ! 
Querir , szukád, wyfzukać, przywołać, zwa- 
bié, fprowadzić, 
` Quefionner quelqu um, lui faire des „queflions, zas 
rzucać kómu pytania, zadawać kwefkyć. i 
Qukter , faire la quétes zebrać, żebracewęm 
sie bawić, męndikować publicznie. | 
Lesen une obese, piata iftotę z rzeczy 
wyprowadzić, roździelić w czym “Rocsarki 
z których było złożóne. 


Quinter ses keritagos, piątą część driedzictvá 


oddzielić. ` 
Quitter, ceder quelque Chose, ufiąpić CZEGO, 
opuścić co, 
Querer, Sz. Citer, 
ueliser, 5%.  Cotiier. Së 
a Aa 2 Ra 


o == e 


Le Ra 
Rabaifer, abaifer, znitýc, ponizyé, apuście. 
Rabatre, odbić, zwolnić, fubtrakcy3 uczynic, 
R abiller albo r» habiller, racontrer, Opiawić s 
poľatác. EE W 
©" habiller yn os demu, kość 
„wić ną fwoić mieyfce. ` ` 
g! habiler une faute, wyftępku nadgrodzić, 
d wod 7 
Raborer ; hyblować, ofirugać drzewo. 
Rabr Mer quelqu“ un, oltra sie kómu flawic, 
nie ludzko sie zkim obyśc, wapárdzié ke: 
go patrzęnięm, odpędzić od siebie, odnęcić, 
Rascommoder , Odnowié, náp; przytaźń , íu- 
knią, budynek. Sr, A 
R' accordet, przyjaciół pogniśwanych zgo« 


wywinióną wita» 


4 
E accoüplér les chiens ; rozfwotowanć psy 
znowu posiorowáć, | 
Been? sz, rabcommeder, albo +" babilera 
Raccomrtir, 52. taaurčit, > 
Raceóutumer, do dawnego zWýčzalú powrócić 
Bacher, odkupić, wykupią, |... 
Radir,  skrubač, garbowac. | 
E: acommoder, sz, racęommoder ` 
Baconter une chose, pawiedaé, narracyą cze- 
Kass wypowiedzieć, dawać, twiére 
ié. I 


o à | . Op 4-4 
Bacourcir, skrócić, ukrócic; 
Bargstrer, 87,  racęolirery 


Rade- 


| 


| 


Badge schief, agtupied, ofzaleć, od rozue 
mu odysé, zapomnieć s €. 
Radeuber. Oprawiós połatać. 
Rádráfier, st. redrefer. 
Raduiser, 67.  rabiier. t 
Refermir, potwié dzié, umocnić, uftanowić, 
Raffiner, wypolerováč, wyfubrilizowaé 
Raffer, émporter tout, zabrać, porabować. 
Rajraichir, ochłodzić + adświeżyć, posilić. 
Rajeunir, Gdmłodniec, y odmłodzie 
Railrr quelgu* un. gauker © rire. zactowść 
z kogo, naśmiówać sie. fzydzić, drwić, | 
Railler de bonne grace, pięknie zartować, przy- 
ftoyné żarty ftrolć, | 
Raire, SZ. ratet. 
Raisonner, rczumęm Sie rz 
tá formować, rozumnie 
E ajufłer, 52. 
Ralentir, rendre lent 
- folgowść. 
R'aliter, se valiter, w recydiwę choroby wpásé, 
zapen Zachórowác, znowu ni łofzko u. 
paść. 
V allumer, znowu zäswiécié, znowu pod: 
nięcić, znowu rożiarzyć, 
R gmajgrir, znovu schudžié. 
fe zamašeriť , znowu schudnąć, fchudnieć, 
Ramander, poprawić, skarać, | 


adziť v argumen 
difzkurować, dis. 


r) accommoder: ` 
zwolnić, zátepid, po» 


|ramander de È or, le raffiner, przepolerować 


złoto. y 


Aan DEN 


Ramafer ; | 

dzić. š 
Rambourser, SZ. rembrurcero o ` e 
R’ amener, albo remener, odprowadzić, przy” 

prowadzić. nawićść, naprowadzić, | 
Ramentapoir y ivreg: iak poir, remettre en mes 
toire, przypomnieć, wfpomnieć, namięnić. | 
Rather, tirer à la rame, wiofłęm robić, pły: 
nąć na Narka o wiefłach s .. 

„ ramer A vau eau, po wodzie płynąć. | 
vamer à contte mont, pod wodę płynąć. - 
R* amollir, znowu odmiękczyć , zmiękczyć + 

-sfolgowäc, S 

se v" amollis. zmięknieć. zwolnieć. 

Ramonner une cheminée, kômin wycierać. | 

Ramper,  Gzołzać sie. 

Ranciry se rancir, płeśnieć, |, 

Ranconner un prisonnier, izacowad niewolnika. 

Rançont er quelqu en, „gwałtem z kogo kus 
banę brać, ździćrić kubanę, ... ; 

Rangaigner une ćpóe, szablę albo szpade do 
porhew włożyć. : „ia , 

Ranger, ufiawić porządkiem, porządek uczy» 
nić, fporządzić. 

Rarg'cger, Sz. trengrroer. 

Ransonner, Sz. Tdnqonnete . 

Rarvier; SZ. renvieh | 
Raper y  deipie, | 
Bapesafer un habit, sukmiz oprawić, połatać: | 
Rapinet „. wydziérfiwem sie bawić; wydziés | 


; | 
pie. 


reïnirs żebrać do kupy, zgrómá- 


a 


róć, zbói.ctwem sie bawić, 


CA A | 
i 


/ 
Rapierer; łatać, 
flárzyznňe. © 
v Aale: nazad wezwać, "|." v 
» appeller en memoire, va pamięć przywićść, 
przypórnńiec; wfpómnieć. 3 
R apointór, Albo rappointer, do godności przy. 
wrócić, na dawnym honorze albo dawaćy 


: łaty prayleywál, połacć 


iurisdikcyćy osadzić, 


Rapporter, Odnićść, otrzymac, zmićrzyć ima 


tencyą do czego, mieć relacyą, referować, 
mieć podobięńftwo: © ~ do 
R° approcher: se rapprocher de quelque lien, zbli- 
żyć znowu do iakićga mieylca , powrócić 
na jakié mieyfcć, “ 
R aquiter s se raquiiey de ses vertes, odyľkáč 
„ fwoić zguby, odzyfkać firate. © 
Rar, | golić, nifko ftrzydz. žgalič, zgrun* 
tu obalić, zzięmią čo zrównać, "` 
haser lá re, te rivage , sz. Tottoyer, ma) Ste 
téz raser o kó>1u, który zęby wyrównał, 
«o left znak že nie młody, Eu 
taser le app, mówi sie © koniu; który prze- 
<dnimi nogami zaprabuie:6 zięnię, co iek 
nie dobrże ich podnośi: À : 
Rafasier , nasycić. | a 
R afemker, | now zgrómadzić) kómpóni? 
fprowadzić, ichadzkę uczynić znowu. ÿ 
v afevir re rafedir, © afeoiy derechef , Showa 


zasieść, usiesć na powtórki, "7 

* afeurer, abo vaffirérs itrwożóń äre upe. 
wiid, oftrachantgo «nov ubespieczyé A 
wrócić bośpieczęńitwe vylekemu, 


Rateler du foin, grabać siano, prábič. 

Rarifier,  porwiérdzic, btwićrdzić. . 
Ratifer, valer, wyfkrobaé, zefkrobać, ro» 
baczką zbiéraé. `. i 
R atraper, Y atteindre, atteindre une seconde fok» 

powtórnie dolłąpić, znowu czego. doyść » 
„na powtórki sie dochraęac, ? 
R attacher, znowu przywiązać, Znowu DCH 
czyć, 
R aticindre, irreg: i 
Ravager, faire du ravages. puiłofzyć, butzyč. 


+ pa 1.1 z» r .p | 
Repaller, rabbaifer, mépriser, „znižac, gardzić, 


pokorzyć,. poniżać, 
Ravafer, Sz. revafer 


Raraudez, radouber de vieux habits, De fuknie | 


łatać, opraw dé... + 
Ravigourer, posilić, pokrzepić, oświężyć, siły 
przywrócić, odżywić. c T 
Ravir, enlever de force, „porwać « wydrzćé à 
gwatięm wziąć, j 1, SK 
ravir en admiration.. do.podziwięnia wzbudzić. 
ravir. de joye, barzo ciclayé.. = 
ravir d etonnement,. do podziwięnia przy Wiese 
ravir, causer de extase „Gr. raprÁčtient do 23“ 
pomnięnia sie przywićść: 
R aviser, se rapier, changer 4VU, 
zdanić, | Ka gi 
Ravitailler,  odżywić, żywności, dodać, 
R' avoir, recouvrer,  Odyfkać, odebrać, Wziął 
nazad, znowu tofz samo. miećs j 
Bayer, faire des rayes » inić robić, /przepla“ 
“tag 


"odmięnić 


ako Teindre, sz. y”, attraper, | 


"ać liniami, napi un papier géi, papito 
poliniowany, du tafetaš rayé," des filets de op, — 
tafia przerabiana liniami złotymi. «w bok 
rajć des veines, ATA R” żyłami 
przepiaranć, 

| Rayonner, jerter des rayons, promighmi tzucać; 

| Razer, sz. raser. A 

Mo Re. 

Notuy tu, iż ledwie któré jelt fowo we 
Fraacufkim, któremuby De nie mogła przy: 
rzucić parcykuła ke. która w ten czas zna. 

ert po'fkić znowu albo ná powtórki. Kiżdć 

tedy fłowo fkładanć zrčý partykuły, cor 
znáczy co y proftć , przydaigé partikółę 

Znovu. nap: bátiser krzcić, rebáriser znowu 

krzcié. teft iednák niemało łów proftych' 

zaczynaiących sie od téy partikuły, któż 
ré nie znaczą zhowń, Ale ich Znátzenié wy- 

raża sie tu nižčý. nap: recevoir, refuśer. y 

inizć. Składanć zaś żparikuły re, mos 

„głybysie y.nie pisać w dikc yonarzu, gdyże 
by się ich znaczęnia łacwo domyślić x pros 
fych, icdnak sie kładą, dla tego, aby Ty. 

„rónóm ułatwić y pokazać, któré (3 Wu. 
żywaniu; których tú zas niemáíz, nie ży. 
czę ich formować, ale sie bez nich obeho. 

| udzić, ogaduiąc to infzymi fraftykami, pów 

ki gotowych od dobrych Francuzów nie 
2:ozumiciz, abyś co nie przyftoynćgo gie 

| uformował, . 

Réadenrner, sa, adjourner, pizydzy Zeg. 

Bb Rés 


| 


Rebourgeonner » ty „znowu papic. 
íd 


Déadodter , 82, adopter... znowu eh | 
Rebaiser, znowu całować. . — + 
Róbaptiser, „szw: Rébáriser. ` e, 
Rébatir,. znowu budować, .. 

Róbdtiier, znowu chrzció o : + 


Rebattre, anawa „Kuć, bić... 
Rebaudir les chiens avec le son. de fe opt 


„ ztąd sie mówi u» SZ: rebaudy pics wefoły, | 
Kai se Ge se repolter, X Rysy czynić. | 


AO sie. sprośnie. | posedy 
Rebiner, unie. vigne, winnicę powtórnie ge 
Reblanchir „izo WA, biclié, . . 
Rebondir , ddlkikowić, odbiiać sie. 


112 


© Reloucher., emonfer, zatępić, tępym tezy. 


se rekoucber »,.„zacępieć, 
Rebowquer, ceder, uftapic, poddać sie, podlésť. 


k vgjsvér le poil du drap. 4 tondre, znóż 
KU pofi rzygać, dk. 

Re» d'An À Sta: ralnolier., ; y y 

Sch, šúler, ZNOWU sie vi: Mio habe 
Late ` 

Rebroufer chemin., à wrócić sie "46 drógia ` 4 

Rebuter , odpęszić, odgónić, Wžpárdziť od! | 
nęció, „ąditrał zyć, odrazie, zrazić, 07 

Recapruler ; r krótko powtórzyć, krótkie des 
bry, lg mowy pezynió 7, 

"Berg 


+ 


Gë 


Bercher sin larfon ; Alba an tartin. złodziei 


albo žľodzieyfkié rzeczy przechowywać. | 


se recęler, ukrywać sie, =° a 
Recevoir; odebrać, przyiąć, zebr; vyv 
Rechaper, Sz. resthaper, 


Recharger + donner charge de ôs eeng 
rofkazać, powtornie dać ordytáné, znowu 
obciążye, znówu naładować, = . «38 

recharger l'ennemi, powtórnie na EECH 
cielą aderzyć, RRA 

väčbatger son arquebuze, znowu nabić firzelbę. 

Rechaffer, znowu polować, gónić znowu. 

Rechayffer, odgrzać, znowu rozgrzać. % 

Rehau fit y okopać, groblą obfypace di 

Róchieir , irreg iak Cheoir; znowu upaść, 

Rechercher,  znówu fzukać. 


'Rechigner,  gnićw po fobie pokazować, 


Rechoir, 52 recbesir, EA v 


Recidiper , znowu wpaść, 


Rócindrer y SZ. resciudrar. 

Resiproquer, user de reciprodue, reudre de eine 
que. wzdięmność oddać, recyprokowäé, > 

Reiter, direipar ven, mówić na pamięć. 

Reclamer, appeller avec reclam: wywoływać; por 
wabiać, wabic, zwoływać, Ý 

teclame? » implorer, wzywać, uprafzać. a 

reclamor son vafals © poddanógo sie upożalk 
nać. 

teciamer, s“ opposer: fprzeciwiać sie, KS sio; 
niedopufzczać czego. ** 


Reclamper , napi un KS qui d get Ke | 


mía. 


D 


mtowáč, klámrámi zbić, náj: máler di | 


manys 

Recognostre, 53. veconnoitre. 

Recoigner les eunemi, w ędzić jeprayiacielš, 
napędzić nieprzyiaciół do katá. 

Recoler des témoins, les confronter derechef, ano" 

… wa świadków examinowáé. | 

Racolligor, se resoliger , sz.. recneillira | 

Recommendèn, ; złócić, zalccić. Ge) 

Recommencer, znowu. ZACZĄĆ. a] 

Rátompeníar: quelqu wn, ukonigotowaé kogos 
nädgrodzié kómu» 

Reconsilier. , pogodzić, przeprosić. 

Recmduize , irreg: iako. Dire, odprowadzić , 
nazad wprowadzić. 

Reconfarier - zmocnić, porátowac, posilić, . 

Recotetze , Albo. reconnaitre, izteg: rozeznać, 
wdzięczność: uczynić: ; 

se recennatre, revenir. à soj: Obaczyć sie, przyść 
do: siebie, | 

Beconnojiye , SZ. veronnétre. ` 

Resonvenir, irtegt Dk venir. termin. prawny, 
zekonwencyą uczynić, wzśięmnie pozwać, 
ergi sprawę o krórą ieft kto zapozwany. 

Receguiler, w Obłąk: zwinąć, zagiąc, poke: 
dzierzawić.. 

Bong, irreg, jak. Condre,, adfzyé,. znowu | 
z | 

Zacenper ,. zaowu odcináé ,. powtórnie rabať | 

Break, znowu fkrzywiać, schylać, ná: | 


| ginać. 


Retour 


Recourir , itrep: iak Comir s. znowu sie udá« 
U H + : de 
wać, ućiekać sie do kogo. 

Recouvre les prisonniers, ou le bagage des mains das 
ennemi , odyfkać biańców y fprzęt woye 
fkowy z rąk nieprzyiacielfkich. | 

Racouvrer, Odyfkać , odebrać. 

Resonvrir, irreg: lak Ouvrir znowu nakryce 

Recraancer , resroire , delirrer, wyzwolić, Wy» 
kupić z zaftawu. 

Recrésr , uciefzyć, posilić, posiłek uczynić, , 


“R ecrire, irreg: iak ecrire, odpisać, dać odpis. 


Récraire, irreg: iak croire, záltaw wykupić, 
.. 1 
uwolnić rzecz zafiawną. 


Recroiser, znowu na krzyż przebiéc, przes 


drzóć sie przes co poprzek. 

Reflifier , naproftować, do fłufzności przypro- 
wadzié, do rozumu nakierować, rekuńiko- 
wać, 

Redifer ane liqueur difiller de nouvean les ©. 
bris, powtórnie diflillowac likwor, zno- 
wu przepalać, 

Recucilir , irreg: iako Cucilir, faire la recel- 
te des fenits s zbięrać owoce: 


_serecueilir, y entter em 50)-meMIE. obaczyé sie, 


poprźwić sie, umyflu polepfzyć, zdanić w 
lepizć odmięnić, 
Recnire. irreg: iako Cuire, 
przywarzać aż 
Reculer, marcher à reculons , ufiępować, umy» 
Kë sie, cofáé sie, oddalić, (požnié. : 
sh pays bien reculé, kraina bardzo odległa, 
addalena. Bb3 Recxser. 


znowu wartyć; 


| 
i 
WY 
il 
ji 
d 


| 
| 
| 
| 
i 


E nn 


KE 


ZZA nie | rzyć, odrzucić, wymówić sie, 
nie pozwolić na cą. 

Redemandcy, znowu prosić, nazad chcieć 0- 
debrać , „prosic o oddanić nazad, 

Redevenir, irreg: iako Venir, (tá sie ZNOW. 
nap, méchant złym, pertucux cnotliwym Ae, 

Rediger, Sz. reduire. ` 

Redire, jtteg Yako dire, znowu mówić, po: 
wtarzać mowe. 

Redonder sur uelqw un, wylać ná kogo, napa 
du benefice dóbrodzity wi. de la fareur 14 1a. 
skę, la colere guiéw, l 

Redonner, oddać dary oddarować, oddać co 
näzad, odbić fwoić, 


redonner mr P emnemi. sny le pibiet, uderzyć 


Znowu na nieprzyjaciela" » znowu. gónie 
zwićrza, i 
Redouber, sz, radeubrra, ká 
Redoubler . * powtórzyć, znowu czynić, dwo- 
iako składać, | 
Redouter „ lękać sie, obąwiać sie, baé się, 

"trwożyć sie. , 
Redrefer q | nalafefzy adrefer , przyłóż pár 
tikule znowu. 


Rednire , irreg:-iako Duire., odprowadzić a, 


6dwićść , odwodzic, przywićść, naprowa- 


dzić, 


séduire à |. étroit, au petit pied; zgasić ani» 
mufz, x 


Reedifer, znówu budowźć, 
Refaire » itregi ¡áko Faje:, renouveler, rétei 
ślir ę 


Ais ` pasilié, odnowić, na nowć utwićf. 
dzić, oprawić, podrarować, żńowu eżybić 
Refendre , scier du boù dé sa longueur,  łupać, 
fzczępać, toździć'ać. np. drewno wzdłuż: 
Reja, er, faire rapport , odósić ; „SEYME te» 
‘latya. rhieć telcyą. - 


| referer sts dioni A la gloire de Dic. Kieta- 


wać fwaić fprawy ku chwale Božéy: 
Reformy, znowu zamkńjć. 
Reficher „ om rejointoyer les afises y taskać 1: 
ry map: w murze wapnęmis™ “= 
kefier + śe refer. „powtórnie ufać, vg, 
SEN odbiť, " map. les rayon du weer 
K reflechifent. prómięnic fónccané sie od. 
ijaią. 
sé te ,  obacżyć sie, reflektowad siel ` 
Rôfičurír, znowu kwitnąć; 
Reformer , remetíve en sa premieré formé; ré 
ne ać , wprowadzić w dawny formes + 


Refouler, la mer réfotes moraé odpływa, + 
É Ri wa: | [m Ki 


znowu polerować. 
frener , reprinier ses appetits y” aiańtrayói 
"chciwości, umorcifikować Appetit, `" 
Refrigerer, refroidir, ochłodzić; "oziąbić, > 
Ryde le visage, se vefrogner s twarz zár 
Ízczyé, —, 
Krbieier, se refugier,  uciédišie ná beige” 
RO E 
Refuir la peine y ittegt iak der pracéy sie 
chrónić, y 
Réfuir sur soyi, «wréció sie de piśrwizych:? 


| sadów, "Rep 


SE 


ER 


nie pozwalać, 
to 
refutowac. 


Refurer, przóczyć, 
Refuter , kaflować, 
Regagner, odyskać. 
Regaillardir , rejoui , uwefelié. 4 
Regaler , traiter magnifiquement . faire feig, 
biakieowić , pansko częltować » obdas. 
rowaé. 
Régaler , user du droit de regale, 
czego doftać. , e 
Regarder, aacacrować sic, mieć wzgląd. 
Regenerer, odrodzić, znowu zrodzić. 
Regentor p: EnteigneT » 
re le maitrey, sa dre, D fporządzać náu- 
kę, regęntęm bydź, panować, prezydować, 
Repimber, ruer des pieds de derriere, WiECZĘAĆ, 
zádnimi nogami sgueác» fprzeciwiać ig: 
opór dawać, NRA i 
` Byeglee , miarkować, sporządzać 
epler du papier papier rigować. o. zy 
Käre, ań Roy» echt bydž królęm 
Regorger, étre plein Judy A rendre gorge». 0- 
bieść śle, obezrzóć sie» napełnić sie, až 
do womitowááia, womitowaće 
la riviere regorge» aibo deborde. », 


lewa. 
Regrater gn habits fara (aknie, wychtdo- 


żyć. . 

Regrediller- des cheveux, wioty zwijać, kręcić, 
crefić , kędzierzawić. 

Regreter ane personne abfófite » 
by nie przycortiiéye 


kadukiem.s 


rzóka wy 


Reguin= 


gomperner y maitriser y faia. 


pragngć ofari 


Reguinder , te somt les oyseaux qui tepuindent 
ptaki sie w gorę iak piorun fzybko wy- 
bigaią. ` 

Rehabilíter , znowu fpofobnym uczynić 

Rebaufer, podwyżlzyć, podnićść, wfławić. 

| Rejaillir. odfkakiwać, (pływać, fpadaé, nap 
le des-honneur rejaïllit sur les amb, eet 

| fpada na prayiacioly, 

| Rejester , odrzucać s odrzucić y zgónić na 
intzćgo. nap: on rejette ordinairement la fau. 
że sur un autre, pofpolicie winę na koge 
infzégo zganiaią. 

Rejetter, produire de nouveaux j 
raz papič. 

les abeilles rejettent; plzczoty sie roig, 

Rejeunir, Sz. rajeunir. 

Reínser y wymyć, wyplókac. 

Rčintegrer , w piérwizym ftanie po 


ettans ; drygi 


4 


i ftawića 
nap: `P honnear rčintegré, honor przywrô: 
| ebay, wpićrwfzćy porze poftawióny, 
„| Rejoindre, reg: iak Ioindre, znowu złączyć. 
Rejoiiir quelqu’ un, uciefzyć kogo, uwelelic, 
| Réïterer, powtarzać, znowu czynić. 


Relacher, sz.  velascher. cb 
Relanser la béte, la jetter derechef hors de so, 
fort, zwiérza znowu rufzyé z łożyłka iego: 
Relanter son adversaire, le piquer virement par 
des parsles y Rowami przerazić przeciwaika, 
| se relamcer sur quelques un, wyuzdaé sie ná 
|| nowć przeciwko kómu. 
| Reluscher, debender quelque choses wyc hełznać 
Cc ropa» 


rofpasać, słolgować, odsforowác, zwolnić 

spuscić, odrezyó, rospuścić, wypuścić. 
relascher de sen droit, uftąpić fwégo prawa. 
se relascher dans le reposy W próżnowaniu 

znikczęmnieć, ¿ale próżnewać, ZAD 
pelatér , umówiónćy rękoymie odítapie, , 


Relayer gxclgw un. bydž namieftnikigm 2% ` 


kogo. 


relayer les chiens, © efl les lacher de rela) a 


Relever. podnieść , wywyżlzyć, dźwignąćs 
 poddźwigoąć, podwyżfzyć. d 
releper de quelqu’ un, étre sen vafial s bydž 
kómu podległym, mieč:od kogo depen- 
dęncy% 
Relier , lier derechef » 
wiązać, " À y 
Relire, irreg: jako lire, znowu czytać. ` 
Reluire , irregi lak Luire, znowu błylzczeć. 
iaśnieć, świecić, błyfnąć. "SZ: 
Remarier,: znowu ozęnić , y znowu za mąż. 
wydać, | 
Remarquer s 
| uważać, 
Remaicher , 
kowaé. ps 
remascher dans P`efprita znowu uważać, | 
| Rembarrer, repoufer. refmer, odbić , adgóniór 
dać odpór, skalľowaé, z 
Remboier un ot dulogść , kość wyfzpocand | 
jwitäwié, nabić, Benk: ` 


zaowy wiązać , prze 


» Tei 
znaczyć, motowác, poftrzegać 


znowu żuć, powtórnie maftie 


"psy wyfworować, fpuścić ze (myczy, 
Releguer, oddalić , relępować» odefłać, ` 


tkač, wyfłać, nafłać. 200 

Rembourier , tęlz fumme nazad oddać, 

Rembucher , wrócić sie do łożylaka, znowa się 

1 wrócić do iamy. | 

Remiedier, Środek do poządanego kóńca 

+ podać. map. remedier A une maladie , „dać 
skutecznć lókarftwa na chorobę. remedio 
er à un mal. uśmićrzyć iakić licno, 

Remener , mener derechef, odprowadzić, zna: 
wu prowadzić, 

Remercier quelqw un, de quelque bien fait, luy 
en rendre graces, dziękować kómu za Ae 
kié dobtodzieyftwo, iemu oddać dzięki. 

Remeskrey ,  odmićrzać. | ao 

Remettre, irreg: iak Mettre, retablir, odefłać, 
na (woim miéyícu poltawié, naprowadzić 
na pierwizą intęncyą, na drogę, wolgs BC, 
pojednać, odpuścić, odkładać, rospuścić., 

se remettre, powrócić sie, obaczyć gie, 

se remettre d quclqa un. spuścić sie na kogo. 

Remonter, ziiowu sie w górę udać, znowu 
wsieść. NT avt drze 

Remontrer , wyjawić flufznie, wyftawić ná Wie 
dok, doftatecznie albo ezçfto pokazować. 

Remordre , znowu pryść , kasaé, zębami 
fz4spać, odgryzować. PEB" 

Remorquer un navire, ieden Direk za drugim 
uwiązawizy cigpnąć. uży 

Remparer , fortifier des trempar, 

H 1» U H ` 
ufortifikowa murami, ` 
Cca 


Rembourrer quelque chose , -znowu siercia wý: 
f 


“obmurowaé, 


REM 


Remper ; gaer r. 
Remplacer , patu en sa place 
sym mieyicu gdzie Gees 
gdzie powinno bydž, 
Remplír , emplir de nouveau, znowu napełnić. 
Remplumer, znáwu napełnić. nap: les oyes: 


¿do było, ałbo 


ux se remplument, prakt: a znowu nabićraią 


pierza, 
Remporser , 
Remuer 
ias 
RA 
Renaitre , irregi iak Naitre, znowu sie u- 
rodzić, ; 
Rencherir , zdrożyć , drogasé uczynić. 
Rencontrer , potkać na drodze, nat:äfic sie, 
se so do irieg; iak Dormir, anowu u- 
nád, 
wei refituer, oddać, przywrócić, wya 
dawać, fprawować, 
tendre gorge» womitowaés 
la riviere se rënd; rzéka wpada: i 
rendre jufliceą uczynić [práwiedliwosé, ` | 
tendre ame, Umrzćć. ae 
rwidre conte, wyrachowäc sie. 
yendre la bride, cuglów popuścić, ` 
Renfermer ; zamknąć: zakryć, otoczyć: 
Rerifler, nadąć, nadmuchać, h 
Renfenter , to co znowu enfoncer. 
Renfondrer , se rénfondrer, termin málarski¿ | 
y budowniczy, odftąpić, ultąpić. 


odniésé, orrzymád, wfkórać, 
z micyfca na mieyścć odmięnić, 
trząść, kołysać, pomiefzać, 240 


a 


położyć co ná 


„Fenoker amitié, 


Renforter, znowu zmocnić, ` 

Renfrongner , se renfrongner ,  marfzczyć sie, 
iak sie twarz marfzczy. 

Rengager, wywikłać, odwikłać. 

Rengainer , remettre dans le fourreau ; do po- 
chef (chować; wpochfy włożyć. | 

Kengarger , se rengorger , se gonfler s odąć 
sie, wydąć sie, nadąc sie. 

Rengrainer la moneye, przebić monetę, 

Rengreger , augmenter un mal A licha przy- 
czynić, porufzyć złego , gorlza Bic 
fprawić. 

se rengrege, obaltrza sic. nép: licho, tho- 
roba. &c. 

Renier; wyrzékaé sie, odrzéc sie, s. 
sie, wypowiedzieć przyiaźń, 

Renifer , nosęm wsiąkać, przes noś w się 
wciągać, 
Renommer, 

wyfławiać, 


ques wychwaląć, fławić, 

walić, opowiedać chwalebńie, 
z chwałą wfpaminäé. 

Renoncer à quelque chose, porzucić co, opus 
$ció co, poniechać czego. 


eenoncer pour mere, 
przéé sie ity: 

Remoiier, zoowu węzły wiązać. i 

odnowić przyiaźń, 

temojiey une affaire decousice,, porzucóną fpra- 
wę znowu przedsięwziąć, poddźwignąć i ią. 

| Renonyeller , odnowić : ponowić 

Zero , zamknąć na (km mity(cu. 

Gcz Renter, 


nieuznác zá matkę, Za. 


A / 


Renter, intraty nadać, dochody obmyślić, 
Rewtraire „iak eraire v. coudre A couture toute 
couchée, plate @ non apparente, równo, y 
gładko fzyć, tak żeby fzwa nie znać. 
Rentrer, waiść nazad, znowu wftąpić. 
ventrer tm s0i-máme ,  obaczyť sie. 
Renperser , obalić , wywrócić, 
Renvier, tebaufer, 82. encherir, 
renvier sur les plis babiles maitres, s emporter 
Sur eux, les surpafer,  przóść naybiegley- 
- szych miltrzów, przewyżlzyć ich w nauce. 
Remvoyer,  odcflaé, 
Repaitre ; prendre ou donner repas, pokatmié, 
wziąć albo dać pokarm, | 
Rópandre , verser, nalaé, róźlać, roffypác, 
rosciggnac , rozlzérzyé y roéléwac , wy- 
Reparer, mettre en premier état, poprawić 
oprawić, przyprowadzić do piérwfzéy klus 
„by, w dawnym fianie osadzić, nadgrodzić, 
refłaarować. ate 
Repartir, re jak. Partir s répondre, odpo» 
wiedzieć, dać replikę, 5 
Rpendro yn Sž, tepandze' 24. AA 
Repensey, rozmyślać, znowu, mei, 
Repentir , se repentir de sih bebe,  obfiruigs 
cé, żałować za iwóy grzech. S 
Repercuter y: zeflecbir ,, odbić. odp promignie 
„Sie odbijąig. „les rayons s ivepercurents 
Reperdre, znowu zgubić, io «w: 
R epeter „).„powta, zac, 'upóminać de (végou 
adębrać (woié, E b echa 


| 
| 
| 
| 


( 
b echo repete, ce qu elle a oiy, echo sie qd- 
bija, echo odsaje, 
Repeuplir , zaiudnić znowu! — Sr 
Repeupler , nap. me pigne , „albo un verger, 
nowa znowu zasadzić wianicę, albo fade 
Rópiter , donner ropy à son debiteur, pofolgo- 
wać dłużnikowi, «ad mu odetchniené, 
Replacer, na dawnym mieyicu osadzić, ná 
dawné mieyfcć powrócić. 
Replancher wne maison , nowé piętra zbudos 
wać, s g 
Replanter, znowu wfzczepić; | 
Replier + znólażfzy plier przyday pärtykule 
Znow, , Š 
Repliguer:, contredire + refuter + . replikować ei 
fprzeciwiaé sie, przeczyć, odbijać, nie pos 
zwalać, refutować. | W 
Repolir , znowu polerować, . 000... 
Répondre, odpowiedać, dać odpowićdź, dać 
re(póns, odpisać, ftofowąc sie, | 
repondre albo cautionnęr pour quelqu" un de 
que chose, —xgczyé zá Kogo w czym 
O c» E pa 
Reporter, przenosić. ` Se 
Reposer . położyć , opierać , oprzéé 
`- żyć na składzie. e 
se repistr, położyć sie». LS 
se reposer sur quelqu’ un, fpuścić sie na kogo. 
Kepoufer » ogónié, odepchrgé, úmknac, 94, 
demkngé na inlzć mičylcé, zuowu sie 
papié 


el. 
Lo 
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“à $ 
AIN SL y 
( 
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Reprendre , irreg: iak Prendré, tánšer, corriger, 
-karaé, ftrofować, łaiać 
` geprendre » prendre une autre fois, 
wziąć, znowu przyiąć, edyskać. , 
Represcnter quelgw un, reprezentowaé kogo, 
bydź namieftnikięm czyim. i | 
representer tes contes, przyczyny fwoić po» 
(kazewać , wydawać, 
representer b det de quelque chose, 
flan iakiéy rzeczy, wyrazić go. 
Szyk à t 
representer quelque chose, wyrazad co, Zda- 
„wać sie iak co infzego. nap. cet étang te? 
presente la mer, ten ftaw sie zdaje iak 
morżć, A SS A „e 
Reprimer, nap © audace, la fureur les efforéss 
lose, záľadľosé , zamyfły, przytępić » 
odbić, usmiéizyce , E 
Reprocher, wyrzucać na oczy; ganić , za 
**złć poczytać, 


wymawiać kónus, 
meprosber un témoin > odrzucić od świadectwa» 
„nie przyjąć za świadka. eat? 
Reprouyer , impromver „ potępić,) odrzucić, na 
potepienié skazać, nie przyiąć. 
Repudier sa femme , odrzucić ŻONĘ » rozwićść 
sie z żoną. 
` Repugner, contredire, 5 opposer , fprzeciwiać 
sie, przeczyć , niepozwalść , niezgadzać 
sie, bydź przeciwnym. 
Revulluler, znowu sie papi 
zwijać. 
Reputer » 


znowu 


¿y znawu sie ro* 


efimer, fzacować , mieć w cenie 
trzye; 


| Resacrer , 


pokazać 


_crzymäé w dabrčy ftymie, mięć w refpe: 
kcie, w pofzanowaniu, w hunorze, {zano. 
wać, czcić. 


| Requerir, irreg: lak Querir, demender infame ` 


ment, exbiber, exiger, usilnie prosić, z pro» 
źbą nalegać, potrzebować, wyciągać. 
znowu poświęcić. 
Resaliier, odwiraé, wzaięmnie witać, 
Resauter , odfkakiwać, odtryfkać, odbijać sie 
Reschapper , SZ.  echapper. 

Reschauffer , odgrzać , odlécié. 

Rescinder, ‘annuler, odciąć, za nic poczytać, 
Rescourre y SŁ.  TECOWYTE. 

Rescrire, SZ,  récrire. 

Rererrer; SZ. - referrer. 

Reserver, garder, mettre en reserve, 
wać, zachować, zakryć, uraić, 
reserver vi exepte? , Odsaczyć, excypowóć, wy- 

iąć, odiąć. + 
Resider V faire sa demeure ordinaire en quelque 
diem, miélzkac, zamiefzkać sie, 
Resigner abo resiner son office, rezygnować, pus 
ścic urząd, opuścić tunkcy3. 


(cho. 


| reigner A sen ami, (pościć (węmu przyiacie- 


lowi: ` 

Resjośiór y 82. rejnikir. 

Rejfler, dać odpór, odeprzeć kogo. 
esonmer , rendre le son, bramieć, wydawać 
wdzięk , brząkać, 

d dudre > itregi iak Soudre, difiper une humo, 
w. nabrzmiałość rozgénié , odwelnic + 
ewardosé zmiękczyć Ba 
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Résoudre une difficult”, b expliquer, roi: 
inąć rrudnosé, ułatwić ią, obiaśnić, 
Resaudre + determiner,  poftinowić. 
se resondre, odważyć sie, ośmielić sit. | 
Refpandre, Sz. répandre. | 
Rejpríter, honorer quelqw un, luy sorter. refpery | 
fzanować kogo, czcić, poważąć, w Botze | 
nowaniu mięć, | 
Repeler, avoir égard, mieć. wzgląd, | 
Refpirer, oddychać , odetchnąć, | 
mówi ste d ňe refpire, que le lucre, que la 
vengeance, que ©. nie czuwa tylka na 
ayik, va zemite, na Bec, to iel frodze 
pagnie zyfku , zomíky Ac, 
Refplondiv , iafnieć , blyskáč, (wiecić, fwię- 
inym bydź, 
Rofpondre , sza. répondre, 
Refembler a quelqu un „© byd£ podobnyma 
kómu, wyobrażać kogo sa fobie. 
Refentiry. itregr iako sentir, żdacznie ue 
czuć, pokazać ucziicie, | 
re refentir de quelque chase, pokazować ura. 
zę Ziakičy rzeczy, mueé z czego żałość, 
Refentir quelque chose,  wyrazać albo repre» 
zgntowac go nap. P gpicwre n° a rien, qué 
refente Y academie, Epikureiczyk niczym 
nie reprczęntuie Akademicy, 
Referrer, enfermer y. zamknąć , skurczyć s 
zwązić, Ścisnąć, A 
Refortir, étre du refwt.de quelque juge. 
władzą áppellacyéy od jakiego Sedzi. 
Refońe 


mieć | 


Refouvenir, irreg: iak Denif, wfpomanieć» 
przypomnieć, 
Refusciter » Sz, 
Refuyer, sz, 
ReÑablir, sz. rétablir, 
Reflancher, 52  réianchero 
Beflaurer ,  reftaurováé ; znowu uflanowié , 
poprawić, połacść, 
Refler , étre de refie, 
nięn refztę. 
Reflipuler, wzaigmnie obiecać. i 
Refistner, oddať , znowu pollanowié, ré. 
ftaurować , połatać , du pićrwfzćy pory 
przywiésc, j 
Refiraindre, 
Refireffir, sz. rétrelir. 
Reger , Sie reer, 
Resulter, wyniknaé, wchodzić naftępować, 
nap. de toutes ces raisons il ne resulte: autre 
chose, que e. z tych wfzytkich przyczyn, 
nie wynika co inizćgo, týlko Se, 
Resustiter, retourner en vie, zmiartwychwftać , 
ożyć. 
resusester un mort, wskrzósić omárlégos przy- 
wrócić żywot, 


vesusciter une querele, ponowić zwadę, wzbue 
dzic, 


resufcitere 
efuyer,, 


pozoftać, bydź wie 


SZ. retraindree 


` 


Rétablir, remettre en son premier déit, znowu 
poftanowić , przywićść de dawnéy pó 
odnowić; póprawić, zaowu wybudówać, 

Retailer y odciąć, odrąbać , uciąć, 

Dda ? 


Rétan- 


Ródncher, naflanowié, nap: le sang krew, 

Retarder, fpożnić , opoznié , zatrzymać , 
przytrzymać. 

Rereindre irreg: iak teindre , znowu farbo- 
wać, znowu farbą nákropié. 

Retendre , tendre derechef, znowu sie údá- 
wać, znowu ciągnąc. 

Retenir, irreg: iako tenir y zatrzymać, za. 
trzymować, utrzymać. | 

Rerentir, odgłos wydawać, odbrzmićwać, 
bremięnić oddawać, dzwięk oddawać. 

Rerirer , odciggad , powracać , wyprowa- 
dzić , cofnąć» 

te retirer, odyść, wrócić sie, skurczyć sie, 
oderwać sie, odsaczyć sie. 


petit à quelqu un, refembler, bydź podos 


bnym.. nap. tet enfant retire à som pere, 
to dziécie podobné Oycu fwemu. 

Retirer, znowu tkać, mój. płótno , máte. 
ryą ôtc. iako tkacz tka. 

Retomóer, mázad wpadać, nap. eer injures 


retombent sur vom; té krzywdy na was 
znowu fpadaią. 

Rótondre, znowu poltrzygaé. 

Réterdre , zkielku nici (znurek skręość, 

Retorquer les raisons de son adrersaire contre lujo 
même, racyi przeciwnikowych zażyć przes 
ciwko nięmu samęmu, pobić kogo wła- 
fnymi iego racyami. 

Retoucher, toucher derechef, anowu tykać; 

Retoucher un poème (rc. exáminowaé albo 
przerabiać wiórlze Ae Reto. 


Retonrner ; étre de retour; wracać sie, wró 
| cić sie, powrócić sie. 
| Retraer ce gu on a dit, se retradier, se dedire: 
odwoływać co sie rzekło, w gębę Íwoie 
brać co sie powiedziało, przywracać kómu 
pofzarpaną flawe. 
| Rétraindre, irregi iako Ceindre , przycią: 
gnąć, fcilnąć, przykurezyé, przykrócić, 
 Retraire un fond, irreg: iako Traire, le rathe. 
tèr de um etranger par un de parens, roda. 
wity grunt zrak cudzych wykupić, 
Retrancher , rogner, diminuer, oddač, utó. 
nić, umnieylzyć, zmnieyfzyć. 
se retrancher , se fortifier, zmocnié sie, u- 
forufikować sie wałśmi , fofsami, oko- 
pać sie. 
Retracer, znalażfzy trater przyday partyku: 
le znowu. 
¡Rárefir, skurczyć, zmnieyfzyć, zdrobnić, 
ścilnąć, uciąć, viąć. 
¡Retribuer , rendre, recompenser, Oddać, nád. 
gredzié. 
Rerrograder, wzad pósc, cofnąć sie, cołać, 
Retroufer , zebrać, zwinąć, złożyć: 
| retroufer sa robe, fuknie na {obie ugiąć, pod. 
giąć. podwinąć fukiçn. 
etrouver , wynaleść , wyfzukać. 
Repancher quelqu us, - pomścić sie za kogo, 
. Windikowac krzywdę czyię. 
te repancher , rifofier, rendre la pareille, ed. 
dać za bet, odedrwié, odżartować , wet 
za wet oddać. Revaf- 


"e 


Revaber darant la nuits nie módz fpać ` 
noc bezfennie przetęsknić. 


f 


Ce fruit revient à son arbré, ten frukt podo 


revafer rever, sanger en dormant, {ny mieć 


w fpaniu mieć widowiska, śnić sie. ` 
tepafer , songer souvant A quelque chose, Czę 
fto o czym myśleć. 


revaler » rever en veillant, songer à mille che: | 


ses extravagantes , myślić o wielu rze! 
 ezach niepotrzebnych , albo niepodo» 
bnych, 


Réveiler , obudzić, oczucić , wzbudzić ; | 


-ponow'É, 
Reveler, decouvrir, odkryć, wyiawić , dee 
klarować, obiawić. 
Revencher, sz. revaniher. 
Revendiquer le domain aliéné, odsáczóné do, 
bra odzyskać, | 
Revendre, irreg; iako Vendre, znówu prze 
dać, l | 
Revenir , irreg: iak Venir , retourner , po- 
wrócić sie. i 
revenir À soy, obaczyé sie, refłekrować sie. 
il revient de profit, Aen pożytek, ieft zysk» 


dochód; dochodzi. nap. ilne m. en revient, 
nie mam z tego aibo nić R 


"que du deplaifir, 
dochodzi mnie ztąd , tylko nieukóntęn= 


towan.ć. 


34 maniere d agir me revient fort, iego pro’ 
ceder mi sie podoba. 

bout revient au même, włzytko to iedno, 
wfzyftko sie (chodzi de tegóź , wfzyftko 
sie wiądno zbiégas o # fre 


bny do (wego drzewa, -=.> 

Rów. eźtwavapuer, od umyfł: odpaść, w ro- 
żumie pobłądzić, zapominać sie, śnić się, 
myślić bardzo. 

Reperberer, $2. rëscht, repercuter, 

Reperdir, odzielęnieć, znowu zazielęnieć, 

Reverer «` porter reverente , czcić, Izánowác. 

Repejir , irreg! ¡ak póriy, sz. revétir. 

Rerótir + žnovu uftróić, znowu odziać. 

Revigourer y SZ.  rabipourer, 

Revier un vaifean , torner da courié dr im dú: 
tré cóté, okręc|nakręcić , gdzie iodzićy 
go obrócić. | A 

Revifiter , zaówu hawiedzić , albo odnś. 

Revitailler y $2. ravitailler, 0 00 

Revívré , irreg: lak iere, óżyć, o ™™™ 

Reinir , rejoindre les choses feparées ; dy 
czyć rzeczy rozłączónć , znówu Det, 

ziednoczyć, , PE 

evdir, ittcg. iak Voir, znowu obladié, 

se Revolter, faire la revolte, rebeilig podnieść; 

rebellizowacć. pr WBA 

Noga r, appeller quelqu un, 

go ná zad. 


Wežwáč kos 


devoquer ume lej, prawó skślfloważ; ana 


Boob, wskósać, dobry powód riť, naj 
aać sigo | 2 A 


R'habiller, sz. rabiller , raccemmoder.. 


Ri 


Ri. 
Ribler , napźftować kogokolwiek nádro« 
-żnego, bić z porkania kazdégo. 
Rider, zmarízczyé , zwinąć. 
Rimailler, troche sie znać na wierfzach oy* 
czyftych, zrozumieć nieco iak wićrfze ro- 
_dowitego ięzyka kómponowaé , Rytmy 
Oyczyltym ięzykięm bazgrac. 
Rimer , rytmowaé , podobnym 
mi zakóńczać, 
Rioser , avoir riote , wadzié sie, kłóci 
Rire, irreg' Śmiać sie y gie 
se rire de guelgu un, caśmićwać sie z kogo. 
appreter à rires © exposer à la risće du monde, 
e y fia ic sie na pośmićchowisko ludzkié. 
Rifpefier , donner la siele, se repancher , WES 
zá wet oddać, odedrwié, odża:cować Ode 
Abe u rs EES 
Risquer , bazar 


i kadencya“ | 


, . 


c sic 


der tout, cowir risque, w Wiet 
kié sie niebeśpieczęńitwo wdawać. , 
Riper un clou , zanitowac goźdź, zatyglo: 
*wać go, przebiwizy go przes co. a 
je luy riveray les cloux, je lu) empecheray bien 
executer son defein, podbiere mu kopyta». 
to ieft przypnę popręgów » albo niedąmuo 
mu bydź na tych godach, wyiezdze po» 
utre mu rogów, powięm mu; patiérz, naw 
ezc go w Kościele gwizdać, 
Ros 
"Rofór, mieyicó jakić zbiegać, okr 


NID s Rogner 


ążyć pol. 


H 
) 


Rogner, udciąć, przeciąć, uciąć, odrąbać. 
Najdi, rendre roide,  zatwáidzié , oltrym.. 
| twardym tepim nievżytym uczynić, vbo- 
ftrzyć. nap. b empois roždiv le linge kro: 
chmal zareza prześcićradło, 
se roidir, bander toutes forces, 3? opiniátrer, Nb 
sadzić sie wizyikimi sdami, uprzćć sie, 
Rosgnér, SZ. rogner, 
ompre, zerwać. porargać, porwać, pofzar, 
pać, pokrofzyć, pogruchorié. pouc. prze- 
rwać, wyłąmać, złąmaćj roftargac, podrzéc 
Ronfler, chrapaé, 
aper, gryść, Ogty 
Rongner , sz 
Roter, rzygać. 
Rotir, piče náp. mićso ale na chleb. 
Rousouler , gruchorać 14k gołąb,. gruchač. 
Roier » contourner en rete, w koło wkręcić, 
rode un criminel, wkoło wpićść złoczyńkę. 
Rougir , devenir rouge, CZÉTWIGNiEÉ, «czerwó. 
nym sie fac, czerwónośa nabywać. 
rougir de hontes  wftydzié sie, rumięnieć tie 
od witydu, > 4 
Wa: PA poczćrwięnić cos) 
guider, se rouiller, 4 roli 
dc age EES de la roiille, xdzód 
Roúir , kón 
czyć, 
Ronler , tourner une reso, ou autre chose, stos 
czyć koło, albo co okrągłego, obracic 
kręcić, e ` TK 5 


roule 


Lë 
CH 


SC, 
TORNET, 


pogryść, ogryzać, 


s s 
opie albo len mäcerowaé, ma“ 


rouler du parebemim de. © el le plier: sait | 


pargamin. Sec. 
Reufir, devenir roux, zółtnieć , rufowacich ` 
rufowatym sie fławać, 
Ru. 
Ruer, jetter par terre, o ziemie rzucić, 
` ep, jetter les pieds de derriere, zadęm rzucać: 
se ruer sur quelqu’ un, obalić sie na kogo: 

Rugir, czerwignié Sie, wiłydzić sie, ru 
mięnieć sie, 

Ruiler du mortier, ou de la terre grafe, 
mię piafzczyftą albo ułuftą miacerować, 

Raiser, obalać, plować, nifzczyć, ruind 
nowac, puftofzyć, | 

Ruir, ronir, detremoer dans P edu, moczy 
w wodzie, rozmoczyć, macerować. 

Ruifeler, płynąć, (pływać, odpływać, od 
cikať , ciec. 

Rumer, rumer nne carte, y tracer des rumes! 
ow diametres des vents opprsez, na karcil 
żeglarfkićy wiacry przeciwné odryiować, 

Ruminer, Zzuwac. myśleć usilnie, 

Rue, termin myśliwfki, nap. le cerf rusti 
jeleň przeczuwfzy fzczwaczów, oftrożnie w 
chodzi, | 


1 S. 
ŁAN Sa 
„Satdzych ` fpoftefzyć + 
wić, złupić. 
See? 


aruinowác s fplad 


Los .. 
MNAC 


Sacret 


zię 


| Sangloter , 


daterer un Prêtre, święcić na Kapłańftwo. 
un, Rey, poświęcić Króla. . 

Sacsifier, faire un facrifice, poświącać na 0. . 
fiarę, ofiarować, czynić ofiarę. | 

Baiguer quelqu’ un ,, luy ouvrir la veine, lay tirer 
du sang, krew pulzczać kótu, 

saigner à la langue, z iczyka krew puścić. 

il saigne du nez, z nosa, mu krewiplynie, ale 
bo niema ferca; nie śmiały. 

saigner une fofe, zfofly wadę wypuścić. ~. : 

Samir, opanować, Osieść, Wžigé pod moc» 

"zawoiowác, podbić, pochwycić: 

se saisir de quelque chose, opanować Cos 

étre saisi de maladie, de peur, de tc. bydź o- 
garnionym albo zdiętym chorobą ,. ftra 
chęm xc. 

Saler, afaisenner ayet 
ofolić. | 

Salir, soúiller quelque those, ofzpecié co, pór 
fmolić, pomäzač , pokalać, zabrukać, zas 
fzpecié, opaskudzić gu popaskudzić, mais 
ces deux mots derniers sont vilains, © inusités 
par les gens polis. 

Salier, wiać: powitać , przywitać, pozdra» 
wiac, pozdrowić, 


de sel, folié, NA U je 


Sandifer, rendre saint: honorer les faises, Święs 


tym uczyńić, święcić święta. 
Sangler un cheval, kónia podpiąć, ` 
fzczkać , (zczkawkę mieć. 
Santifier, sz. Sandifir 1.0% 
Saouler , nalyelc, 


Er 2 sb he | 


se Goler: Opié sie, upić sie. 2 
Saper une muraille, aller à la sapé, mur podko 
pować, pôd mur sie kopźć, ` : l 
Sarcler les herbis, okopować ziołś, óplówiać. 
Safet de la farine, mąkę siać, przesiówać, 
Satisfaire quelqu’ un, irtegę iako Faire, "za! 
dofyć czynič kóma. —— 
Sauter, vemper dans ge fanke, 
albo w podlewi: maczké, 
Savoir albo sçaroir irreg: umieć, wiedzieć: 
Savonner , mydlé 
die, namydlič. 
Savourer, tâter, gouter,  (makować, kófztó: 
"wać, (maku próbować, > + 13] 
Saupordres une viande, zaprawiać potrawę, | 
Baier, SZ. faucer. | Z 
Sauter, fkotzyć, podfkoczyć, ~ a 
Sasteler, podfkakować, wyfkakowńić, ' 
Saver, zbawić, obrónić, hier 
Js sauber, uchrónič sie, uciéc, zbiéc, wym- 
knąć sie, zbawić gie, | 


Sc 
Srandaliser , egorízyé, 
nie dać, 


w zaprawie 


| 


` 
` 


pogorízyé , zgorfzę. 
Srarifier ane tumeur, > fkárifikácyé czynić na 
jakiéy nabrzmiátosci, ` OEG, 
Sfavor , sz 
Seeler, | 
Scier, piłą uzóć ; rznąć 


| 


sz. 
Sza 


SAP, 
serler, 


, Mydlém natrzćć, pomy- |" 


: Se, 
Secher, fufzyć, wylufzać. 
se setler, fchnąć , iufzyć de, > a 
Seconder , aide? quelqu um, ratować, posił. 
kować, f:kundowáč: tł SBa 
Secoiicr, ébranler, flrzepać , trząść , trzgá 
snąc, 22112386, ma przykład káréra, drze: 
WO € 66,2: 28511 vú 
un ehepal qui secciie + kén który trzęsie; 
secoiier le joug de la fervitude», frząfnąć AL 
bo wyzuć, zrzućić iarzme niewolćv. 41 
secoicr quelqu un, le battre Aen Wytrzepaé 
kogo. 298% +63 Taa 
Secotivir, donner secours + irreg: lak“ Courir y vi 
táwaé, posiłkowac, pomagać, \wipiérac, 
Srenlariser , po: fwieckicmu 'poczynać ,: po 
fwiatówęmu poftepowád. 24 ogai ‘qu 
Sëduiré' i irreg? jak Due furbreňdie “quelqu, 
un, tromper, zawiesc, ofzokać, na zlé na. 
prowadzic, do*licha pobudzić ST 
Seeller apposer le stań, przycifnąć pieczęć:;, 
zapietzęntować, 0% 0017 13 
Seicher, sz, secher; WOtlat-an . 
Sejer le foin, Ake kosić, trawę siác: d 
Seigner, SZ, saigner, sis 
Séigneurier, faire le! seigneur, 
fká poczynać, Panęm sie czynić. | 
séigneuriér un pays opanować , albo. rządzić 
iaką krainę. | 
Sejoutner , mićfzkać nie maty-czas. 
Seller un cheval, kónia siodľada 
zg fe 


e LE 


pan owad, zPańa 


seller une cheville, wmurować hak, klubę. ` 
sembler, zdawać kie, widzieć sie, nap: il 
semble aux ignorans, que les etoiles sout. plus pe- 


„bites que la lune , zdaie sie proftakóm, iž | 


gwiazdy D moisylzé niż miesiąc, 

Semer,. siad, zasiać , posiać. $ 

Semiondrej, irreg; na welelé zápralzač. st 

Stner, châtrer un pourieans wieprzka krasić, 

Sententier»> zdanić wýdawáč, «ad ięncęncyą, 
„pótępić zcanięm: SR 

Sentir., irregi „Czuć > wąchać, 

sentir. bon, pachnąć.. | 

sentir mauvais,  Smicrdziec. 

mówi sie seňtir quelque chose, pachnąć czym. 
nap. er Houer sentent le beaume, té kwiaty 

© pachną balsamęm. s4 conversation sent le saga 
page, icgo kónwersacya trąci wsjak:em. 

- sentir mal de quelque chose y: zle O czym uzy» 
"mac. is 

Seoir y itregi siedzieć , usiesée 

Séparer y; wdłączać , oddalác, äng 

sequefirer > lekweltrowad, dać pod firaz , dać 
do (chowania. e 


d e, U z | 
Serancer d" napu du lin, czochrać albo czesać, 


jako czefzą len. Fe GES 
. Beréher > ` wypogodzić ,: wyjaśnić; le ciel albo 
l air se sereńe y myciéta si: pa pogodę; , 
$erżeger oconduire un «heval, en ferpentam , ko: 
nia vak prowadzić aby slad zmylic. | 
Serpenter 3 czołyać sie láko wąż , wężyka 


sis kręcić 


une ri- 


Sier, 


-Sifler, Huër, 


une riviere serpente ; rzčka zakretna, 

Serper, t:rmin marynarfki, którego zażywaią 
na wyrażanić dobywania korfi, albo ucie- 
kania po morzú, 

Serrer, číresndre, prefer, ścifnąć, ścifkść, gnićść, 
(kupiać, do kupy zganiać, (kurczać,pościfkać, 

serrer la porte, la fermer , zamksaé drzwi. 

serrer les fruits de la terre, zachować fruktas 

Sertir, enchafer, nafadzać iak złotnicy, wprás 
wiać. náp. diament w złoto Are, 

Servir quelqu un, irreg: Muzyé kómu, ufługiwać, 
bydź fuga, bydź niewolnikięm. S 

servir A la mefe, miniltrować do mfzéy. 

servir le canon, -nábič działo. 

servir A boire, à manger ge, podać pić, ieść. 

servir de quelque chose, ważyć za co. nap, cela 
sert de pain, to fłuży miako chleba, de mai. 
son , ża dóm, de couteau, za nóż, de rien /, 
za nic $. i 


se servir de quelque those, używać czego, zà- 


zyć czego, 

Server, Odsaczyć. nap, peur P amour de pop, 
je me sevrerai de ce.plaisir, dla miłości two, 
iéy odrzucę to ukóntęntowanić, 


devrer un enfant, od piersi dzićcię zoftawićr 


Si. 
SZ. Scies 3 
Sier un vaifean, gwałtownie wiofłami robić, 
k(zykác, x 
sij ler quelqu’ un, bućr, wykfzykać kogo, wy- 
drwić, zafzydzić, wyśmiać, sfer 


j 


sifler quelque un, le chiffler, lui suggerer , ce qui Sombrer une vigne, une terre, dr, lay donner Je 
id dose parler, podlzeptować. kómu co ma premiere facon, przyw.ésé winnicę, zięmię, 
mówić. e 7 g &c, do pićrwizćv pory, 
Szgnaler, nap. son courage, pokazać fwoię od- Bee. meiller , rozefpac sie. drzymác. 
wagę. Sommer, reduire diverses moindres sommes à une 
se ‘signaler par quelqu’ altion wfławić sie)  zotale. (ummowść, (d: purowlé, zebrać 
przez iaki ucžynsk. s, drobné fummy w iednę. 
Signer , APposer son seing, le mette, podpisać mer, efartir de comble, zakończyć, dokôn- 
sie, napisać fwóy znak, położyć go. częnić uczynić 
Signifier , oznaymić, dać znak, znakiem bydź. sommer, faire infiance, prawa sie fwégo upó. 
© pap. ce mot ne signifie rien, to Rowo nie mnieć, o {woié sie domówić, 
ZNACZYSMOY. - tommer le debiteur 4 payement, naciétaé na dłu- 
Siller, szy ciller. Le | Zmika o dług, 
Silloner une terre, y faire des silans, zięmię NA sommer la garnison de rendre la place, deklaro- 
„fimania podziclié, wać kommęndatowi karanić, iezcli forte- 
Simbolsser , sz, symboliser, ce nie podda. 
Sindiquer „ Sz.  syndiquer, 


l ¡Sommer quelqu un de sa parole, upomnićc sie 
Singler, pod wfzytkimi żaglami płynąć, (> WOS JA PO r EP 


iri ; kómu fłowa. | 
Siringuer , Sz. syringuer. ` Bo .  |sommer, napomnieć, upominać, przeftrzégaé. 
Situer en quelque lieu, uftawić na iakim MIN Sonder, próbować, doświadczać, w głęb mié- ` 
fcu , ułożyć, poflawic. Ei wengst gë 
| So / | waé. | 
Seigner quelque affaire, en apoir sin, mieć Na: Senger , sen, to ieh wyśnięnić mićć, D ay 
REA ne R „ songé, śniło mi sie. 
Soldoyer une armée, własnymi (pezámi żółnić. songer d quelque chose, myślić o czym, vwa- 
tza ZyWic. te a í 
Solenniser une féte, deep święty folganizoj Sonner , rendre son, brzmieć, dzwięk wydá- 
wać, ofobliwie uczcić. Lëe bźźęczeł, 
Soliciter , sz, sallicite>. re ere. M ets l 
Sokiciter, mozolic, przyktzyć sle, náprzykrzáť tonner ep tintant, wiednę ftrónę dzwónu bić. 
sic, nálegáde | sonner V alarmie > pa trwogę trąbić. 
“4 F 


Sener 


Soiiiller , salir,  zalzpecič , pofmolić, poka: 


souner la charge, do bitwy trąbić. 
sonner boute-selle, wsiadanego trąbić, (tu, lać, pomazać , zmäze uczynić. , 
sonner la retraite, dać trabieniem znak odwro soulager + podielzyć , ulżyć, 

souner la mefe, le sermon, e, wydzwóniać nášouler » SZ. Gegen: 

Mia, na Kazanie. &c. Bauler, podnieść, podbudzi*, podżegać. 
sonner quelque chose, oglafzaé co. se soulever contre le Magifirat, przeciwko prat. 
Sepbiltiguer „ obłudnie difzknrowäc, łożónym rebe! lizować. 
sopbilliquer quelque chose, sfałfzować co. nap.Bouloir > wywietrzałć, y irreg: mieć zwyczay. 

le vin. la drogue, (e. wino, lekarftwo, &c. zatyi za niego, avoir contume. 

Sorer des harangs, śledzie wędzić. Sonnette, irreg: Jako mettre, poddać pod moc. 

Sortir irreg: wychodzić, wywiść, wysc. Sowoconner quelqw mn, avoir quelque sompcon , 

sortir b efet, Otrzymać fkucck. micé porozumienié o kim, mićć fulpicya 

Soubfirire, Sz.  souftrire. na kogo. | 

Soubfigner , Sz. soufigner. Souper y  wieczerzać, 

Soucier , se soucier, tiafować sie, flarać sie, Suńpeser un fardeau podwazaize ręką, żro- 
ciekać, usilnie myślóć. zumiéwaé wagę albo cięfzkość rzeczy. 

Swńcrire ; podpifać, ` jereg lak écrire, Sońbirer, jerter des fodpirs y wzdychaé. 

Souder, fpoić, mówi sie to o złocie y o in. žvhbirer aprés quelque chose, la defirer aper pafs 

{zych metaliach, o kościach złamanych , , fon» Ehciwie czego żądać. 77 

o rińńch: See. Sourdre, irreg: maître, sortir, pochodzić, bydź 
ge souder, se reprendre, se rejoindre, zgoié „urodzónym, mieć z kąd początek urodzę. 

sie, zróść sie. “ | nia,. rodzić SIE, : , i 
Soudre irteg: ioft:ząlnąć, rożwiązać, náp: Sońrire, res? iak vire, usmiéchať sico 

qweftią, trudność , gadkę. ` Souscrire, Sze  feńcrite. "M 
Souffler , refpirer, "odetchnąć, weftchnąć, > Somemettre s SZ. svúáhettre, 
souffler dans quelque chose, podmuchnąć co. Sowpeser, Sz.  soileier. 
Soufflèter, donner des soufflets , pogebkowac ,| Š0tepirer , sz.  sońpirere 

dać wgębę, bić po gebie, Soie, SZ sobrite. 
Souffri? , irreg; znosić, cićrpieć, wltraymayl SeuÉigner » podpiťač. 

was acićrpiec, zničí, wytrzymać, © | oufrdhbs Sz. „srdlrašrej 
Soubaiter, defirer, żądać, życzyć, pragnąć, Soufłenir, Sze soutenir. 
pożądać , aftcktowác. Soil. | FF a 


| 
Soútenir, irreg: iak tenir, utrzymować, wy” | 
UZ 391 > ` £ U 
trzymać, podpiérac, podeprzćć, bydź zda | 
nia iakićgo. 
Sośtrajre, odigé, uiąć, odsaczyć, 
Souvenir , irreg: iak venir, se souvenir, wipó” | 
mnieć. | 
Sp. 
Specifier, fpecifkować, wyrazić, wymienič. 
Speculer , uważać, rozważać, 
Spolier, obnazyč, ogołocić. 
RF Sc. 

Stipuler , tęczyć, zakład uczynić, pod zakta 
dem upewnić, kóntrake uczynić. nap. le 
mineur n> efi pas oblige à ce, qu’ il a pronis en 
flipulant , w opiece pędący nič ielt obowią: 
zany do wypełnięnia tego, na co sie obo“ 
wiązał, | 

` Stupefier, do zdumięnia przywićść, dziw u 
czynić, zdumiałość fprawić. | 

Styler, drefer quelqu’ un, le façonner d quelqu! 
chose, wprawiac Kogo, wciągać, wuczac 1 
wezwyczaiać do czego, zwyczajć $ (pola 
bić, układać kogo. | i 

SU. | 

Subdeleguer , fubdelegatem czynić, namieftni, 
ćtwo zlécic, ` i 

Suhhafler , mettre d I entan, dać co przed” 
wać publicznie przez aukcyą. ` d 

Subir, accepter une chose facheufe , przyiąć 0% 
się rzecz iaką uprzykrzóną. | 

Subjuguer , podbić, zawolować, 


| 


Subli | 


| Sublimer les mineraux, termin chimiczny, me- 
talle ogrięm difiillować, 

Submerger , topić, utopić, zatopić, 

Suborner un temoin, fułizywego świadka fas 
wić . un accufateur, podbudzić kogo do 
niewinnego udania, 

Subroger quelqu? un en place de un autre, fube 
fiituer, ńadctawić kogo na mieyfcé infzégo, 

Subfiler, utrzymać sie, bydź przes się, mieć 
Íwoic. iftotę, nap. D ame peut fubfifler bors 
du corps, duiza može bydź przes się bež 
ciała, 

Subflituer, Sz.  fubroger, 

Subriliser une matiere, la traiter fubtile nent, (u- 
btelnie o iakićy materyćy traktować, do: 
wcipnie iz rollrzasac, 

Subtilifer, wypolerować. nap. la meditatien gr 
la difpute fubtslifent b efprit,. uwaga y (przé. 
ezka albo dilputa poleruią dowcip. 

Subvenir, irreg; Ak penir, ratować, positko- 

väč, ną ratunek przybywać, 

Subvertir, obalić, wywrócić, 

"Šucieder à quelqu un, bydź po kim naftępcą, 
bydź fokcellorem, naitępować po kim, iść 
zi czym). S i 

Succeder, teuffir. wfkôrac, zyfkać, nadść sie, 

Succer y : SZ. sucer. 

Succomber fox le fardeau, [ous b adverfitc, er 
nie wytrzymać ciężaru, przeciwności &c. 
opaść pod ciężarem dec. 

Succrer, confire au jicre, mettre du fuie, [mas 

Fi 3 zyć 


żyć w cukrze, cukrowaé, pocukrować. > 
Sucer, fsać, wylsac. 
uer otnieć , pocić sie. 
era ścia iak Het wyftarczyé, wydo- 
dać, podołać, naflarczyé, rade dac. 
mówi sie il [ufft, © ef afez, dość tego, 
na tym. SCH E E d 
Safoquer, éronffer , zaułumić, zadusié, udasić, 
żapnićść. SE zę 
Suggerer , podfzepnąć namówic; dosać, 
Suivre, irreg’ naśladować , naftçpowac albo 
naftąpić za kim, iść za kim. > 
Supplanter, dołki pod kim kopać, 
ke czynić. , AT 
Suppléers ce qui Wangne, albo 4 ce qui mangues 
nadgrodzić to czego chybia. ; 


dość 


zdradę pod 


suppléer pour un abfent+ nadgrodzić za nieprzye 
‘À tómnego. i 2 M x ` d 
Supplicuer un eriminel » (karać złoczyńcę. 


Supplier queiqu un, fuppliko ać kómu, 
Supporters sz. [adri it Aus 
Suppo/er + podrzucić, podłożyć. nap. dzićcię s 
tetiament do podpilu, albo infzy fkryp, 
suppofer, prejuppofer une chofe comme certaine, 467 
portées, trzymać iaką rzecz za pewną; zA 
a: godliwą. < 
Supprimer, poderwać, 
zepfować, zagubic. 
Sappurer, refoudre en D: 
puracyg uczynić. 


` j lr» 
fkryć, fkaffować, znieść» 
EAU ABC fi 
w rope obrócić, lup 


le fang 


D 


le fang arrétté fuppure, krew nie biegaiąca w 
ropę sie odmięnia, 

Supputer, sz. Conter, Calculer. 

Surcharger, charger trop, obciążyć, przeładować. 


| Surcroitre, irreg; lak Croitre, nadrôšc, przy- 


|  róść, przýbydź, 
Surdire, irreg! iak Dire, nad takfę poftano- 
| wić drożćy. | 
| Surdorer, pozłocić, -złocić, dać pozłotę. 
Surfaire, irreg: iako faire, cęnić nazbyt dro. 
go, pó'ną cęnę zaczynić. 
Surgir au port» przybić do brzegu 
| Surkaufer, baufer par dekus b ordinaire y nad 
| zwyczay co podnićść, 
Surmener un cheval, l outrer d un travail exa 
celi , frodze zmordowáé kónia. ` 
| Surmonier, furpafer, zwyciężyć, przecelować: 
| kogo. a ) 
| Surnager , po wiérzchu płynąć, fpływać. 
| Surnartre y rreg? jako Naitre, na vllätku sie 
urodzić, 
| Surnommer, przydać nazwilko pożnieyfzć de 
-_ pićrwfzych. 
Surpafer, Sz. surmonter. 
Surprendre, irregi prendre à l impreveu, zdrad 
dy albo nagle, niefpodziania napaść, zdrá« 
| dą opanować, 
| Surroger , sz. fubroger. | 
| Sursemer, semer def, nadsiać , siać powiče 
| rzchu, nadsićwać. 
| Surssoir » irregs iak Seet, ufpokoić sie od 
| 7 620689, 


f 


czego, poprzefláč od czego, zatrzymać sie 
od czego. 

Survendre , nad flufznosé drožčy przedać. 

Survenir, irreg: lakO Venir, arriver à D ime 
provifle , niefpodzianie nadyść, nadbićć. 

Surpivie, irregt iako Pirre, nadżyć, żyć po kim. 

Sufciter y podbudzić, porufzyć. 

Sufpendre le jugement, zatrzymać fąd, odio. 
zyć lądy. 

Sufpendre un Officier, de fa charge, dignitarzo- 
wi iakięmu nie dopuścić icgo jurisdikcy- 
cy, zatrzymać mu jurisdikcyą. 

Sufienter , fultentowaé, żywić, podeymowäc, 


Symboliser, (y mbolizowác, mieć albo czynić | 


` jakić podobięńitwo do rzeczy, |. 

Syndiquer» Ceniurer , fęndikować , bydž fen. 
dikięm, mieć ftaranić o pofpolitych {pra- 
wach, cęnzurowac, roftrząsać (prawy, do. 
chody, y inizé pofpolitwa potrzeby. 


1 


w gardło boleigcé wsikać, przes sikawkg co | 


wirylkaćę T 
Ta. 


Tabouriner, joier du tambour, w kotły albo w 
be pr bić, bębnić, 


Tacher quelque chose, pokalać, pomazać, pos, 


fzpecić to, zwłafzcza lzatę. 


20 sie usilnie (tárac, kafaé sie. 
Tache. 


Tacheter, margueter des tâches, makuły albo ¡ás 
kié pfirociny dla upftrzęnia czynić, po- 
pítrzyé. 

Tallader, obcinać, obrębować, obrąbać, sie- 
kać, rąbać, 

Tailer, entamer du taillant de quelque fer, tą- 
bnąć, zaciąć , rościąć , przeciąć, porąbać, 
posiéc, posiekać, kraiać, pokraiać, narzy- 
nać, narznąć, okrzesád, wyrznąć, 

wne plume taillée, pióro zatęmporowanć, 

les mains bien taillées, ręce dobrze ufigurowáné, 

Taire, irtegt bafe sous filence, aamilezeó eds 

se taire, milczeć, 

Talinguer s attacher le cable à P anntau de P an- 
cra, przywiązać linę da oka ałbo pierscie= 
nia kotfice 

Talonner un cheval, kónia piętami chic, bić. 

zalonner, suivre de prés, tulz za kim isć. 


| 
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"nić, nacićrać na uciskaiącego nicprzyia- 
ciela, Ma. 
Tamiser de la farine, La faire pafer au tami, przeć 
siać mąkę. 
Tancer, łaiać, halásáć, ftrofować, 


| Tanquer , mówi sie o wodnym fiatku, od 


przodku tąnącym, 
Tansey, S2, tancer, y 
Tapir, se tapir, przyczaić sie do zigmie, 


| Tapifer , Kobiercami obić, kobierce rozefłać. 
tÁcber, s) cfforeer, usilowac, <adzić šie, bei pifer, i | 


Tarander, faire un écrou avec le taram y nawier- 
cieć mniey(zym świdręm więkfzęmu, 
: G Tare 


Tarder s fpožnié. opożnić, nierychło sie fa» 
wić, omiélakac, zamiefzkac, 

tarder quelqu” un, przyugymaé, zabawić, za-. 
„trzymać kogo, $ 

Targuer. se targuer, se couvrir de quelque pretex- 

«s re, pour excuser sa faute, wymyślić futie 
fał(zy wą przyczyne,obludnie sie wymawiać, 

Tarir, rendre sec, fulzyć , ulufzyć, fuchym» 
uczynić, wylulzyc. 

tariy. se tarir, se defecher, ufchngé, wyfchnąć. 

Tascher, Sz.  táiber, 

Tåter en touchant, mácac oślep. 

tâter, goñter, kofztować, (maku próbować. 

Tatonner, aller 4 rátons, iść macaiąc przed fobą. 

Tavcler , pftrzyć. pfłro:inę czynić. 

Taxer, fimer, takfować, (zacować, cęnzue 


rować. 
Te. 


Yeiller du chanvre, ou de lin, paździerżyć kos 


| 
| 


nopie albo len, z paždziérzy chęndożyć, | 


Teindre, irreg: lak Ceindre, farbować, | 

Témoigner , świadczyć, świadkięm bydź, świa” 
deecwo wydać, wyświadczać, obiawiać, po» 
kazować, deklarować, ©, 

Temperer, miarkować, pomiarkowanić czynić, 

Tempéter, faire grand bruit, czynić nawalsość, 

Temporiser , ociągać, zwłóczyć, omicizkiwaés| 
zatrzymowść sic, opożniać, akkómmodo” 
wić sie czalowi, tak sie fpiawować, iak 
czas dopufżcza, ł 

Tenailler , rofpalónymij,kiefzczami targać, | 

Tego 


| 


Tendre, ciągnąć, wyciągać, udawać sie, zá- 
miérzac gdzie. 

tendre des embuches, zaladzkę czynić, 

Tenir, irreg: trzymać, wytrzymować. 

tenir à quelqu’ un, należeć do kogo. nap: il 
ne tient dr 4 vow, nie należy tylko do was; 
mówi sie d quoy tient il? coż pržeízkadza % 
śl ne tint presque à rien, que cela ne se fit, pra 
wie nic nie przeízkadzať », żeby się to itało. 

tenir d © honneur. trzyniać albo fzacować za 
honor, tenir d P affront, mieć za konfu- 
zyą. Sc. 

être tenu. powinięn bydź. je ne fuú plus sena 
nie winjgngm więcćy. 

Tenter, sz sender, éprouver. 

Tercéer. tercer, tiercer, donner à la terre: la troje 
siéme facon, trzeci raz zięmię uprawiać. 
Terminer, achever, dokóńczyć, doterminować, 
Ternir P colar de quelque chose, zafmolic, u- 

mnieyfzyć luftru. nap. b haleine Geseit le 
miroirs para zafłania zwierciadło. la rose 
se ternit, lors que on la towche, róza więdnie. 
ie, kiedy iéy dotykaią. 
ternir la reputation, ulzczérbié fławy, 
Terrafer , renverfer par terre, na zięmię aw. 
lic, obalić. | 
serrafer la muraille, mur zięmią podfypźć. 
se Tener, w zięmię sie zakryć. W 
Terrir, po długim żeglowaniu dopaść portu. 
Tefler, faire son teńamem , tettamęnt czynić, 
Tefirfier, wyświadczać, oświądczać, 


Gg 2 


Teflon 


Teflonner , sz. tanger. 

Tetter, piersi (sac, 

Thesauriger, fkarbić, fkarb zbiérac. 

Ti. 

Ticquer, un cheval ticque, kóń sie Złobu chwytaá 

Tiercer une terre, SZ. tercer. 

tiercer, aucvoitre de un tiers, przyczynić trze» 
cią część. 

Timbrer un heaume en armoires, na przyłbicy 
tederpufz przypiąć. 

Tinter, rendre son, brząkać, dzwónić, dzwięk 
czynić , fzumieć, 

Tivailley quelqu’ un, tzu ać kim, porywać kogo. 

Tirer, ciągnąć, poc ągać, naciągać, wabić , 
powabiać, rwać, w; rywać, firzélaé. 

tirer à quatre chevaux Un eriminel, P équarteler, 
kóńmi na czworo rofargaé, 

diver, mettre dehors, wyciągnąć, wyiąć, wywléc. 

tirer en filet de © or, de L'argent Gr, ciągnąć 
złoto (rebro $c. to ičít wici z niego robić. 

tirer, ejcrimer, faire des armes, Ćwiczyć sie w 
biciu, fechtowac. À 

tiver le comp 4 épée, pchnąć fzpadą. 

tirer sur le blanc, noir, Gr, zbliżać sie do bias 

` dośći, czarnoséi Be. 

tirer, contretirer une image, tirer quelqu un, fai- 
re son portrait, le portraire , odmalować kogo. 

Titre, icreg: faire un tifu, tkać, tkactwo robić 


D H D D y [4 
Toiier Zérdziami geometrycznymi rozmiće 


1 zac, | al 
Tal. 


Tolerer, znosić, wytrzymac, wycićrpieć, ` 
Tomber, upaść, obalić sie, padać, wypaść. à 
la renverse na wžúak, en devant na twarz. 
de son long po wzdłuż. 4 «ote ná bok, - 
tomber malade, wpaść w chorobę, zachorować. 
er sur quelque propos, przypaść "a iaki dy» 
ut$, | KE 
aller tomber, blifko upadku bydź 
tamber d accord, zgadzaćjsie, bydź iednégo 
zkim infzym zdania, a 
Tondre, firzydź, polirzygaé. 
Tonner, grzmięć. | ) 
Torcher ; ścićrać, ocićrać, otrzéé, zetrzčé. 
Tordie, kręcić, (krecac, wykręcić, zboczyć, 
zakręcić. t 
se tordre le pied, nogę (obie wywingé, 
Totiller, 62. tordre. 
se tortiller, sz. emtertiller. —. 
Toucher , dotknąć , dotykacs 
toucher à quelque lieu, dopędzić iakič go miey(ca. 
Tecer un paifeau, = okret ciągnąć 
Tourcher, sz. torcher, Aa 
Tourmenter , dręczyć, męczyc, katowść. 
Tourner, obrócić, nawrócić wzad, powrócić 
sie, wykręcać , nakręcić, 
tourner. travailler au tour, utoczyć, okrągła 
zrobić, gładzić, polerować, >= 
un afprit bien tourné, rozum gładki, dobry, 
tourner à l’ envers, d rebours,’ zgruntu przes. 
_ wrócić, zeplować. 
tourner de biau, w bok fkręcić, 
Gz 3 toute 


tonnér ün livre, le traduire, P EA tic 
ge, wyłożyć ią na infzy ięzyk. 

le vin te zourne, wino kisície. 

Tonrèipét: obchodzić, do koła biegać, obič- 
¿gac y okrążać , krążyć, 

Toufier s. kasłać. 

Touffir , er tofz co toufer: 

Tr. 

Tracafer, e embarafes dans les affaires, zatru> 

dniwfzy sie kręcić sie, 


śracafer, ne faiże gw aller © venir, przebićga- 
nięm się bawić. 


#rdiálier quelqw un, dać kómu okżzyą do kre, | 


ycęnia sie, - 

Tracer, frayer le chemin à quelqu’ un, znaki po 
dródze czynić, znaczyć kómu drógę, ná» 
prawiać i3. 

racer, ébaucher, faire le defein d'ouvrage, rylo- 
wać, odryfowanić przyízléy roboty czynić, 
znaczyć lak sie ma co robić. 

Traduire, Ałamaczyć na inízy wyk: 

Trafiquer, kupezyć . 

Tratcter , "Si traiter: 


Trainer x, 039026, pociągać, wlec, włóczyć po 


zięmi , przeciągać: 
ep trainer » > czołgać: sie.: | 
trainer en longueur , ociagaés: opozniac. 
Traire  ivrég: E EI 
traire de lat,  doić, mleko Sach és 
Traiter, traktować, difzkurować, 
traiter, donner A mate» celos ać, traktować 
traiter, 


traiter mapnifiquement, bankićtować , pañfko 
czeftowaé 


de medecin traite les malades , medik - kutuie 
chorych. 
traiter:quelqu" un bien ow mal. se comporter aves 


quelqu un, obchodzić sie z kim dob:ze al: 
bo zle, 


` Tramer, 0% brafer la perte de quelqu’ un, (przys 


sige sie na cudzą zgubę, 

Tramper, SZ. tremper. 

Trancher , couper, kraiać, urznąć, ukroić, we 
ciąć , przeciąć, odciąć, 

trancher la tóte , ści 


trancher court , kré Le odprawić s predko 
E odbyć, e 


| se trancher du grand, du Roi, du Pbils/upbe c. 


_ czynić sie albo udawać sie znacznym, Kró- 
lem, Filozofem &c 


„Transcrire, irreg: iak. écrire, copier une rinmi 


pizepilác, 


| „Transferer, przenieść. 


Tranifigurer, transformer , przefigurować, ` ‘x 

Transformer, transfigurer , przeformować i 

Transgrefer les loix, przefiąpić ay 
przełamać prawa. 

Tranfr , do zdumiçnia przywićś 
zadumiępić. 

Sranfir de froid, zimnęm przejąć. de frayenr; 
achem przerazić. d borreur bojaźnią 
przeniknąć. 

Tranfiger, zgodzić sie o co, fkontrakrowäé, 
pakia uczynić, zakóńczyć co. Trani 


ć, fprawić 


Tranimettre , irreg: iako mettre, przenieść + 
przenosić, przekładać, przełożyć, położyć 
na infzym mieyfcu. 

Tranfperser, przebić, przekłuć. 

Tranfhlanter, przesadzić, przefzczćpić, 

Tranfporter, przenićść, przenosić. , , 

are tranfpsrtć de joye, bydź zdięcym radośći4- 
de colere, gnie węm. de douleur, boleśćią &c. 

Tranfposer , przekładać, przełożyc, na inzym. 
mieyfcu położyć, 

Transvafer , naczynić częmu odmięnić, doin» 
fzego naczynia przełożyć. 

gransvaser du vin,.on d' autre liqueur; przeto. 
czyć wino, albo infzy likwors 


Tranfubflancier itore w infzą ¡flote przernigaic. | 


Tra, SZ. (äer, 


“Travailler à quélque chose, pracować koło cze. 
"go, robić co. 

irayailler un difoun, mowę albo oracyą iaką 
wykfztałtować. 

te cheval me travaille baucomp y tgn kän mnie 
morduie bá zo. ; 

bravailler | efprit, zmordować umyff. 


, 


travaier quelqu’ un, lus donner de la peine, asbl, 
tygować kogo, radmordować, nadfłabić. 

Traverser , przebyć, przedzielić, prześć po. 
prack, 


graverser un bataillon des emmemh, ptzebić sie | 


przes fzyk nieprzyiacielfki, 

graverser une reviere przebyć rzekę. 

aprés avoir traversé tar de pays, zwiedziaw(zy 
tak wielć krai rage, 


Trier, choisir „obierać, wybór czynić. 
H 


traverser, contrarier, Sprzeciwiac sie, il żrawer* 
(e men defsin, (przeciwia sie woléy moičyj 
Traveflir. przewdziać 


se traveflir , przewdziać sie, przeftroić sie; 


| Trebucher , tomber, upaść, (pasé , obalić sie, 


nadważyć, wiecéy przyważyc. 

yeiliker, mestre des sreillis à une fenêtre, kras 
tke dać w oknie. i 

Trembler, Qrachać sie, drzé, trząść sie. 

des dente tremblent du froid, zęby fzczckaig 
od zimna, 

Trembloter, toż co y Trembler: 

Yremoufer,  częfta sie wzdrygać. 

b abeille tremoufe des ailesy à l'entrée de la tu 
che, pfzcżoła trzafa fkrzydłami właruiąc 
do ula, 

Tremper, zmaczaé, (kropić, moczyć, mäcero« 
'wać ; miękczyć, mićkkim czynić, odmię: 

- kczać. 

#renper le pins wino wodą rofpufzczać. 

Trepaner le crane, głowę świdrować, swidrgm 
wiercieć, 

Trepaffer , deceder,  umrzóć, 

Trepigner , mogą wzięmię częfto bić, uderzać, 

Trefaïlir de joye irreg; iako seilir, wylkakae 
wać zradośći. 

Trefer les cheveux, wloly kręcić, na krzyż 
włolów uciąć. 

Treuver, SZ,  Sromver, 

Tricoter, façonner du filet, sieć robić z nicią 


Trid 


Tringler, fenurem uderzyć ik cieśle czynią 1 


¿dla znaku. 
Triompher, triumfowac, 


pete les emnemu, z nieprzyiaciół triume ` 


fowac, 

Tripler , triplikować, we troie „przyczyniść. - 

Trocquer, {zoi ać, mi jęniać sie na co. 

„ Tromper, ofzukać , zawodzić. > 

* Trompeter v trąbić * 

Tronquer, mutiler , , okaliczyć , obarcayé, HA 
liką uczynić, obciąc. 

Trosonner une fiatuč "ud: arbre. ére. uciąć (las 
tuy, drzewa, Bcc. une lante, dzidg złąmać. 

Troquer, Sz. trocquer. O. 

Yroter ,' aher trot, chyżo bieżeć. 

Troubler quelqu’ un, | inquieter. turbować koż 


go, przefzkadzać mu, pomićlzać kogo,.. : 
Tower, percer s przedziurawié, dziurę Gap 


nić, przekłuć, przebić, 


Troufer. bagage, ułożyć Ire, zebrać ié. w 


«kupę. >. 
` troufer la robe. podziąć fuknie, podkafáé sie, 
Trouver, znälésé, wynalésé,. wyÍzukaé. 
$touver ba; za dóbrć rozumieć, wdobry m 
„QBrócić,. - 
Tu 


Tuer y. zabić. 

twór un flambeau, zagasić płómięń; 

Tutejer y 32. Tutoyer. 

Turoyerquelqu wa, tykać kómu, nie wafzeciać, 

Tjrannizer»  vyrannizowac, katowáč. . 
Facil» 


Vandanger s. $2. 


Vanner, sz, 


| Paquer, 


Va. l 

Pasigar. chancele , chwiać sie, bydź wątpił. 
wym, nie bydź pewnym, kołyfść sie Z Ue 
myfłęm. 

Papuer. erret GA Ć la, błąkać sie, rułać sies 

Vainere, irreg: zwy: iężać, O yss me 
wyżizać. 

Valeter, faé P office du palet, zh BE 
fłocyć, vcfłogować Ak prolty figa, 

Valider rendre valide. ważnym uczynić, uratie 
fikować , powagi iakićy rzeczy greus 
u'vocnić co 

Palo, irregi ważyć módź, flaé sie czego, 

e"denger: 

Vaner le Ale, zboże przewićwać, 

Vanger, SZ. venger 

panier. 

Panter, loiier, wychwalać, chwalić, przcchwa- 
ľad, fiawić, Izczycié,. chełpić, 

próżn wać, . 

Vaquer A Auelque chose. pilnowaé czego, nape 
db étude, nauk. „A sa charge, (woićy pos 
„winności ,. Sc, 


Parier, duerfe, od: Aen, ropi, dein 


nić, 
Ve. E 
Peeller, ce sont les vaches qui poclent, krowy 
sic cieią, 
Veiller, ne pes dormir; mic [pac , "Czuć , ftraž 
"odprawiać, Hhz > psil. 


prille 2 ses affaires, CR avoir le soin, pilno- 
r á D . , „o 

wać fpraw fwoich, mieć o nich ftaranie. 

peiller sm les ačtiens de autruys, mieć oko na 
"eeudze fprawy. y . 


Véler, sz. peeler. 


Vendenger, winné gróna zbićrać, 

Vendre, przedać , przedawać, 

*Pemtrer,_ czcić , fzanować, 

Venger quelque chose, mścić sie ga CO. 
venger quelqu un du tort, uiąć sie za erte 


tzywdę, 
Foni „ irregt przyść, przychodzie, póść. 


venir de fiice quelque chose, dopiéro fkóńczyć | 
jaką rzecz. nap. sl vient de ‘ecrire, idzie od | 


*pifnia, Albo dopłóro pilat "nom venons 4" 


avoir gagné, dopiérosmy wyrráli. vom ne | 


penez que" d arriver» s arte przyfzli. 
je viens de manger, dopičťom jadł. Ger, ` 

Mówi sie téz śl me fait que de penir, dopiéro 

` przylzedł. tre le bien venu, bydź przywi- 
toys. pom. dër bien venis , switaycie albo 
wirgm y witąmy Walzmostiów. > 

venir à bout, przysé do krefu, dopędzić kóń. 

ea, wlkó aé, ` 

venir bien á quelqu’. un, przyftoi co kómu. 

enir au devani aibo à l encontre, ` napotkać, 

yemir aux mains, bitwę ręczną ftoczyé, fkrze- 
fać wrecz, ech 

Venter, exposer au vent, wietrayé, przewietfzyć,. 

` przewiscrzać, má wiatr wyfawić, futzyć. 

Venter, ër: A8, . pantera 0 BEE 

Sr vm 


Ventouseb quelqu un, luy appliquer des ventonses, 
bańki kóma ftawiać. 1 

Perdir. — zielęnieć, 

Verdoyer, dé zielónoścći sie fkłaniać. 


* Verglacer y po malufkim délzczu przymarznąć. 


Verifier, prouver, werifikowäé, próbować, dos 
świadezać. 

Permójlier , pyfkięm w zięmi kopiąc glift fzuw 
kać, iako dzik czynia 


* Permillenner, peindre ou teindre en vermillon, mis 


nią malować, albo farbować. 
Pernifer , coucher du vernú y fokięm iałowco= 
wym nacie:ać, napuľzczáé. , 
Veiser, wlać, nalac, wylać, odlač, przewrós 
cić, wywrócić. | 
persen, se comporter, rządzić sie, fprawować cie. ` 
Peffer, wiérize robić. 
Vefer, bzngé, bždzitá, 
Vétir, przyodziać, ultroié, dać ftróy, nakryć, 
Vetiller, contefler pour use verille, o ledaco sie 
wadzić, o fralzkę sie kłócić, 
Pexer , wszować, trapczować, napafłować, ` 
AKA bý | Vi 
Viager, obżrsytr la vie, durant . dać czego uży 
wać dożywotnie, pozwolić dożywocie na 
czym | 
Viander , prendre sa paturage, popaść bydła ę 
— mapaść, dać obrok albo infzé paltwifko» 
Pidimer, zabić na ofikre. 
Vielliz, devenir vieux,  zftarzeć sie: 
Vieneter: embeliv de vignettes, winnymi lácos 
rościami co prayozdobié, vili- 


2 ję A Ę \ 
Vilipender, mépriser, ekte ważyć, gardzić, 
Violenter , gwałcić, gwalt Czymé, 
Violer, gwałcić, plowac 


e iS E RR LA i 
Virer, CMOTUNTE? y „zamięniać, zmięniać, od. — 


micmac, : 
Vire-volter, Krecié sie w koło, obracač do 
kołą : 
Wiser, prendre vise, zmićrzić,, oko proftowac, 
okięm brać ve do celu, 
Vifter. mawsędeąc. nawićdzić. 
Pitrer les fené res, les garnir de vitre, wokna 
© wprawiać izyby. | 
Pitnifier, są.  ČCaltínetý 
Pituperer, sz. Blámer. 
Vivifer, sze „animera 
Vivre, irreg, Żyć. 
UÚlcerer, zranic. 
Un; 
unir, ziednoczyć 
Unir un era, kónia wprawić 


Vo. ś 

Page, maviger, poufer le navire, avec les rames, 
aller à rames, pod wiofami płonąć, raźno 
wiofami robić, pływać bez zagiów. 

Porler, zafłónić, dać nA co zafłónę. 

Pair, irreg: w dzieć, partzyć; ogiądźać, 

Puiturer, Jang voiiure, furmanié , bydź fute 
mango. 

Voler. latać, lecirć, 

Poler le gibiers laranigm zwiérza bic, 

Puer, 


| 


| 
| 


| 


D 


voler, derober le bien ď autrmy, tabować sto 
zbijać, } » ) 

Voleter , czelto' latać. NS] 

Dolęter au tour, obiatowńć, kę 

Volter » voltiger. faire des voltes, wkoło sie 
kręcić do koła sie wietcieć, 

Voltiver, sz. velter, okróm tega zniczy, Get, 
czyć sie w koło na kónia ieździć, 

Pomir y 12 ga, wómltowść, 

Power, faire voeu, slubować, poślubić, ślub u. 
czynić, poświęcić sie na co, dedikowáé, 

Vouloir , irreg: chcieć, pragnąć, żądać. 

Pouter, fklepić, zafkiepiać, 

Voyager , > bydź podróżnym. 

Voyager à pied, pielzo iść w drogę, 

Urner , (zcżać, mocz pufźczać, moczyć. 

User de.quelque chose, se servir, UŻYWAĆ, 242 
Zywáč czego, 04 Prd 

e User, przycié Ad sie, les habits, s wen ; 
Mand on s en sert souvent, (uknie się diz, 
kiedy sie ich częfto używa, | 

User, przywłaizczać, uzurpowść. 

Puider e wypróżnić, ogołocić, utątwić. — 

Vuider une Afe , y faize de diverfes figures, qué 
percent à jour, materya floreloviac, 


Tyrogner, Vpijac šie czefto, 


La fin du Dičtionaive des verbes, 
Kóniec Dikcyonarzá słów, 


nie 


e PAPAS 


CA 
E Fe, Las sá aa $ %. d D v d 
y Y Il fert ity ď avis, scavolr, que quand vé 


Diétionaire venoit ď etre imprimés 
ma Nomenclature commensoit-d erre 
aufi sur Ta prefe. Vous lá pourrez 
wiengot joindre à ce Diétionaire, po. 
ur eh avoir plus de difpofition à a | 

chever votre defir de profiter ch Jän- 
gage. o. s 
Nie záwádzi tu wiedzieć, iż gdy 
ten Dikcyonarz, o Drukarni GP 
koňczáno, záczynáno tćż druko- 
wść mois Nomenkláture. Może | 

Ke, w krótce przyłączyć dó te- | 

„go Dikcyónarzá, ¿by 7 ničy mieć > 

"więcey fpofobnośći do dopedže- 
nia zamyfłu w.poftapieniu W mo: 

NIC + io x 
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